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  Is vrijen niet iets heel bijzonders?' zei ze loom. Haar woorden klonken gedempt door de hitte en het zware meubilair in de kamer.




  'Hoe bedoel je?' vroeg hij. Hij lag naast haar op zijn rug, met zijn hand losjes op haar blote buik.




  'Het is belachelijk - achteraf,' zei ze. 'Jij doet allerlei onbehoorlijke dingen met mij en ik doe allerlei onbehoorlijke dingen met jou. We worden er zo volkomen door in beslag genomen en genieten er zo intens van.' Ze zweeg even. 'En nu voel ik me verlegen,' voegde ze eraan toe.




  Het felle zonlicht trok geelachtige strepen op het witte laken waar ze onder lagen. Ze lagen niet tegen elkaar aan, maar toen haar stem wegstierf, pakte hij haar hand en kneep er zacht in.




  'Dat hoeft toch niet?' zei hij. 'Het is trouwens wel wat laat, na al die onbehoorlijke dingen die we met elkaar gedaan hebben.'




  Ze onderdrukte een lach en leunde op haar elleboog om hem te bekijken. Hij was heel lang, en had blond haar, ook op zijn borst. Zelfs zonder kleren aan zag hij er erg Amerikaans uit, vond ze.




  'We hadden de gordijnen moeten dichtdoen,' zei ze ongerust. 'Iedereen kan ons zo zien.'




  'Niemand kan naar binnen kijken,' zei hij lui en pakte een sigaret. 'De zon weerspiegelt op het glas.'




  Er liep iemand langs het raam. Ze zag de blauw-wit gestreepte anorak en de ski's over een goed ingepakte schouder. Ze kon niet goed zien of het een man of een vrouw was.




  'Ze komen al terug van de piste,' zei ze.




  'Een of andere bangerd,' zei hij. 'Het is nog zo vroeg en de zon schijnt nog volop.'




  Op de grond aan het voeteneinde van het bed lag hun ski-uitrusting. Die van haar was turkooiskleurig en de zijne fel rood.




  Hij bleef met zijn hoofd op het kussen liggen terwijl ze naar hem keek. Zijn hand gleed strelend langs haar lichaam, met een vinger tussen haar kleine borsten door.




  'Jade,' zei hij. 'Prachtige Jade. Een zeer juiste naam.' Hij streelde de huid bij haar borstkas en haar platte maag. 'Wit, van wit jade ben jij. De allerduurste soort.'




  'Het is een stomme naam,' zei ze. 'Pretentieus.'




  'Nee hoor,' zei hij met dezelfde overtuiging als zij, om even later zacht te vervolgen: 'maar misschien moet je me de rest nu vertellen.'




  'Mijn naam, bedoel je?'




  'Je achternaam.'




  Ze aarzelde en bewoog onrustig onder zijn strelingen.




  'Namen, eigenlijk. McKenzie McKenzie Martin.'




  Ze was gewend dat de mensen thuis altijd reageerden met: 'Kom je uit een schippersfamilie?' Hij keek haar alleen maar ongelovig aan.




  'Zeg dat nog eens.'




  'Jade McKenzie McKenzie Martin,' zei ze. 'Belachelijk, hè?'




  'Dat zou ik wel denken, ja,' zei hij. Hij ging overeind zitten om makkelijker te kunnen roken en zij bedwong het verlangen om zijn gespierde rug te strelen.




  'Mijn zus heet Poppy,' zei ze, terwijl ze naar het plafond staarde. 'Poppy McKenzie McKenzie Martin. We zijn allebei geadopteerde kinderen ...' Ze wachtte even op een reactie, maar die kwam niet. 'McKenzie is de meisjesnaam van mijn moeder. Haar vader had geen zoon en hij stond erop dat mijn ouders zijn naam hielden als ze trouwden. Mijn vader heet Martin. Het is een heel verhaal. De mensen klagen altijd dat ze zulke lange enveloppen nodig hebben als ze ons een brief schrijven.'




  Ze keek even om te zien of hij de grap begreep. Hij grinnikte.




  'En ik heet gewoon Smith,' zei hij.




  'Wat heerlijk Amerikaans,' zei ze spottend.




  Hij lachte en leunde over haar heen om haar kleine rechterborst te kussen.




  'Hoi, juffrouw McKenzie McKenzie Martin,' zei hij, 'prettig kennis met u te hebben gemaakt.'




  'Hallo, Gary Smith,' antwoordde ze terwijl ze het laken over zich heen trok. Ze voelde zich opeens erg onprettig. Hij lag weer achterover, met een arm lui om haar heen, en ze merkte dat hij bijna in slaap viel, zoals dat vaak ging met mannen die in bed bevredigd waren.




  Zijn ademhaling werd zwaarder. Ze wist dat hij nu vrij kwetsbaar was en vroeg: 'Waarom bleef je me volgen? Je volgde me toch wel?'




  'Zeker. Omdat jij een buitengewoon mooi meisje bent,' antwoordde hij meteen en zonder zijn ogen te openen.




  'En je valt op exotische types?'




  'Doe niet zo moeilijk!' zei hij. 'Ik val op kleine, slanke meisjes met donker haar en donkere ogen. Als dat exotisch is, heb je gelijk. Ik vind dit eerder een geval van tegenpolen die elkaar aantrekken. Of niet soms?'




  'Klopt,' zei ze.




  Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan.




  'Maar als je het echt wilt weten,' vervolgde hij, 'was het die ontzettend Britse stem van jou en die Engelse manieren.'




  'Ik heb geen ontzettend Britse stem,'zei ze verontwaardigd. 'Ik heb helemaal geen accent!'




  'Nou ja, je kunt horen dat je niet uit de Bronx komt,'zei hij. 'En ik vind datje leuk met mensen omgaat. Altijd beleefd en met een glimlach.' Hij tikte op haar maag. 'Ga nu maar slapen en hou op met vragen stellen.'




  Hij sliep al bijna, maar zij lag klaar wakker naast hem en ze vroeg zich af wat ze in bed deed bij een man die ze slechts enkele uren tevoren voor het eerst had gesproken.




  Ze vond het echter kinderachtig om daarover te beginnen, want ze kende hem dan wel amper een paar uur, maar hij had al wel bijna vier dagen om haar heen gedraaid. En ze had zich nog nooit zo sterk tot iemand aangetrokken gevoeld.




  Ze zag hem voor het eerst in de bar op het vliegveld van Los Angeles, waar hij met een biertje voor zich een pocket zat te lezen waarvan ze de titel niet kon onderscheiden. Aan boord van de Boeing werd meegedeeld dat de vlucht naar Denver wegens technische problemen twee uur vertraging had.




  Tijdens het wachten in het vliegtuig zat hij nog steeds in hetzelfde boek te lezen, enkele plaatsen vóór haar. Zo nu en dan keek hij even naar haar om en dan keek ze weer snel in haar eigen boek. Het was niet haar stijl in vliegtuigen met vreemde mannen te flirten.




  Toen ze tegen de avond in Denver landden sneeuwde het. De blonde man verliet achter haar het vliegtuig. Ze moest een Hink eind lopen naar de balie van Aspen Airways en haar handbagage en de ski's, die ze in Los Angeles had gekocht, begonnen steeds zwaarder te wegen. Er waren geen kruiers en ze hoopte een beetje dat de man die vlak achter haar bleef lopen zou helpen dragen, maar dat deed hij niet.




  Bij de balie van Aspen Airways vertelde de receptionist een groep ontevreden reizigers dat er die avond geen vluchten meer zouden vertrekken, omdat het zicht te slecht was en de sneeuwstorm nog enige tijd zou aanhouden.




  'Misschien morgen als het licht wordt,' zei de man.




  De blonde man stond nu naast Jade.




  'Waar kan ik een hotel vinden?' vroeg ze. 'Is het de moeite waard om Denver in te gaan?'




  'Nee.' De man was de receptionist voor. 'Waardeloos. U wilt hier op tijd terug zijn voor uw vliegtuig? Het zal dan enorm druk zijn en u kunt er maar beter voor zorgen dat u vooraan in de rij staat. Beneden in de hal zijn telefoons om een hotel te reserveren.'




  Hij grinnikte, groette en liep vervolgens weg. Hij had helemaal geen bagage bij zich, zelfs geen ski's.




  Terwijl Jade op zoek was naar de telefoons vroeg ze zich af waarom ze de betrekkelijke warmte van Los Angeles had verlaten voor het dubieuze genoegen van skiën in de Rockies. Het haalde het niet bij St. Moritz, vond ze.




  Tot haar verrassing zat de blonde man in hetzelfde hotel als zij. In het restaurant ging hij een paar tafeltjes verderop zitten, knikte niet onvriendelijk naar haar en verdiepte zich toen weer in zijn boek waar geen einde aan leek te komen. Ze hoopte dat hij bij haar kwam zitten, want ze voelde zich eenzaam en op een of andere manier ook een beetje kwetsbaar. Maar hij bleef zitten lezen terwijl hij een hamburger at. Ze zat voor zich uit te staren en worstelde met de taaiste biefstuk die ze ooit had gegeten.




  Haar vader had haar aangeraden een paar dagen in Aspen te gaan skiën. 'Je moet er even uit,' had hij gezegd. 'Laat Poppy maar eens wat doen.'




  Jade wist dat Poppy niets zou doen. Ze had al een rijke jonge Amerikaan opgedoken en had al wat meegemaakt van de verrukkingen van het nachtleven van Beverley Hills. Ze bleef heel lang in bed liggen met een flinke kater terwijl Jade en haar vader het schijnbaar hopeloze probleem Margaret McKenzie McKenzie Martin te lijf gingen. Margaret was de vrouw van Ralph Martin en de moeder die Poppy en Jade had geadopteerd.




  Ze had beter haar vader kunnen heipen dan hier in dat saaie hotel te zitten en het was verkeerd geweest om te vertrekken.




  De volgende morgen zat ze in een klein vliegtuig boven de grijswitte forten van de Rockie Mountains. Ze begon er weer een beetje zin in te krijgen. De jonge Amerikaan zat twee plaatsen achter haar, maar hij was al voor haar op het vliegveld. Hij had haar gegroet en gevraagd of ze goed had geslapen, waarna hij weer was doorgelopen.




  Op dat moment viel ze voor hem.




  En nu lag ze met hem in bed.




  Het had twee dagen geduurd eer zij uiteindelijk het initiatief had genomen. Ze besefte dat Aspen geen stad was om alleen te zijn. Er was geen restaurant in het Limelight Hotel waar ze een kamer had genomen en als ze alleen ging eten, zou ze maar steeds last hebben van allerlei knullen die op een gratis maaltijd uit waren. Zeker in haar mantel van lynxbont en haar dure skikleding. Jade zag er welvarend uit en kon dat niet verhullen.




  Ze hadden haar cocaïne aangeboden dat ze niet gebruikte en seks die ze niet wilde. Alleen op de skihellingen, waar de hoogte van ruim drieduizend meter de lucht ijl maakte, voelde ze zich op haar gemak. Ze kon goed skiën, want dat had ze al vanaf haar vierde jaar gedaan.




  Na het skiën ging ze eten in het Ute City Banquette-restaurant en ging daarna terug naar de luxe en de veiligheid van haar kamer in het Limelight Hotel.




  Ze was eenzaam.




  Uit een plaatselijke krant had ze opgemaakt dat de Tippler's Bar aan de voet van de berg de plaats was waar de mensen elkaar ontmoetten. Ze vroeg zich af of de blonde man daar zou zijn en skiede na de lunch naar beneden om eens te gaan kijken.




  Er zaten maar weinig jonge mensen in de volle bar, want Aspen was te duur voor de jeugd. Hij was er.




  Ze liep meteen naar het tafeltje waar hij zat met een glas whisky in zijn hand.




  'Hallo,' zei hij.




  'Hallo.' Ze voelde hoe ze even aarzelde, nam toen een beslissing en ging naast hem zitten. Hij keek haar verbaasd en




  met opgetrokken wenkbrauwen aan. Ze sloeg de sigaret af die hij aanbood.




  'Waar heb je de afgelopen twee dagen zoal rondgehangen ?' vroeg hij alsof ze elkaar al jaren kenden.




  'In het Limelight Hotel, in het Ute City Banquette en op de pistes,' zei ze.




  'Ik heb je daarboven gezien. Je skiet goed,' zei hij. 'Wil je wat drinken?'




  'Graag,' zei ze.




  Hij had een kleine, rechte neus, die van een vrouw had kunnen zijn. Zijn mond was echter vierkant en hij had een zelfverzekerde volle bovenlip. Zijn kin stak naar voren, zijn wenkbrauwen liepen boven zijn blauwe ogen in elkaar over en hij had denkrimpels op zijn voorhoofd. Ze voelde zich opgewonden toen hij haar drankje bestelde.




  'Dus je hebt je eindelijk verwaardigd met me te praten?' zei hij.




  'Ja.'




  'Waarom?'




  'Ik zag je hier toevallig,' zei ze, zonder veel overtuiging.




  'Meer niet?'




  Ze beet op haar onderlip. 'Nou ja.'




  'Dat dacht ik al.'




  Na nog een drankje en wat praten over het skiën waren ze naar het Limelight Hotel gegaan en waren daar zonder verdere discussie met elkaar naar bed gegaan.




  Ze keek naar het slapende gezicht naast haar. De lijnen op zijn voorhoofd leken gladgestreken en hij ademde heel zachtjes met gesloten mond.




  Ze werd wakker toen hij de gordijnen dichttrok en de twee bedlampjes aandeed. Even wist ze niet waar ze was en wie die forsgebouwde, naakte man bij haar bed was. Zijn gezicht, bezorgd en toch vriendelijk, stelde haar evenwel gerust.




  'Het is al bijna zeven uur,' zei hij. 'Wil je opstaan en je aankleden? Ik geloof dat we elkaar een beetje beter moeten leren kennen.'




  Ze moest lachen.




  Hij voelde zich volkomen op zijn gemak in zijn blootje en zag er goed uit, vond ze. Hij begon zich aan te kleden. Zijn knickerbocker accentueerde zijn stevige achterste en zijn goed geproportioneerde kuiten. Ze vond hem eigenlijk te lang en te stevig om een goed skiër te kunnen zijn.




  'Ik heb je niet gezien op de pistes,' zei ze.




  Het leek net alsof hij even aarzelde voordat hij antwoordde: 'Ik ging te snel.'




  'Opschepper!' zei ze.




  'Hoor eens,' zei hij. 'Ik moet terug naar mijn kamer om me te verkleden. Kleed jij je ook aan, dan gaan we naar de Golden Horn.'




  'Waar is de Golden Horn?'




  'Om de hoek, zoals alles in Aspen,' zei hij. 'Maar ik ben gewoon van mening dat het het beste restaurant in de stad is.' Hij had zich snel aangekleed en stond grinnikend op haar neer te kijken. 'Wat een luilak ben jij,' zei hij. Hij boog zich voorover en tilde haar op.




  Instinctief sloeg ze haar armen om zijn nek en hij boog zijn hoofd voorover om haar te kussen.




  'Als je zo doorgaat, komen we nergens!' zei ze.




  Hij lachte en zette haar weer op de grond.




  'Wegwezen jij,' zei ze. 'Ik sta over een half uur klaar.'




  Terwijl ze zich aankleedde, was ze opeens bang dat hij niet meer zou terugkomen. Toch kende ze hem niet en ze wist alleen maar dat hij Gary Smith heette.




  Tijdens het eten vertelde hij dat hij uit een klein stadje in Tennessee kwam. Zijn vader was advocaat, afkomstig uit het oude zuiden, en was blijkbaar nogal rijk.




  'Wat doet een meisje zoals jij hier helemaal alleen in Aspen? Je bent nogal ver van huis,' zei hij opeens.




  Er zat een diepere achtergrond achter zijn vraag, die ze liever negeerde.




  'Mijn familie is op het ogenblik in Los Angeles,' antwoordde ze. 'We zijn hierheen gekomen omdat we hadden gehoord dat mijn moeder hier mogelijk een behandeling kan ondergaan.' Ze zweeg even en draaide haar glas wijn in haar handen. 'Ze is seniel. Veel te vroeg, natuurlijk.'




  'Wat erg!' zei hij. Het leek oprecht.




  'Ja, afschuwelijk. Vooral voor vader. Hij probeerde het zo lang mogelijk voor ons verborgen te houden en verdedigde haar altijd. Ze vergat dingen en raakte dingen kwijt, maar wij raakten daar zo'n beetje aan gewend. Maar toen ze niet meer wist hoe laat het was en of het dag of nacht was, moest ze doorlopend in de gaten worden gehouden. Toen vader hoorde van een behandeling in Califo rn ië waarbij ze de hersens extra zuurstof kunnen toedienen, besloten we uit wanhoop erheen te gaan. Ik had er weinig vertrouwen in en het heeft dan ook nog niet geholpen. Ze haalt Poppy en mij steeds door elkaar en vertelt telkens dezelfde verha len. Vader is helemaal wanhopig. '




  Haar stem werd onzeker. Plotseling besefte ze dat ze te veel over het probleem had gepraat. Dat deed ze altijd.




  'Dus de behandeling helpt niet?' vroeg Gary.




  'Nee. Misschien zijn we er te laat mee begonnen. Dat zullen de doktoren in ieder geval wel als excuus gebruiken. Maar laten we er niet meer over praten. Ik kan er veel te lang over doorzeuren,' zei ze.




  'Wat doet je vader?' vroeg hij.




  'Hij was rechter, vrees ik,' zei ze, en hij lachte om de verontschuldigende toon in haar stem.




  'Beter dan mijn ouwe heer, hè?'




  'Niet meer,' zei ze. 'Mijn grootvader heeft hem in de scheepvaartmaatschappij van onze familie gehaald. Daar werkt hij nu al jaren.'




  Tijdens het eten merkte ze dat ze toch wel erg veel aan haar vader zat te denken. Ze voelde een onverklaarbare ongerustheid over het feit dat ze hem alleen had gelaten. Ze voelde zich sterk aangetrokken tot Gary Smith, maar de onvrede die ze voelde omdat ze niet in Los Angeles verbleef, was sterker.




  Na het eten liep Gary met haar door het stadje en vertelde dat er aanvankelijk veel zilvermijnen waren geweest. Hij liet haar ook de houten huizen zien waarin de rijke mijnexploitanten eens hadden gewoond.




  'Nadat alle mijnen uitgeput waren, werd dit een echte spookstad,' vertelde hij. 'Een zekere Paepcke zag er echter iets in en nu is het waarschijnlijk het duurste en meest exclusieve uitgaansoord van de Verenigde Staten. Paepcke wilde alleen maar dat het een plek zou worden waar de mensen zich konden terugtrekken uit het jachtige leven.'




  Ze dronken iets in het Jerome Hotel, waar alles nog in dezelfde toestand was als aan het eind van de negentiende eeuw.




  'Heb jij in dit nostalgische hotel een kamer?' vroeg ze.




  'Nee.'




  'Waar dan?'




  'In het Limelight Hotel natuurlijk,' zei hij. 'Merkte je dan niet dat ik je volgde?'




  Een bepaalde ondertoon in zijn stem klonk als een soort ondefinieerbare waarschuwing. Ze vermande zichzelf en gaf de schuld aan de hoogte. Ze had nog nooit zo'n fatsoenlijke jongeman ontmoet die zo'n fijne uitstraling had en bovendien zo heerlijk was in bed.




  Maar waarom was hij haar gevolgd?




  'Je volgde me niet echt,' zei ze impulsief.




  'Eerst niet, maar na Denver wel. Maar je liet jezelf niet zo makkelijk versieren. Toen werd het een uitdaging en ik beken eerlijk dat ik opzettelijk hetzelfde hotel heb genomen als jij.'




  Ze knikte, terwijl hij haar hand vasthield. Waarom had ze hem dan niet gezien in de kleine ontbijtzaal? vroeg ze zich af. En waarom had ze hem niet op de pistes gezien? Waarom had hij op het vliegveld geen ski's bij zich gehad?




  'Zullen we morgen samen gaan skiën?' vroeg ze. Ze was nieuwsgierig of hij zou meegaan of niet.




  'Waarom niet?' vroeg hij. 'Hoe laat wil je hier vertrekken?'




  'Een uur of acht?'




  Hij keek op haar neer en trok een grimas.




  'God, wat ben jij een vroege vogel! Maak er dan ten minste halfnegen van.'




  Ze voelde zich opgelucht. Zij ging veel eerder skiën en ontbijten en daarom had ze hem niet gezien. Het onbehaaglijke gevoel verdween en ze kneep door hun dikke handschoenen in zijn hand.




  'Goed dan, half negen,' zei ze blij. 'Negen uur, als je wilt.'




  'Afgesproken,' zei hij meteen en boog zich voorover om haar te kussen.




  Ze vond Aspen een heel romantische plaats. De etalages waren helder verlicht en de mensen liepen in kleurige kleren gearmd door de smalle straatjes. Uit de restaurants klonk gelach. Boven alles uit torende de berg wit in de zwarte lucht omhoog en ze hoorde ergens het geluid van stromend water. Het was een belachelijke ontmoeting tussen haar en Gary. Hij uit Tennessee en zij uit Schotland. Ze leefden in totaal verschillende werelden en opeens voelde ze een teleurstelling omdat hun kennismaking en de vriendschap, die, naar ze hoopte, eruit zou volgen, maar zeer kort kon duren.




  Hij vertelde haar wat meer over Aspen. Hoe de Ute-indianen eens het hele gebied in hun bezit hadden tot de blanke hen verdreef. De indianen spraken een vloek uit over Aspen en die leek uit te komen toen de zilvermijnen uitgeput raakten. 'Maar moet je nu eens zien,' zei hij somber.




  'Je zegt het alsof je niet leuk vindt wat je ziet.'




  'Helemaal niet,' zei hij. 'Er zitten hier te veel mensen die te veel hebben en nergens mee zitten. Ze naaien elkaar zonder enige liefde en geven een vermogen uit aan cocaïne omdat dat zo in is. Daarna gaan ze over op heroïne, waarmee ze zichzelf kapotmaken. De coke en de andere drugs worden met privé-vliegtuigen door rijke zakenlui en congresleden hierheen gebracht. Die zijn niet zo makkelijk te pakken. Moetje eens kijken hoeveel privé-vliegtuigen hier op het vliegveld staan! Het is gewoon gênant. Maar wèl goed voor de business.'




  Ze hoorde zijn verhaal aan en zei: 'Waarom kom je dan hier als je het allemaal zo erg vindt?'




  Hij zuchtte. 'Ik hou van deze berg en van het landschap hier en hoef me van de toeristen niets aan te trekken.'




  Ze kwamen bij de houten veranda bij het hotel. Ze hoorde vaag water klotsen en zag een wolkje grijze damp in de heldere lucht.




  'Nee maar! De draaikolk werkt nog op dit uur!' zei ze.




  'Ja, alles staat klaar voor een nachtelijke onderdompeling. Wil je?'




  Haar ogen keken uitdagend in de zijne. 'In deze kou?' zei ze.




  'Het water is heet.'




  Ze dacht even na, herinnerde zich zijn naakte lichaam en zei: 'Waarom niet? Waar kunnen we ons uitkleden?'




  'In onze kamers. Neem een handdoek en een warme badjas mee.'




  'Goed,' zei ze. Ze kon haar opwinding nauwelijks verbergen. Ze was nog vóór hem in de dampende draaikolk en had alleen haar bikinibroekje onder haar badjas aangetrokken. Even aarzelde of ze het zou uittrekken en besloot dat toen maar niet te doen.




  Hij liep door het hete water naar haar toe en kuste haar, streelde haar borsten, haar middel en haar rug en gromde even toen hij het nylon van haar broekje voelde. Toen trok hij het zwijgend naar beneden. Ze voelde een golf van genot door zich heen gaan toen zijn hand tussen haar dijen streelde en toen ze haar hand naar hem uitstrekte, voelde ze dat hij klaar was.




  'Zullen we?' fluisterde hij in haar oor. Hij had zijn handen onder haar billen gevouwen.




  'Iemand kan ons zien.'




  'Er is niemand.'




  'Maar hoe doen we het dan? Je bent veel te lang.'




  'Zo.' Hij tilde haar op en liet haar toen weer op hem zakken. Ze gaf een gilletje. Instinctief sloeg ze haar benen cm hem heen en haar armen stijf om zijn nek en voelde het genot van zijn bewegingen in haar. De koude nachtlucht brandde op haar wangen en schouders en het water bruiste en golfde om hen heen. Ze probeerde hijgend mee te bewegen, maar alle kracht en alle stoten moesten van hem komen. Ze kon hem alleen maar met zachte kreetjes van genot ontvangen en voelde helemaal niet hoe koud het was.




  Na afloop stonden ze met hun armen om elkaar heen in het donker. Ze herinnerde zich zijn woorden: 'Ze naaien elkaar zonder enige liefde' en ze huiverde even.




  'Koud?' vroeg hij. 'Kom mee, we moeten hier weg. Wrijf je goed droog en doe je badjas aan. We gaan een lekker kopje koffie halen bij de receptie.'




  De receptionist negeerde Gary en liep meteen op Jade af.




  'Juffrouw Martin,' zei hij, 'goed dat ik u tref. Ik heb een heel belangrijke boodschap voor u. U moet zo snel mogelijk uw zuster in Chateau Marmont in Los Angeles bellen.'




  Het ontspannen en verwachtingsvolle gevoel van de hele avond was verdwenen als sneeuw voor de zon.




  'Kan ik hier bellen?' vroeg ze. Ze merkte dat haar stem onvast was.




  'Natuurlijk. Ik zal het nummer voor u draaien.'




  Ze hoorde hem naar Poppy McKenzie McKenzie Martin vragen. De naam leek langer en dwazer dan ooit. Hij gaf haar zonder iets te zeggen de telefoon.




  'Jade?' Het was het lichte stemmetje van Poppy, dat bijna hysterisch klonk. 'Jade, waar zat je toch? Ik ben zo bang geweest! Ik wist niet wat ik moest doen. Je moet direct hierheen komen. Ik kan het niet aan.'




  'Poppy?' Jade moest hard praten om erbovenuit te komen. 'Wat is er gebeurd? Hoe is het met moeder?'




  'Het gaat niet om moeder. Vader. Vader is dood! Hij is vanmiddag doodgereden door een of andere wegpiraat. Je moet direct hierheen komen. Hoelang doe je erover? Ik weet niet wat ik moet doen - politie, alles. En moeder wil het niet accepteren. Kom je snel hierheen?'




  Jade zag hoe haar knokkels wit werden om de hoorn. Ze voelde zich misselijk worden, maar vermande zich.




  'Maar wat is er dan gebeurd? Hoe dan?' vroeg ze.




  'Dat kan ik je nu niet vertellen. Kom hierheen.' Poppy kon nauwelijks uit haar woorden komen.




  Jade wilde nog meer vragen stellen - ze wilde horen dat het een misplaatste grap was van Poppy, maar ze wist dat het waar moest zijn. Zo wreed kon zelfs Poppy niet zijn.




  'Goed,' zei ze toonloos, 'ik kom zo snel mogelijk.'




  Ze legde zonder verder nog iets te zeggen de hoorn neer, keek Gary aan en verbaasde zich over haar eigen kalmte.




  'Mijn vader is dood,' zei ze. 'Ik moet direct weg.'




  Terwijl ze snel naar haar kamer liep, merkte ze dat hij haar volgde.
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  'Waar zat je toch?' De stem van Poppy klonk hysterisch. 'Ik dacht dat je nooit zou komen. Het is gewoon afschuwelijk! Ik kan moeder niet duidelijk maken dat hij dood is en ik wist niet wat ik verder moest doen.'




  Het ronde, gladde gezicht van haar zus, zo rimpelloos en gaaf als een onrijpe perzik, stond geërgerd.




  'Het was heel moeilijk, Poppy,' zei Jade geduldig. 'Ik moest in het donker door de bergen naar Denver rijden om het eerste het beste vliegtuig hierheen te nemen.'




  'Je had helemaal niet moeten gaan. Ik stond overal alleen voor!'




  Jade wierp haar zus een wanhopige blik toe. Ze was tweeëntwintig, ongelooflijk mooi en grondig verwend. Jade had het gevoel dat ze van kinds af verantwoordelijk voor hen beiden was geweest en zelfs nu was Poppy alleen maar met zichzelf bezig. Ze had geen gevoel voor anderen, geen gevoel voor tragedie, alleen maar een niet aflatend gevoel om zelf te overleven.




  'Wat is er gebeurd, Poppy?' zei ze. 'Vertel het eens.'




  'Het was vreselijk!' zei haar zuster, net een poppetje in de enorme leren leunstoel in de zitkamer van de bungalow die ze gehuurd hadden in Chateau Marmont. 'Vader en ik wilden een broodje gaan halen bij Schwab's hier beneden - je weet dat er hier geen restaurant is. Toen we de heuvel afliepen, kwam er een wagen aanscheuren die over de weg slingerde, de stoep opvloog en vader ramde. Hij was op slag dood. De wagen reed meteen door en miste mij maar net,' huilde ze.




  Ironisch genoeg hadden ze Chateau uitgekozen omdat ze daar geen auto nodig hadden en ze dan Kerstmis en oud en nieuw met elkaar in de bungalow konden vieren. Ze konden daar wandelen, boodschappen doen en gaan eten zonder dat iemand iets van de toestand van moeder zou merken.




  Jade kon geen woord uitbrengen en liep naar het raam. Een Mexicaanse vrouw kwam langs met een karretje vol schoonmaakspullen en ze concentreerde zich op die vrouw om haar boosheid en verdriet te beheersen.




  'Hebben ze de chauffeur te pakken?' vroeg ze, zonder om te kijken.




  'Nee.'




  'Heb je het kentekennummer van de wagen?'




  'Nee. Hoe kon ik dat nou zien?' De stem van Poppy klonk verdedigend. 'Het ging allemaal zo snel!'




  Jade zag de hele tijd beelden van haar vader voor zich. Hij hield zoveel van zijn gezin en had vooral voor zijn vrouw alles over. Hij had haar echter niet haar gezonde verstand kunnen teruggeven. Jade had gezien hoe hij magerder werd, ongeruster en vooral ook moe van het telkens weer zoeken naar hulp. Zijn laatste poging om hen allemaal samen te brengen was zijn dood geworden.




  'Wat doet de politie eraan?'




  'Niet veel,' zei Poppy. 'Dat geloof ik tenminste.'




  'Waar is moeder?'




  'Ze rust in haar kamer. Ik heb de deur afgesloten, zodat ze niet weg kan.'




  'Poppy, verdomme. Ze zal doodsbang zijn!'




  'Nou, ze begon weer overal heen te lopen.' Haar stemmetje kreeg weer een jammerklank.




  Jade gromde binnensmonds van ergernis en zonder verder nog iets te zeggen ging ze naar de kamer van haar ouders en maakte de deur open.




  Haar moeder zat op bed. Het was een kleine, knappe vrouw met een fijn neusje en prachtig vol, donker haar, dat nog maar nauwelijks grijs was geworden. Ze zag er veel jonger uit dan




  achtenvijftig, tot je in haar bruine ogen keek en die niet-begrij- pende blik zag.




  'Poppy,' zei ze op geërgerde toon, 'hoe durf je me op te sluiten!'




  'Ik ben Poppy niet, moeder. Ik ben het, Jade,' zei ze zacht. 'Ik heb je niet opgesloten. Gaat het goed met u?'




  'Ik verveel me,' zei haar moeder.




  'Hebt u honger?'




  'Honger?' Haar moeder trok haar wenkbrauwen op en keek verbaasd. 'Nee, ik heb geen honger.'




  Jade wilde vragen wanneer ze voor het laatst had gegeten, maar besefte toen dat het geen zin had. Ze zou het toch niet meer weten. Het leek wel of haar hersens en haar maag niet meer met elkaar in verbinding stonden.




  Margaret McKenzie McKenzie Martin had nog wèl energie; te veel energie. Ze trok haar jas aan als iemand die naar iets heel belangrijks moet.




  'Ik moet naar je vader,' zei ze.




  'Dat kan niet, moeder,' Jade aarzelde. 'Hij komt een tijdje niet thuis. Weet je het niet meer? Hij moest terug naar Londen.' Ze kon het niet zeggen dat haar vader dood was.




  'Londen?' Haar moeder keek weer verbaasd. 'Wat doet hij daar dan? En waar is Kirsty? Ze is al in geen uren bij me geweest.'




  Kirsty was haar toegewijde hulp in Kinlochrannoch. Jade merkte dat haar moeder nu ook niet meer wist waar ze was.




  'Kom mcc,' zei ze, 'we gaan een stukje lopen.' Ze knoopte de jas van haar moeder dicht en liep met haar naar de zitkamer, waar Poppy op een stoel zat te pruilen.




  'Heb je grootvader gebeld?' vroeg Jade.




  'Nee.' De stem van Poppy klonk uitdagend. 'Het leek me beter dat jij dat doet.'




  Jade zuchtte.




  'Loop dan even met moeder rond het zwembad terwijl ik alles probeer te regelen,' zei ze.




  Poppy stond op en ging zonder te spreken met haar moeder door de glazen deuren naar buiten. 'Je weet dat het tijd voor de lunch is,' zei ze nog voordat ze verdween.




  Dat was zo, maar de gedachte aan eten was verwerpelijk. Ze moest haar grootvader bellen. Hij was al tachtig, maar had nog de energie van een man van in de vijftig. Hij kwam nog steeds één of twee keer per week op kantoor om zijn personeel




  het leven zuur te maken. Twee dagen per maand zat hij op het kantoor in Londen om er zeker van te zijn dat hij van alles op de hoogte bleef betreffende het enorme bedrijf dat hij had opgezet.




  Ze draaide het nummer en de huishoudster nam de hoorn op. Het leek wel of ze slechts enkele kilometers verderop zat.




  'Mary,' zei Jade, 'ik heb slecht nieuws. Vader is dood ...' Op dat moment begon ze opeens te huilen. Ze wist dat Mary iets zei maar kon het niet verstaan. Toen hoorde ze de stem van haar grootvader.




  'Wat is er gebeurd?' vroeg hij.




  'Vader,' bracht ze met moeite uit. 'Hij is dood. Door een dolle chauffeur die is doorgereden.'




  Het was een tijdje stil en toen hoorde ze een diepe zucht.




  'Hoe maakt je moeder het?'




  'Grootvader, we kunnen haar niet aan het verstand brengen dat hij er niet meer is.'




  'Is ze al wat beter?'




  'Nee.'




  Haar grootvader, keihard en meedogenloos, was er nooit echt van overtuigd geweest dat Ralph Martin de juiste man was voor zijn enige dochter en hij nam het Ralph kwalijk dat er geen kleinzoon geboren was. Aanvankelijk had hij Poppy en Jade alleen maar getolereerd, maar uiteindelijk was hij erg veel van hen gaan houden.




  Hij en Ralph Martin hadden echter één ding gemeen. Ze waren allebei op hun eigen manier dol op Margaret McKen- zie McKenzie. Vanwege haar schoonheid, haar levendige aard en wat aanvankelijk haar verstrooidheid had geleken. Haar leven was voortdurend wanordelijk en dat was misschien de eerste aanzet geweest voor haar latere ziekte.




  'Wat doet de politie eraan?' vroeg hij.




  'Ik weet het nog niet,' zei Jade. 'Ik was niet hier. Ik was in Aspen. Poppy heeft me gisteravond gebeld en ik ben net hier aangekomen.'




  'Hoe gaat het met Poppy?'




  'Goed.' Jade kon niet meer uitbrengen. Haar grootvader gromde en kennelijk begreep hij de situatie waarschijnlijk heel goed.




  'Nou,' zei hij, 'ik wil datje daar het eerstvolgende vliegtuig neemt. Kom met je moeder en je zuster naar Glen Hind. Ik zal mijn agent in San Diego laten overvliegen om al het nodige te regelen. Ik wil niet dat jij probeert te regelen het lichaam van je vader te laten overvliegen,' zei hij nors. 'Maar we zullen ervoor zorgen dat hij óók thuiskomt.'




  Ze voelde een enorme opluchting. De gedachte aan alle zaken die ze zou moeten afhandelen had haar bang gemaakt. Ze wist dat ze haar vader niet meer wilde zien. Hij was mogelijk verminkt en vast en zeker gebalsemd tot een wassen beeld van zichzelf. Nee, ze wilde zich hem herinneren zoals hij was geweest en ze wilde naar huis om daar te rouwen.




  'Dank u, opa,' zei ze.




  'Kom nou maar naar huis,' zei hij. 'Heb je genoeg geld?'




  'Nou, niet zo veel.'




  'Peter - hij heet Peter Davison - zal je geld geven en alles verder regelen. Hoe laat is het nu bij jou?'




  'Ruim half twee in de middag.'




  'Wacht tot hij je belt en ga dan wat eten met je moeder.'




  Haar grootvader was niet erg sentimenteel en zijn verstandige aanpak was precies wat ze nodig had. Na tien minuten belde Peter Davison. Hij vroeg haar wat gegevens en ging op weg naar haar toe.




  'Meneer McKenzie McKenzie wil dat u zo spoedig mogelijk vertrekt. Ik zal direct voor tickets zorgen.'




  'Maar het lichaam van mijn vader dan?'




  'Dat is mijn probleem,' zei hij monter.




  Ongeveer een halfuur later verscheen een onbekende in een enorme slee met geld en tickets. Jade en Poppy pakten zo snel mogelijk en tegen zes uur waren ze op het vliegveld van Los Angeles. Om zeven uur waren ze in de lucht.




  Pas toen de huizen van Los Angeles in de mist verdwenen, herinnerde ze zich Gary Smith. Ze besefte dat ze hem geld schuldig was en dat ze niet behoorlijk afscheid hadden genomen. Ze had zijn adres niet en hij evenmin het hare.




  De relatie was al bijna geëindigd voordat ze was begonnen.




  Gary Smith wachtte nog een hele dag voordat hij uit het Limelight Hotel vertrok. Hij had erover nagedacht hoe lang hij het beste kon wachten voordat hij Jade naar Los Angeles zou volgen. Hij wilde graag haar zuster leren kennen en hoewel het nieuws van haar vaders dood niet helemaal een verrassing was geweest, had het de hele situatie wél gecompliceerder gemaakt.




  Tegen twee uur die middag betaalde hij de taxi die hem had afgezet op Sunset Boulevard, vlak onder Chateau Marmont, pakte zijn kleine reiskoffertje en liep ermee naar het hotel. Er zat een Engels meisje achter de balie in de hal.




  'Juffrouw McKenzie McKenzie Martin?' vroeg hij.




  Ze keek op van haar boek en haar ogen namen hem snel op. Even kijken of hij er netjes genoeg uitzag, dacht hij. 'Ik ben bang dat ze allemaal vertrokken zijn,' zei ze.




  'Vertrokken?'




  'Er is een ongeluk gebeurd. Sir Ralph McKenzie McKenzie Martin ...' ze trok even een grimas bij die naam, 'is verongelukt. Zijn vrouw en zijn twee dochters zijn gisteravond teruggevlogen naar Engeland.'




  Hij dacht even na, want hij had er niet op gerekend dat Jade al zo snel zou vertrekken.




  'Hebt u het adres waar ze heen zijn?'




  'Ik zal even kijken,'zei ze, en verdween achter de balie. 'Het spijt me,' zei ze, toen ze terugkwam. 'Ik heb alleen maar een adres in San Diego - McKenzie McKenzie Scheepvaartmaatschappij. Alle reserveringen liepen via dat adres. Misschien kan meneer Davison u helpen. Is het belangrijk?'




  Hij grinnikte. 'Ze zijn me geld schuldig.'




  Ze keek geschrokken. 'Ik ben ervan overtuigd dat meneer Davison dat wel regelt,' zei ze. 'Ze zijn niet onbemiddeld, dat kan ik u verzekeren. Het moet een vergissing zijn.'




  'Inderdaad,' zei hij. 'Laat u verder maar.'




  Hij nam een taxi naar het vliegveld, kocht een ticket naar Washington en vroeg zich af hoe lang hij erover zou doen om in de Schotse Hooglanden te komen.




  




  




  3




  Het zou barbaars zijn om het testament direct na de begrafenis voor te lezen, vond Jade. Ze zat naast haar moeder, die vrolijk babbelde over de manier waarop het gezin de kerstdagen zou doorbrengen. Ze was ervan overtuigd dat ze daarvoor bij elkaar waren, hoewel ze telkens bleef vragen waar Ralph was. Ze zag de advocaat, een man van middelbare leeftijd met ogen die te vaak en te diep in het glaasje hadden gekeken, telkens aan voor de broer van Ralph Martin, George.




  George was een van de velen die de situatie niet begreep en hij voelde zich beledigd.




  De familie zat in de grote salon van Glen Hind. Oom George, een broodmagere gedaante, die nooit zoveel warmte en humor had gehad als zijn broer, Kirsty en Poppy. Toen haar vader op de kleine privé-begraafplaats op de heuvel boven het huis werd begraven, had Poppy eindelijk echt verdriet getoond. Jade en haar grootvader hadden samen besloten dat sir Ralph daar zou worden begraven. Er waren daar twee graven, naar men zei van twee minnaars.




  Er lag een beetje sneeuw en Jade had de dragers van de kist binnensmonds horen vloeken toen ze het glibberige pad tussen de varens op zwoegden naar het plateau waar het graf was. De sneeuw was opgeruimd en iemand had met veel moeite een graf in de keiharde grond gegraven. Toen zij - niet haar moeder; ze hadden besloten haar met Kirsty thuis te laten - de eerste kluiten aarde op de kist had laten vallen, had het hol geklonken.




  Jade had tijdens de begrafenis niet gehuild. Ze wist dat de tranen pas zouden komen als ze alleen was. Ze had zelfs nauwelijks gehuild sinds het telefoontje met haar grootvader, doordat ze zo veel te doen had gehad: naar huis gaan, haar moeder begeleiden en de begrafenis regelen. Ze hadden besloten alleen de familie bij de begrafenis uit te nodigen. Later kon er dan een herdenkingsbijeenkomst in Glasgow of in Londen worden gehouden. Haar vader was erg populair geweest en hij had veel vrienden gehad. Het leek echter onverantwoord om die mensen te vragen midden in de winter naar Glen Hind te komen.




  De advocaat zat achter het kleine Queen Anne-bureau dat bij het raam rechts van de open haard stond. De anderen zaten in de diverse leunstoelen in de kamer en Jade zat met haar moeder op de sofa voor het vuur.




  Ze luisterden nauwelijks naar hetgeen de advocaat voorlas en keek uit over het grijze loch met de kale bomen eromheen. Ze herinnerde zich de zomers in Glen Hind. Met haar vader in de boot om forel en zalm te vangen in het kleine, snel stromende riviertje dat tot het landgoed behoorde. Ze waren hier niet vaak in de winter geweest. Het gezin ging dan naar een warm oord op vakantie - meestal naar de Bahama's - of ze gingen skiën. Met Pasen gingen ze altijd naar Zuid-Frank- rijk, zodat ze eigenlijk alleen in de zomer en met Kerstmis in




  Schotland waren. Het zag er dan net zo uit als nu. Dat verklaarde tenminste een klein beetje de verwarring van haar moeder.




  Er was een aanzienlijk bedrag voor Kirsty, met de hoop dat ze voor lady Margaret McKenzie McKenzie Martin zou blijven zorgen. Haar grootvader werd alleen bedankt voor het feit dat hij zijn dochter had afgestaan. Broer George kreeg enkele antieke meubelen, die van de familie Martin waren, en een verzameling zeldzame munten, plus een gouden horloge en gouden manchetknopen die van zijn vader waren geweest.




  Glen Hind met alles erop en eraan werd rechtstreeks aan zijn vrouw nagelaten. Bij haar dood zou alles aan Jade toekomen. De flat van haar vader in Eaton Square zou eigendom worden van Poppy en Jade samen, terwijl het geld, de aandelen en obligaties tussen hun drieën moesten worden verdeeld.




  De advocaat begon zijn paperassen met nauwkeurige bewegingen bijeen te zoeken. Hij zag eruit als een man die een borrel nodig had of snel met iemand onder vier ogen moest praten.




  Opeens stond lady Martin op en liep naar de tuindeuren.




  'Moeder, waar gaat u heen?' vroeg Poppy. Aan haar stem was te horen dat ze aan het eind van haar Latijn was.




  'Naar huis, natuurlijk,'zei haar moeder. 'Waar zijn mijn jas en mijn tas, liefje?'




  Er hing een pijnlijk gespannen sfeer in de kamer. Jade stond op en pakte haar moeders elleboog. 'We zijn thuis, moeder! Dat weet je toch wel?'




  De vrouw keek verdwaasd om zich heen en zei: 'Natuurlijk. Wat dom van me!' Ze was duidelijk nog niet overtuigd.




  'Vader gaat nu met u lunchen,' zei Jade. Het was alsof ze tegen een kind sprak. Haar grootvader stond toe te kijken met een mengeling van medelijden en ergernis op zijn gelaat, nam toen de arm van zijn dochter en liep de kamer uit.




  De advocaat stond nog bij het bureau toen iedereen de kamer had verlaten.




  'Is er nog iets, meneer McBean?' vroeg Jade.




  'Nou!' Hij aarzelde.'Er is een probleem. Uw vader heeft zes jaar geleden dit testament gemaakt. We hebben elkaar sindsdien nauwelijks gesproken. Nu blijkt dat lady Martin geestelijk niet helemaal in orde is, als ik het zo mag uitdrukken. Er zijn nog enkele papieren ...'




  'Papieren?' viel ze hem in de rede.




  'Inderdaad. Papieren die ik aan uw moeder moest geven. Sir Ralph heeft me op het hart gedrukt ze niet aan uw grootvader te geven. Hij zei dat uw moeder wel zou weten wat ermee moest gebeuren.'




  'Juist, ja.' Ze was een beetje ongerust omdat er een of ander geheim in de familie bleek te zijn. Ze liet echter niets merken en zei: 'Misschien kunt u deze papieren het beste aan mij geven. Weet u waarom het gaat?'




  'Dat niet,' zei hij op besliste toon. 'Maar ik weet niet of ik ze wel aan u kan geven.'




  'Omdat u denkt dat het mogelijk over de adoptie van Poppy en mij gaat?' vroeg ze. 'Maakt u zich dan geen zorgen, meneer McBean? We weten hoe alles zit. Onze ouders hadden toch moeilijk kunnen beweren dat we hun eigen kinderen waren, nietwaar?'




  Een vage glimlach verscheen om zijn dunne lippen.




  'Nou, in dat geval dan ...' zei hij en was zichtbaar blij dat het probleem was opgelost.




  Het was een bruine envelop met het zegel van haar vader erop. Ze bekeek de envelop van alle kanten en keek toen de notaris glimlachend aan.




  'Het heeft al zo lang gewacht, en ik denk dat het wel tot na de lunch kan wachten. Vindt u ook niet?'




  Ze had die dag nauwelijks met haar grootvader gesproken, want hij was erg druk geweest met lady Martin. Jade had bewondering voor zijn geduld en warmte, te meer omdat haar grootvader een nogal norse en ongeduldige man was. Hij stond bekend als keihard. Hij had in de Zuidchinese Zee fortuin gemaakt, een groot scheepvaartbedrijf opgebouwd en had jaren in het Verre Oosten gewoond. Pas na zijn zestigste kwam hij terug.




  Haar moeder was bezorgd geweest dat het koude en vochtige klimaat van Engeland hem geen goed zou doen na zoveel jaren in de tropen, maar hij had dat meteen weggewuifd. 'Je zou eens moeten voelen hoe vochtig Hongkong is tijdens het natte seizoen,' zei hij. 'Ik kom niet thuis om dood te gaan, maar om me te vestigen!'




  Jade was veertien toen hij voorgoed thuiskwam. Ze herinnerde zich nog dat haar vader het niet prettig had gevonden en er hing een vijandelijke sfeer tussen de mannen. Later had ze dit geweten aan het feit dat haar grootvader het niet kon nalaten zich te bemoeien met de zaak die haar vader al bijna dertien jaar in Engeland had gerund.




  'Kom, laten we nog een glaasje whisky nemen, meisje,' zei Ian McKenzie McKenzie later die avond toen de laatste gast naar de bovenverdieping van het grote huis was verdwenen. 'Ik wil even met je praten.'




  Ze gingen naar de kleine studeerkamer van haar vader, waar de open haard brandde. Hij schonk whisky in voor haar en voor zichzelf. 'Wil jij hier blijven?' vroeg hij opeens.




  'Ik heb er nog niet over nagedacht,' zei Jade. 'Ik geloof dat ik bij moeder moet blijven. Er moet toch iemand zijn en ik heb haar altijd al verzorgd.'




  'Nee. Ik geloof dat je niet bij je moeder moet blijven,' zei hij hard, waarbij zijn geaderde handen iets te strak gespannen waren om het grote whiskyglas. 'Je moeder heeft je niet geadopteerd om haar verpleegster te worden! Ze zal gaan denken dat je haar amah bent, uit haar jeugd.'




  Jade voelde een pijnscheut door zich heen gaan.




  'Ik weet dat het hard is, meisje, maar jij bent vierentwintig en moet een eigen leven leiden. Je hebt al genoeg jaren verspild en je bent door deze familie altijd als een kindermeisje behandeld. Eerst paste je op je zusje toen ze nog klein was en nu heb je er vier jaar met je moeder opzitten. Je bent veel te intelligent om een vrouw te verplegen die haar gezonde verstand heeft verloren. Jouw moeder is nu mijn verantwoording en niet de jouwe. Ze is niet meer te helpen.'




  'Maar ik heb zoveel aan haar te danken ...' protesteerde Jade.




  'Jonge mensen hebben helemaal niets aan de ouderen te danken,' zei hij op vlakke toon. 'Kirsty zal voor je moeder zorgen en ik zorg voor nog twee extra hulpen. Ik zal Chinezen zoeken. Daar is je moeder aan gewend. Die zullen het ook beter kunnen begrijpen. Meer respect,' voegde hij eraan toe.




  'Maar ik geloof dat ik voor haar wil zorgen, grootvader,' zei Jade.




  'Niet waar. Je hebt je vrijheid nodig en een baan. Wil je in de zaak komen? Ik wil je wel opleiden zodat je de plaats van je vader kunt overnemen.'




  'Waarom dan niet in Hongkong?' vroeg ze. Het idee leek haar opeens aantrekkelijk.




  'Dat zou nooit lukken,' zei hij. 'Poppy - dat is een ander geval. Het beste kunnen we maar zo snel mogelijk een rijke man voor haar zoeken voordat ze in de problemen terechtkomt. Ze is te veel verwend. Ze was zo teer dat ze te zacht is aangepakt. Ze had beter streng aangepakt kunnen worden.'




  'Vader was de enige die haar in het gareel kon houden,' zei Jade.'Nu...'




  'Nou ja, jij bent ook niet voor haar verantwoordelijk,' zei hij.




  'Ze is mijn zus.'




  Hij gromde en keek alsof hij iets wilde zeggen, maar bedacht zich toen.




  'Denk er maar eens over na,' zei hij. 'Dit is niet het moment voor beslissingen. Geef jezelf een maand of twee.' Hij zweeg even en zei toen opeens op vriendelijke toon: 'Ik weet dat je van je vader hield. Hij en ik konden nooit zo goed met elkaar opschieten. Dat had zo zijn redenen.' Hij zuchtte. 'Maar ik ben er altijd. En,' voegde hij er een beetje verontwaardigd aan toe, 'ik ben van plan nog een hele tijd hier te blijven. Je vader had niet moeten doodgaan. Niet zó.'




  Hij liep kaarsrecht de kamer uit en ze dronk haar glas leeg. Ze had de envelop in het bureau van haar vader opgeborgen en het was nu tijd om erin te kijken, besloot ze.




  Ze voelde een vreemde weerstand om de envelop te openen. Er zat een aantal papieren in die weer in een wit foliovel waren gevouwen. Ze twijfelde of ze alles in de blijkbaar bedoelde volgorde zou lezen of dat ze zo maar ergens zou beginnen. Dezelfde weerstand om te weten wat erin stond deed haar besluiten zo maar ergens te beginnen. Ze haalde met haar kleine, slanke handen een velletje tussen het foliovel vandaan.




  Het was een kranteartikel op vergeeld papier waaraan een label was bevestigd waarop haar vader in zijn keurige handschrift had geschreven: South China Morning Post, 28 maart, 1959.




  Ze bekeek het artikel waarvan de kop was afgeknipt. Er stond:




  Vandaag moesten voor de Hoge Raad verschijnen Yu Tai Cheung, 29 en Kwan Ming Shing, 30, beiden werkloze zeelieden, die ervan werden beschuldigd op 7 januari 1959 de stuwadoor Wan Yu te hebben vermoord. Men beweerde dat Tai Cheung naar het gebouw was gegaan waar lp Bak Fook, een geldschieter, zijn dochter en haar kind en de vrouw van lp. Tam Ha, woonde.




  Ze las niet verder en draaide het papier om. Las ze wel de goede kant? Op de achterkant stond niets zinnigs. Toen draaide ze het vel weer om en las verder.




  Wan Yu was voor zaken in het huis van lp. Door een cadeau aan te bieden, verschafte Yu Tai Cheung zich toegang tot het huis in Wanchai. Later kwam Kwan Ming Shing ook naar huis.




  Vervolgens zouden Tai Cheung en Ming Shing de geldschieter hebben vastgebonden. Ze eisten vijfduizend dollar. Daarna vermoordden ze Wan Yu, lp Bak Fook en diens dochter met een gebroken schaar. Ze brachten Tam Ha en het kind ernstig letsel toe. Beide mannen ontkenden schuld.




  Ze las het artikel met groeiende verbazing. Wat had dat met haar vader te maken? Was hij misschien de rechter geweest? Hij had toch duizenden dergelijke zaken gehad?




  Ze zag nog een kranteknipsel tussen de papieren en haalde het te voorschijn. Het was ook uit de South China Morning Post, gedateerd 15 januari 1959. Er stond de volgende kop boven:




  ONDERZOEK NAAR VERMISTE SCHOENER




  Er stonden nog twee vetgedrukte regels onder:




  In goede conditie en zeewaardig. Marineraad ontving slechts een boodschap




  De marine is gisteren begonnen met het onderzoek omtrent het verdwijnen van de vijfhonderd ton metende schoener Brian Leigh.




  Het schip is verdwenen tijdens haar eerste reis en was, met een bemanning van twaalf man, voornamelijk Chinezen, en een Australische kapitein op weg naar Adelaide, Australië. Daar zou het worden opgeleverd. Aan boord bevond zich ook een vertegenwoordiger van de eigenaar, die naar Hongkong was gekomen om het schip vanaf de Cheoy Lee-scheepswerf te begeleiden.




  Het vaartuig zou in de namiddag van 26 december 1958 uit de haven zijn vertrokken. Om ongeveer half zes is het schip langs de vuurtoren van Waglan gevaren. Op dat moment was er geen enkele aanwijzing dat het weer slechter zou worden.




  Er is slechts één boodschap van het schip ontvangen, die om half negen binnenkwam. De positie was toen vijfennegentig mijl ten zuidoosten van Hongkong. Het weer was mooi en helder. Alles was in orde.




  Dat was de eerste, de laatste en de enige boodschap van de Brian Leigh.




  De volgende zin gaf ten minste enig aanknopingspunt betreffende haar vader:




  Mr. Ralph Martin leidt het onderzoek. Mr. Stephen Chang zal voor de procureur-generaal de raad bijstaan.




  In het artikel stond verder dat de Brian Leigh met een voldoende voorraad aan voedsel en water uit Hongkong was vertrokken voor de reis naar Adelaide. Een later uitgezonden weersverwachting meldde dat er een storm zou kunnen opsteken. Die storm was echter niet zo hevig geweest dat het schip erdoor kon zijn vergaan. De kapitein had bovendien instructies gekregen om elke dag zijn positie aan de eigenaars door te geven, maar dat was niet gebeurd.




  Na ruim een maand werden de eigenaars ongerust en toen ze in de havens langs de route niets wijzer werden, vroegen ze de Australische marine en luchtmacht om hulp. De route van het schip werd afgezocht zonder dat er een spoor werd aangetroffen. Mr. Chang meldde nog dat een van de deelnemende vliegtuigen aan de zoekactie ook zonder enig bericht was verdwenen.




  Op een bepaald moment was er even hoop geweest toen een vliegtuig, dat eigenlijk op zoek was naar het verdwenen vliegtuig en niet naar de Brian Leigh, een schip ontdekte met dertien man aan boord dat vastzat op Swallow Reef. Dat schip was echter niet in Hongkong geregistreerd en kwam uit Formosa.




  Jade kon niet bedenken wat het verdwijnen van de Brian Leigh te maken had met de moord op de geldschieter in Wanchai. Misschien had het wel niets met elkaar te maken of zat er nog een aanwijzing tussen de papieren.




  Ze haalde er nog een kranteknipsel tussenuit, deze keer slechts een klein strookje, dat op een wit vel papier was geplakt. Er stond:




  Vrouw verdronken




  Gisteravond is bij de haven een vrouw in het water gesprongen, die haar baby op de kade achterliet.




  Verder waren er geen kranteknipsels. Er waren nog wel enkele enveloppen, geadresseerd aan sir Ralph Martin QC, en enkele carbondoorslagen van brieven.




  Ze pakte eerst een envelop waar een kaartje in leek te zitten, dat een zwartwit foto met kartonnen rug bleek te zijn. Het was een foto van een Chinees kind van misschien vijftien maanden. Het kind staarde naar de camera en klampte zich vast aan een mager, verschrompeld babytje. De huid van de baby leek onder het eczeem te zitten en de ogen van het oudere kind stonden wijd open, alsof het was verrast door de fotograaf. De foto was genomen in een tuin en achter de kinderen was een hoge heg te zien en een trap die naar een groot huis leek te leiden.




  Met enige tegenzin draaide Jade de foto om. Achterop stond:




  jade , zeventien maanden oud (?), gevonden in Sheung Shui op 22 maart 1958.




  poppy , drie maanden oud (?), gevonden in de haven van Hongkong in februari 1959.




  Toen ze later nadacht over haar gevoelens op dat moment, besefte ze dat ze helemaal niet zo geschokt of verrast was geweest als ze eigenlijk had moeten zijn.




  Nu ze dit wist, zag ze meteen dat het verhaal van haar ouders over de adoptie van Poppy en haar te mooi was geweest. Op het volgende papier dat ze uitzocht stond het verhaal op de achterkant van de foto.




  Het was een carbondoorslag van een brief van een zekere miss Eleanor Tibbets, The Home of Those Who Care, Fanling, New Territories. Haar vader had de brief op 12 januari 1959 geschreven. Er stond in:




  Beste miss Tibbets,




  Het was me een waar genoegen kennis met u te mogen maken en het bewonderenswaardige huis te mogen zien dat u in Fanling hebt opgezet voor uw kinderen. Hopelijk kan ik u nog van dienst zijn bij het verkrijgen van genoeg geld om uw waardevolle werk te kunnen voortzetten.




  Ik begrijp volledig dat deze achtergelaten weeskinderen die u onder uw hoede krijgt een speciale plek in uw hart veroveren. Het is dan ook te begrijpen dat het moeilijk voor u is afstand van hen te doen, zodat u ze niet kunt zien opgroeien tot gelukkige, gezonde, jonge volwassenen.




  U zult echter op uw beurt kunnen begrijpen welke eenzaamheid en welk een gevoel van verlies mijn vrouw moet doormaken omdat ze zelf geen kinderen kan krijgen.




  U begrijpt dat ook zij verlangt naar kleine kinderen om deze grote en ongelukkige leegte in haar leven op te vullen. Ik hoop dat u haar in deze zult kunnen helpen.




  Mijn vrouw verlangt naar twee meisjes die ons gezin volledig kunnen maken. Aangezien ze haar hele leven in Zuidoost-Azië heeft gewoond, voelt ze een speciale genegenheid voor de mensen uit dit deel van de wereld. Ze zou dolgraag elke kans aangrijpen om haar liefde en toewijding te schenken aan kinderen uit dit gebied vol problemen.




  Als wij van u twee meisjes zouden krijgen, zou daardoor weer plaats komen voor anderen in uw huis. IJ begrijpt dat het, gezien mijn positie, geen probleem zal zijn een legale adoptie te regelen.




  Misschien kunnen we elkaar ontmoeten om hier verder over te praten. De cheque die ik bij deze brief insluit, is slechts een gebaar van waardering voor het onschatbare waardevolle werk dat u doet.




  In afwachting van uw schrijven verblijf ik,




  Onder deze voor hem merkwaardig onderdanige brief stond de handtekening van haar vader.




  Het was half elf op een avond in januari in 1982. Jade begon te beseffen dat alles wat ze al zo lang over zichzelf had geloofd, mogelijk moest worden gewijzigd.




  De volgende brief was afgestempeld in Hongkong en geadresseerd aan haar vader. Langzaam haalde ze het dikke vel schrijfpapier uit de envelop.




  Geachte sir Ralph,




  Wellicht hebt u het bijgevoegde kranteknipsel in de South China Morning Post ook gelezen. Ik heb dat kind en ze heeft de ideale leeftijd om een zusje te zijn van het andere kind dat u hebt gezien.




  Dit nieuwe kindje is wat ziekelijk en er zal veel aandacht aan haar moeten worden besteed. Ik geloof dat ze niet ouder is dan drie maanden, hoewel dat moeilijk te neggen is, want ze is zo klein en leer.




  Het andere kind, dat ik Jade heb genoemd, is helemaal dol op de baby en gaat er heel voorzichtig mee om. Het doet me pijn, maar ik zal deze twee kinderen uit mijn huis laten vertrekken. U kunt meer voor hen doen dan ik.




  Ik stuur een foto in een aparte envelop, zodat u de kinderen aan uw vrouw kunt laten zien.




  De brief was ondertekend door Eleanor Tibbets.




  Ze legde hem neer en staarde in de vlammen van de haard. Dus Poppy was haar zus niet en ze waren niet de kinderen van haar vaders Chinese tolk en zijn vrouw! Die zouden beiden bij een auto-ongeluk zijn omgekomen en zij zouden zogenaamd zijn achtergebleven toen ze respectievelijk achttien en drie maanden oud waren. Sir Ralph en lady Margaret zouden hen geadopteerd hebben, maar dat bleek dus niet waar te zijn.




  Terwijl ze zat te kijken naar de foto van haarzelf en van haar zus, die niet haar zus was, bedacht ze dat ze in haar hele leven alleen maar Chinese kelners had gezien. Het leek wel alsof haar ouders hadden geprobeerd haar ras, haar achtergrond en alles wat niet in de Europese leefwijze paste uit te vagen.




  Ze was zich er altijd al van bewust geweest dat ze anders was en ze had dat altijd wel prettig gevonden. Ze vond het ook een zegen dat ze nu wist dat ze niet altijd zo bevoorrecht was geweest en was nu opeens heel bewust bezig met haar Chinese afkomst.




  Klaar wakker van nieuwsgierigheid las ze eerst de andere papieren in de envelop voor ze naar bed ging. Het waren allerlei brieven die de adoptie verder regelden. Haar vader had de regels hier en daar blijkbaar kunnen aanpassen, anders hadden Poppy en zij nooit uit Hongkong mogen vertrekken voordat ze achttien maanden oud waren. Er zat een adresboekje tussen de papieren waarin adressen stonden van enkele Europeanen en Chinezen in Hongkong, maar ze besloot daar later naar te kijken.




  Jade was een verstandig meisje. De wetenschap dat ze nooit de waarheid betreffende haar afkomst had gehoord, had ze snel verwerkt en was ook niet moeilijk te accepteren geweest. De redenen van haar ouders waren evenwel duidelijk. Ze had een beetje moeite met de gedachte dat ze nu helemaal geen idee had van haar echte achtergrond. De moeder van Poppy had nog enige identiteit vanwege het tragische feit dat ze in het water was gesprongen. In een van de brieven stond een aanwijzing dat er zich in de jaren vijftig duizenden achtergelaten kinderen in Hongkong bevonden, meestal kinderen van illegale immigranten uit China. Was zij een van hen? Uit welk deel van China kwam ze dan? Uit het noorden? Ze had eens gelezen dat de mensen in het noorden iets groter waren, en zij was ruim vijf centimeter groter dan Poppy.




  En dan de kwestie met Poppy. Het was niet verrassend dat ze geen zusjes waren. Poppy en zij waren totaal anders. Ze hield van Poppy, maar walgde soms ook wel van haar, hoewel dat niet ongewoon was voor zusters.




  Toen ze de papieren weer terugstopte in de envelop, sloeg de klok twaalf. Ze deed het licht uit, ging naar haar slaapkamer maar vroeg zich nog even af wat ze Poppy zou vertellen en ze dacht ook nog even na over de kranteknipsels.




  Haar laatste gedachte betrof echter haar vader.
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  's Morgens werden de familieleden na het ontbijt in de grote Rolls naar het station van Rannoch gereden. Jade was blij dat ze vertrokken, want ze wilde alleen zijn om goed te kunnen nadenken.




  Poppy was direct na het eten naar haar kamer gegaan en Jade trof haar moeder aan in de salon.




  Impulsief vroeg ze: 'Mama, weet u nog hoe u ons hebt geadopteerd?'




  'Geadopteerd?' De ogen van haar moeder werden wazig. 'We hebben jullie toch niet geadopteerd?'




  'Moeder, kijk me eens aan. Zou ik echt jouw dochter kunnen zijn?'




  Het was wreed, maar soms was het toepassen van kwaadheid en schokken de enige manier om haar moeder weer in een toestand te krijgen die aan het normale grensde.




  'Hoor eens, Poppy,' zei haar moeder, 'wat zwam je toch? Jullie zijn alleen maar in China geboren. Arm kind. Altijd huilen, altijd nachtmerries. Jij bent altijd anders geweest.'




  'Ik ben Jade, moeder, niet Poppy,' zei ze fel.




  'Jade was makkelijk. Maar zij is daar ook langer geweest en was daar meer thuis.' Ze keek haar aan met haar donkere ogen. 'Ken je mijn dochter Jade dan? Hoe gaat het met haar? Ze komt bijna nooit meer bij me.' Ze zweeg en keek om zich heen, opeens bang. 'Waar is Kirsty?'




  'Ik haal haar wel even,' zei Jade rustig. Het had weinig zin om te proberen tot haar door te dringen. Terwijl ze naar de keuken liep, vroeg ze zich af of haar moeder zich haar beter zou kunnen herinneren als ze echt haar kind was geweest. Kirsty was de enige die door haar moeder echt werd herkend. Maar Kirsty was dan ook bij haar vanaf het moment dat zij en Ralph Martin trouwden.




  Kirsty! Opeens bedacht ze dat Kirsty de gebeurtenissen rond hun adoptie wel zou weten. Dat moest wel, want ze was jarenlang hun kindermeisje en ook in Hongkong geweest. Ze was een van de laatste trouwe bedienden van de familie en wilde dat ook graag blijven.




  Kirsty was in de keuken, waar ze de kokkin hielp met de afwas. Jade bedacht even hoe vreemd het was dat de flat in Londen, zonder personeel, alle moderne snufjes voor het huishouden had, terwijl hier, in de Highlands alles op de ouderwetse manier ging omdat er hulp was.




  'Kirsty, moeder vraagt naar je,' zei Jade in de deuropening.




  Kirsty legde meteen de theedoek neer en volgde Jade.




  'Die behandeling is niet goed geweest,' zei ze onderweg.




  'Ik geloof het ook niet. Misschien zijn we er te laat heengegaan.' Ze zweeg even. 'Kirsty, waaróm? Ik bedoel, ze was altijd zo helder en opgewekt! Wat rommelig misschien, maar dit - dit is gewoon een plant ...'




  'Sssst!' Kirsty*s stem klonk streng. 'Je begrijpt het niet. Jouw moeder heeft heel wat meer moeten doormaken dan je weet. En ik wil niet dat je haar een plant noemt.'




  'Wat heeft ze dan moeten doorstaan?' Jade was wat langzamer gaan lopen.




  'Dat gaat je niets aan,' zei Kirsty fel.




  'Dat ik geadopteerd ben?' De stem van Jade klonk kwaad en Kirsty bond meteen in.




  'Nee, nee, nee,' zei ze. 'Natuurlijk niet! Ik kan die dingen gewoon niet vertellen. En het is allemaal al zo lang geleden!'




  'Dus je weet dat wij niet de kinderen zijn van vaders tolk?' Jade probeerde het echt schokkend te laten klinken.




  Kirsty hield abrupt in. Haar ronde gezicht stond vol zorglijke rimpels.




  'Hoe weet jij dat?'




  'Nou, dat is toch zo? Poppy en ik zijn geen zusters. We zijn achtergelaten baby's.'




  Kirsty had zich in de duistere gang omgedraaid om Jade te kunnen aankijken en haar stem klonk bezorgd en gejaagd. Jade besefte dat ze echt geschokt was.




  'Dat is niet zo. Niet helemaal. We dachten dat jullie zusjes waren. Ze had het kind uit de haven niet moeten krijgen. We dachten dat ze wel een of andere reden zou hebben om te beweren dat jullie geen zusjes waren. Ze had alleen maar kinderen uit de New Territories. We dachten dat ze om een of andere reden loog. We dachten ...' Ze zweeg abrupt. 'Je moet dit alles aan je moeder vragen,' zei ze op effen toon en beheerste zich weer.




  'Kirsty,' zei Jade wanhopig, 'hoe kan ik moeder ooit iets vragen? Ze weet niet eens meer wie ik ben. Wie had er alleen maar kinderen uit de New Territories?'




  'Miss Tibbets,' zei Kirsty bijna nors. 'Zij had dat weeshuis.'




  'En mijn vader betaalde haar veel geld voor ons.' 'Hij hielp haar alleen maar een beetje,' zei Kirsty. 'Hij deed het alleen maar omdat jullie moeder jullie zo vreselijk graag wilde hebben.'




  'En hoe zit het met dat schip, Kirsty? De Brian Leigh?'




  'Schip? Waar ben je nu weer mee bezig, kind? Ik moet naar je moeder.'




  Het kleine, gezette lichaam van Kirsty bewoog zich vol verontwaardiging naar de hal. Was het wel verontwaardiging? Of misschien bezorgdheid? Of iets anders? Kirsty kon iemand de oren van het hoofd praten en deed dat ook vaak, maar ze kon ook zwijgen als het graf. Ze herinnerde zich dat ze deze jonge Schotse vrouw vaak geheimpjes had verteld die ze niet aan haar vader en moeder mocht doorvertellen. Dat had ze dan ook nooit gedaan.




  Maar Jade wilde antwoorden op haar vragen. Ze zou hel bij haar grootvader moeten proberen, die nog enkele dagen op Glen Hind zou blijven om de meisjes steun te verlenen. Zonder er nog over na te denken, zocht Jade hem op. Hij zat in de studeerkamer waar ze de vorige avond de envelop had geopend, en was verdiept in de Financial Times.




  'Grootvader,' zei ze zonder omhaal, 'hebt u wel eens van een schip met de naam Brian Leigh gehoord?'




  Hij schrok zichtbaar, legde de krant neer en zei: 'De Brian Leigh ? Waarom wil je dat weten?'




  'O, ik weet er al wat van,'zei ze luchtig. 'Het schip is in 1958 in de Zuidchinese Zee verdwenen.'




  'Waarom vraag je er dan naar?' zei hij nors en pakte zijn krant weer.




  Ze ging ergens anders zitten, zodat ze zijn gezicht kon zien.




  'Ik vroeg me alleen maar af waarom vader er kranteknipsels over bewaarde.'




  'Dat is nogal eenvoudig,' zei hij. 'Hij was de voorzitter van de raad van onderzoek.'




  'Dat weet ik. Maar hoe is het afgelopen en wat is er uiteindelijk gebeurd?'




  'Niets.'




  'Niets?'




  'Niets.'




  'Bedoelt u dat ze het schip nooit meer hebben gevonden?'




  'Dat klopt.'




  Hij liet zich niet meer kennen en leek zich wat meer op zijn gemak te voelen; alsof hij erachter was gekomen dat hij haar op de verkeerde manier aanpakte.




  'Het heeft je vader altijd beziggehouden. Daarom heeft hij de artikelen erover bewaard, neem ik aan. Hij zei wel eens dat het zijn interessantste zaak was.'




  Hij stond op en liep naar de schoorsteen om zijn pijp en tabak te pakken, stopte de pijp met een abrupt gebaar onder zijn stijve militaire snor die nog altijd een klein beetje rood was en ging weer in de leunstoel zitten.




  'Was het niet een van uw schepen?'




  Hij schudde zijn hoofd. 'Het was een of andere Australische maatschappij. Ik geloof dat het op de werf van Cheoy Lee is gebouwd; een heel goede werf en het was zeker niet hun schuld. Ik neem aan dat het werk van piraten is geweest. De Zuidchinese zeeën zaten er toen vol mee.'




  Ze besloot van tactiek te veranderen.




  'Wist u iets van onze adoptie af?'




  'Hoe zo?' vroeg hij behoedzaam.




  'Nou, van miss Tibbets en The Home of Those Who Care'?




  'Natuurlijk wist ik ervan. Ik was ertegen, maar je moeder wilde het en dus zette je vader door. En hoe ben jij daarachter gekomen?'




  'Vader heeft alle paperassen nagelaten.'




  'Hoe heb jij die dan in handen gekregen?'




  'Van de advocaat.'




  'De stommerd! Ik heb altijd al gezegd dat het een stommeling is. Je vader mocht hem wel, maar ik zou eerder wijn van hem kopen dan wettelijke adviezen.'




  'Moet ik het aan Poppy vertellen, grootvader?' vroeg ze. Opeens besefte ze dat dat haar veel meer zorgen baarde dan al het andere.




  Hij dacht even na, blies de tabaksrook uit en speelde met zijn aansteker. 'Ben je ervan geschrokken?' vroeg hij. 'Ik bedoel, toen je het ontdekte?'




  'Ik weet het niet, en heb het nog niet helemaal verwerkt.' Ze aarzelde. 'Nee, ik geloof dat ik er niet veel moeite mee heb. Ik heb altijd geweten dat ik geadopteerd ben en wist dat ik niet Europees was. Ik geloof dat het er niet zoveel toe doet dat mijn vader mij heeft gevonden.'




  Hij gromde.




  'Dat is dat pragmatisch Chinese in jou,' zei hij. 'Dat hebben alle Chinezen.' 'Het is niet dat Chinese in mij,' zei ze, verrast door de kracht achter die gedachte. 'Ik bén Chinees.'




  Hij grinnikte. 'Jullie glimlachen te veel voor Chinezen. Poppy zegt altijd wat ze denkt; zij verbergt niets. Maar jij bent helemaal niet bang om iemand tegen te spreken en het heeft me altijd geboeid hoe de omgeving jullie beiden heeft opgenomen. Jullie zijn allebei onafhankelijke, netteen welopgevoede Engelse meisjes geworden.' Hij lachte kort. 'Hoewel ik niet weet of dat "net" wel voor Poppy opgaat.'




  'Moet ik het haar nu vertellen, grootvader?'




  'Dat moet je zelf weten,' zei hij. 'Je bent nu volwassen en moet je eigen beslissingen nemen. En jij kent haar toch beter dan iedereen? Denk er nog even over na. Het heeft al zoveel jaren gewacht en er is geen haast bij. Waarom gaan jullie samen niet een poosje weg ? Jullie gaan in januari toch meestal naar de Bahama's? Ga daar toch lekker heen!'




  'Ik wil naar Hongkong,' zei ze langzaam, alsof ze een zojuist opgekomen gedachte uitsprak.




  Hij keek haar doordringend aan.




  'Waarom? Om naar je herkomst te speuren?'




  'Ik denk het,' zei ze op verdedigende toon.




  'Fout,' zei hij gedecideerd.




  'Waarom?'




  'Je zou erachter komen als je er heenging.'




  'Ik wil er ook heen!' Ze wist dat haar stern koppig klonk.




  'Doe dan maar watje wilt,' snauwde hij. Hij stopte met een abrupt gebaar zijn pijp in zijn mond en beende de kamer uit.




  Ze was ervan overtuigd dat zijn reactie op haar plan om naar Hongkong te gaan een diepere achtergrond had.




  Poppy vond het vreselijk op Glen Hind, want er was niets te beleven. Ze kon nergens heen en de rouwsfeer in het huis maakte haar nerveus.




  Ze had even wat verdriet gevoeld bij het graf, hoewel ze nooit een echte relatie met haar vader had kunnen opbouwen. Als kind was ze meer aan haar moeder gehecht geweest, maar ze had geen geduld met de huidige situatie van Margaret McKenzie McKenzie Martin en ze herkende niets in deze hersenloze vrouw met haar donkere ogen en irritante gewoontes.




  Ze had behoefte aan wat opwinding. Ze was rusteloos en zocht afleiding, maar wist dat de familie razend zou zijn als ze haar afleiding ergens in de buurt zou zoeken. Dat was het ergste van het verblijf in Schotland, dat je een heel eind moest reizen voordat je privé iets kon ondernemen.




  Ze hoorde haar grootvader en Jade praten in de kleine studeerkamer en nam een besluit. Ze was al eens een keer in een kroeg in Perth geweest, waar het leuk was geweest, en daar zou ze nu weer heen gaan.




  Ze besloot de Volvo Estate te nemen omdat haar eigen kleine Alfa niet geschikt was voor hetgeen ze van plan was. Ze klapte de achterbank neer en legde er een dik kleed op. Het was zo'n honderd kilometer rijden en met een beetje geluk was ze er net als het lekker druk in de kroeg was, waardoor ze niet te veel zou opvallen.




  Vol zelfvertrouwen reed ze over de smalle weggetjes door met sneeuw bedekte moerassen en langs Loch Tummel en om half een reed ze het gotische centrum van Perth binnen.




  Het was minder druk in de kroeg dan ze had gehoopt en er leken alleen maar jongens aan de bar te zitten. Er waren slechts twee vrouwen, die wantrouwend naar haar keken. Ze had haar lange nertsmantel dicht om zich heengeslagen en bleef even bij de deur staan om alles op te nemen en haar keuze te maken. Er zaten twee mannen aan het eind van de bar, van wie er een met zijn elleboog op het gepolijste hout geleund zat. Hij was hooguit twintig, een zwaargebouwde jongen uit de hooglanden met vol, donker haar en een vierkant gezicht. Stevige werkmanshanden hielden een glas bier vast, maar hij zag er schoon en net uit in zijn strakke spijkerbroek en blauwe trui.




  Zijn maat was kleiner, had rossig haar en een spits gezicht en hing zo'n beetje op een barkruk. Ze keken allebei op toen ze vertrouwelijk naar hen toe liep en een whisky bestelde bij de nors kijkende serveerster achter de bar. Daarna wendde ze zich tot de grootste van de twee en vroeg: 'Ik ben de weg naar Pitlochry kwijt. Zit ik hier erg ver uit de buurt?'




  Hij had donkerblauwe ogen met mooie wimpers en ze keek hem strak aan terwijl hij in een licht Schots accent vertelde waar ze heen moest.




  'Dank je wel,' zei ze. Ze glimlachte en bleef hem aankijken. 'Willen jullie wat drinken?'




  Hij had de uitnodiging in haar ogen al herkend en de andere schoof zijn barkruk een stukje in haar richting.




  'Een borrel graag,' zei de grootste en Poppy besloot dat ze hem eerst zou nemen.




  Twee borrels later stelde de rossige, die Sean heette, voor om haar tot de weg naar Pitlochry te brengen.




  'Daar is nog een kroeg, vlak buiten de stad,'zei de donkere, James. 'Misschien kunnen we daar nóg een borreltje drinken?'




  'Prima,' zei ze. Ze had hun verteld dat ze uit Londen kwam en onderweg was naar vrienden in Pitlochry. Na een grapje dat ze niet helemaal uit China kwam, namen ze dat zonder problemen aan. Buiten merkte ze hoe de rossige naar de nummerplaat van de Volvo keek en iets tegen James mompelde over het feit dat de wagen uit Perthshire kwam.




  'Wil jij rijden?' vroeg ze snel.




  De donkere nam de sleutels aan, waarna ze expres achterin instapte. Daar ging ze, met haar benen onder zich gevouwen, op het kleed zitten terwijl Sean voorin instapte.




  James reed echt in de richting van de A9. Ze was even bang dat ze inderdaad naar die andere kroeg wilden rijden, maar besloot toen dat de atmosfeer daarvoor te gespannen was. James reed een stukje over de A9 en ging toen opeens scherp rechtsaf, waarna ze op een smalle weg naar Loch Almond reden. Ze ging wat makkelijker zitten, ingepakt in haar jas, en spreidde haar benen een beetje. Ze voelde de warmte bruisen in haar maag en bedacht hoe makkelijk het was om mannen te manipuleren.




  Nu reden ze in een verlaten, wit landschap en het was een grauwe dag. Haar enige probleem was hoe ze hen weer moest kwijtraken. Het zou nu niet lang meer duren. James draaide de wagen achteruit een smal karrespoor op, klaar om snel weer weg te rijden, hetgeen haar goed uitkwam.




  Vervolgens zette hij de motor af en draaide zich naar haar toe. Hij liet de sleutel in het contact zitten en keek haar aan.




  'Je wilt het, hè?' zei hij.




  'Wat wil ik?'




  'Je weet best wat je wilt.'




  Ze giechelde, hetgeen helder klonk in de warme wagen. Buiten krijsten een paar zeemeeuwen. Terwijl de twee mannen voorin toekeken, ging ze op haar knieën zitten en trok langzaam haar grote nertsmantel open. Eronder droeg ze alleen maar een zwart gordeltje, zwarte kousen en lange zwarte laarzen.




  Ze genoot van hun verbazing. Dat nerts met niets eronder was altijd een verrassing, maar dan wei een erotische, die degenen die ze oppikte extra aanspoorde.




  Ze wees plagend naar James en zei: 'Jij eerst.'




  Ze rolden samen over de achterbank terwijl ze hun jassen en jeans uitrukten. Ze nam James eerst en de ander keek hijgend toe totdat hij aan de beurt was. Er werd niet gekust, noch gestreeld; ze wilde alleen maar recht op en neer neuken met hen. Als bonus raakte James weer helemaal opgewonden toen hij zag hoe Sean kronkelend op haar bewoog waardoor de Volvo zachtjes heen en weer deinde. De rossige greep haar terwijl James aan het werk was, maar ze negeerde zijn vingers en concentreerde zich op het naaien, op de golven van genot die door haar heen rolden.




  'Chinese teef... teef... teef... teef...' stamelde hij. Het was bijna voorbij. Het kon haar niet schelen wat hij zei, zolang hij haar maar lang genoeg bevredigde en de spanningen en frustraties verjoeg die haar soms leken te wurgen.




  Toen hij in haar klaarkwam en zij ook genoeg had, duwde ze hem met koele minachting van zich af. Mannen begrepen nooit dat ze hen gebruikte, dacht ze. Ze begrepen nooit dat zij degenen waren die vernederd werden. Deze twee waren even speeltjes voor haar geweest, maar nu moest ze hen zien kwijt te raken.




  'Laten we een luchtje gaan scheppen,' zei ze.




  Het gegrinnik en het verwachtingsvolle gedrag waren verdwenen en ze voelden zich niet op hun gemak, schaamden zich haast. Ze voelde dat ze misschien wel eens vervelend konden gaan doen.




  Ze glimlachte naar hen beiden.




  'Het is zo warm hier,' zei ze, 'en dat is te begrijpen ook.'




  Ze trokken hun broek en jas weer aan en stapten uit de auto en terwijl ze hen volgde, sloot ze alle portieren, behalve die bij het stuur. Ze merkten evenwel niets.




  Sean stond een eindje verderop te plassen en James stond erbij te wachten. Toen liep Poppy om de wagen heen, schoot achter het stuur, startte, schakelde en reed kalm het weggetje af. Ze hoopte dat de jongens van hun wandeling zouden genieten en geen kou zouden vatten.




  De door seks opgewekte euforie begon tijdens de lange rit terug weer op te lossen. Het sneeuwde nu en ze moest langzaam door het open landschap rijden.




  Kinlochrannoch leek in de vallende sneeuw wel een plaatje, maar ze reed zonder te stoppen verder naar de weg langs het loch. Enkele kilometers verderop lag Glen Hind en ze voelde zich depressief bij de gedachte dat ze daar weer heen moest.




  Ze glipte het huis in en ging meteen door naar haar kamer. Haar borsten waren zo klein, dat ze geen beha droeg en ze trok vlug een jurk over haar gordeltje en kousen aan, haalde een borstel door haar haren en ging weer naar beneden.




  Haar moeder en Jade zaten al te eten toen ze aan tafel verscheen. Zonder enige uitdrukking op haar gezicht schonk Jade haar glas vol.




  'Waar ben je geweest?' vroeg ze terwijl ze de fles weer neerzette.




  'O, in Kinlochrannoch,' zei Poppy achteloos. 'Waar is grootvader?'




  'Die eet in zijn kamer,' zei Jade. 'Hij is boos op me.'




  'Op jou? Wat heb je dan gedaan?'




  'Ik heb hem gezegd naar Hongkong te gaan.'




  Poppy legde haar vork neer. 'Waarom?'




  'Ik wil de plaats zien waar we vandaan komen.'




  Ze merkte dat Jade haarscherp in de gaten hield. De smalle, donkere ogen, die zo op de hare leken, waren op haar gezicht gericht. Hun moeder schuifelde onrustig heen en weer.




  'Waar is je vader?' vroeg ze. 'Hij heeft beloofd dat hij er met de lunch zou zijn.'




  Jade knipperde even met haar ogen en haalde diep adem. 'Hij is in Londen moeder,' zei ze. 'Weetje wel? Hij komt over een paar dagen terug.'




  'Dat had hij me toch moeten vertellen?' zei lady Martin stuurs. 'Ik wilde hem spreken over jullie school.'




  'Dat is allemaal al geregeld, moeder,' zei Jade. 'Dat heeft u gedaan voordat hij wegging.'




  'Ik weet het niet meer ...' De stem klonk verward. 'Maar als jij het zegt...'




  'Het is allemaal in orde, moeder. Eet u nu maar.'




  Tijdens die interruptie had Poppy zitten nadenken over hetgeen Jade had gezegd. Ze voelde een prettige opwinding, want het leek haar wel wat.




  'Wanneer ga je weg?' vroeg ze plotseling.




  Jade keek haar even onzeker aan, want ze was de draad van haar verhaal kwijt.




  'Naar Hongkong, bedoel je?'




  'Ja.'




  'Zo snel mogelijk.'




  'Mag ik met je mee?'




  Jade aarzelde.




  'Waarom wil je daarheen?'




  Poppy staarde even naar het grijze water en de traag vallende sneeuwvlokken maar zweeg even om na te denken.




  Waarom wilde ze erheen?




  'Omdat,' zei ze langzaam, zich bewust van het feit dat ze iets belangrijks ging zeggen, 'ik me er misschien wel zal thuisvoe- len!'




  Jade keek verbaasd.




  'Thuis?'




  'Nou ... eh ... Jij bent anders dan ik, maar ik heb me hier nooit thuis gevoeld.'




  'Op Glen Hind, bedoel je?'




  Poppy schudde haar hoofd.




  'Niet alleen op Glen Hind. Overal. Ik bedoel - wij zijn toch anders? Wij horen hier niet toch? Eigenlijk niet.'




  'Zo heb ik het nooit gevoeld.' Jades stem klonk onzeker en Poppy besefte dat dit de eerste keer in vele jaren was dat zij en haar zuster echt met elkaar spraken.




  'Nou, ik heb het wel altijd zo gevoeld,' zei Poppy. 'Vreemd. Op de verkeerde plaats. Misschien maken ze in Hongkong geen flauwe grapjes over ons,' voegde ze er een beetje verbitterd aan toe.




  'Wat voor grapjes dan ?' Jade had er kennelijk geen idee van waarover Poppy sprak.




  'Jij hebt zeker nettere kerels gehad dan ik,' zei Poppy spottend. 'Weet je niet dat Europeanen beweren dat de kut van Chinese meisjes overdwars loopt?'




  'Poppy!' Jade keek waarschuwend naar hun moeder, maar die zat gewoon langzaam te eten en voor zich uit te staren.




  'Nou, dat denken ze. Ik denk dat de meesten alleen maar met ons naar bed gaan om te zien of dat waar is. Het lijkt me fijn om mannen te ontmoeten die hetzelfde eruitzien en ruiken als wij. Mannen die niet denken dat mijn kut overdwars loopt.'




  'Als je alleen maar mee wilt om Chinese mannen op te pikken ..




  'Verdomme, Jade! Jij kunt soms zo verdomd lomp zijn! Dat is heus niet de reden dat ik wil gaan en misschien heb ik wel dezelfde redenen als jij. Ik wil het best toegeven.'




  Haar zus schoof haar eten wat heen en weer over haar bord en zei toen opeens: 'We zijn allebei vondelingen.'




  'Wat?'




  'Wij waren niet van de tolk van vader, maar ze hebben ons uit een weeshuis gehaald.'




  Poppy staarde haar zuster aan.




  'Nou, en?' hoorde ze zichzelf zeggen. 'Wat doet het ertoe wiens kinderen we zijn? We zijn beslist niet van haar...' Ze knikte fel naar haar moeder. 'Ik heb dat verhaal trouwens nooit geloofd. En dan had ik nog die dromen ...' Ze hield opeens haar mond dicht, want ze wilde niet over haar dromen praten. 'Wanneer gaan we?' vroeg ze.




  'Ik wilde vanavond al naar Londen gaan.'




  'Geweldig! Ik vind het hier vreselijk!' Ze was helemaal opgetogen. 'Ik ga direct na het eten pakken.'




  Jade zat nog steeds met haar eten te treuzelen en keek niet op toen ze zei: 'Grootvader vindt het een slecht idee. Hij zegt dat ik er spijt van zal krijgen. Jij misschien ook.'




  'Nou, en,' zei Poppy. Ze wist zeker dat ze naar Hongkong wilde.




  Het gezicht van Jade stond bedroefd en ze leek opeens een stuk ouder.




  'Ik geloof dat we wel moeten gaan,' zei ze. 'We komen er vandaan. Maar zullen we er wel passen, Poppy? Zal het wel goed gaan?'




  'Ik weet het niet,' zei Poppy kalm. 'Maar als we daar niet op onze plaats zijn, waar dan wel?'




  Deze baan heeft zijn voordelen, vond Gary Smith. Hij zat in de kleine trein door de Schotse Hooglanden. Hij moest reizen en genoot van het prachtige landschap dat vanaf Glasgow aan hem voorbijtrok, terwijl zelfs de zon scheen.




  Links glinsterde het blauw van de mooie Clyde en rechts blonk Loch Lomond zilverachtig in de verder monochrome omgeving. Hij zag de ijskristallen aan de takken van de bomen hangen terwijl het treintje langs het ene spoor om- hoogzwoegde. Er waren vrijwel geen passagiers en hij wist dat hij er bij het eerste stationnetje na de brug bij Orchy uit moest, waar een wagen voor hem zou klaarstaan. Hij had de sleutels al in zijn zak. Een jeep had hem het beste geleken, maar ze hadden hem echter een Mini gegeven, waarin hij nog nooit had gereden. Vrolijk had men hem verteld dat het wagentje voorwielaandrijving had en de meeste situaties goed aankon. Verder, en dat was veel belangrijker, was het een onopvallend autootje.




  Het was bijtend koud op het stationnetje, dus trok hij zijn jas dicht om zich heen en ging op zoek naar de Mini. Hij stond er, fel rood en hij grinnikte toen hij zich de belofte herinnerde dat het een onopvallend wagentje zou zijn. De kaart waar Glen Hind op stond aangeduid, lag in het handschoenenkastje. Een kilometer of twintig had hij te rijden en gezien de toestand van de weg zou hij het kalm aan moeten doen.




  Hij had alle tijd om het landschap te bewonderen en het leek wel of de plaatselijke fauna een speciale show voor hem opvoerde. Hij zag een hert op de helling, trots met zijn gewei omhoog, terwijl er een havik boven hem vloog. Vlak na de bocht schoot een witte haas weg, en een kudde lompe Schotse schapen graasde langs de weg. Hij deed bijna een uur over die twintig kilometer en vroeg zich af of Jade onder haar eigen dak met hem naar bed zou gaan. Hij wilde weer met haar vrijen en had nog vaak aan die laatste keer in de draaikolk gedacht. Te veel eigenlijk, want het was niet verstandig om emotioneel bij het werk betrokken te raken.




  Hij zag het huis al van een afstand liggen. Het was groot, vierkant en zag eruit als een sprookjeskasteel met zijn spitse torentjes. Het leek wel wat op enkele van de oudere huizen in Philadelphia en hij had ook houten huizen zoals dit in Los Angeles gezien, maar ze pasten hier beter, vond hij.




  Het grote gietijzeren hek stond open en de oprijlaan was sneeuwvrij gemaakt en bij het huis stonden een Volvo en een Mini geparkeerd.




  Hij zette zijn wagentje achter de andere Mini en liep de trappen voor het huis op. Er was echter niemand te zien, dus trok hij aan de ijzeren belknop.




  Het duurde even voordat de deur openging en er een klein, rond, oud vrouwtje met mooi wit haar en helderblauwe ogen in de deuropening verscheen. Ze keek hem alleen maar vragend aan.




  'Is juffrouw Jade McKenzie McKenzie Martin thuis?' vroeg hij.




  'Ze is er niet,' zei het vrouwtje met trillende stem. 'Ze is gisteravond met haar zuster naar Hongkong vertrokken.'
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  VRIJDAG




  Jade kon zich na afloop weinig herinneren van haar aankomst in Hongkong. Ze wist echter nog vaag dat alles blauw en groen was geweest toen het vliegtuig begon te dalen. Toen waren de gebouwen opeens griezelig dichtbij en het vliegtuig was geland.




  Zij en Poppy hadden te veel champagne gedronken als remedie tegen de gedwongen intimiteit die ze deelden, hetgeen ze sinds hun jeugd niet meer hadden meegemaakt.




  Nadat het vliegtuig in Bahrein had getankt, haalde Poppy een klein doosje uit haar tas.




  'We moeten nog zeven uur vliegen,' zei ze. 'Wil je een slaappil?'




  Jade keek haar nieuwsgierig aan.




  'Waar heb je die vandaan?'




  'Ik heb ze altijd bij me.'




  Terwijl ze een van de grote gele pillen met haar laatste slokje champagne wegspoelde, bedacht ze hoe slecht ze Poppy eigenlijk kende. Jade had haar nog niet verteld dat ze mogelijk geen zusters van elkaar waren en Poppy had niet naar de papieren gevraagd die hun vader had nagelaten.




  Zij en Poppy waren de enige Chinezen in de eerste klas, maar in de toeristenklasse zaten veel meer oosterse types dan Jade ooit bij elkaar had gezien. Ze had de reizigers bij het vertrek van Gatwick goed bekeken. Er was een aantal Europese toeristen en ook enkele Engelse gezinnen, van wie er enkelen in Bahrein uitstapten. De meesten gingen echter naar Hongkong. Ze leken allemaal Chinese bedienden te hebben, die voor de kinderen en de bagage moesten zorgen. Een steviggebouwd meisje droeg op elke heup een kind en had ook nog een zak op 'naar rug. De jonge Europese ouders droegen niets, maar het brede, onbewogen gezicht van het




  Chinese meisje toonde slechts lijdzaamheid. Jade voelde een golf van woede door zich heen gaan.




  Nu stonden ze samen een beetje besluiteloos in de aankomsthal in Hongkong, terwijl Jade nog steeds last had van haar slaappil. Een eindeloze rij Chinese gezichten, net zoals die van hen, ging langs hen heen. Iemand sprak haar aan in een taaltje dat volkomen onverstaanbaar was. Ze keek de vrouw niet-begrijpend aan.




  'Het spijt me,' zei ze. 'Ik kan u niet verstaan.'




  De vrouw keek haar met haar beweeglijke ogen even aan, haalde toen haar schouders op en liep door.




  'Wat wilde ze?' vroeg Poppy.




  'Ik weet het niet, want ik kon haar niet verstaan," zei Jade. Ze bedacht dat dit nog vele malen kon gebeuren, tijdens hun verblijf in Hongkong.




  Opeens werd er een boodschap in het Engels omgeroepen: 'Willen de dames McKenzie McKenzie Martin naar de inlichtingenbalie komen?'




  'Dat kan niet voor ons zijn,' zei Jade. 'Niemand weet dat we hierheen zouden gaan.'




  'Doe niet zo dom!' zei Poppy ongeduldig. 'Welke andere McKenzie McKenzie Martin kan er hier zijn? Het zal wel vervoer naar ons hotel zijn.'




  Bij de inlichtingenbalie stond een steviggebouwde kleine man in een chauffeursuniform, die zich boog toen ze naderbij kwamen.




  'De dames McKenzie McKenzie Martin?' vroeg hij.




  'Inderdaad.' Poppy gaf het antwoord.




  'Ik heb de opdracht om u naar het hotel te rijden.' Hij had het accent van een Chinese ober die nog niet zo lang in het Westen is.'




  Jade geeuwde en volgde de chauffeur en de kruier. Als ze niet zoveel champagne had gedronken en geen slaappil had genomen, had ze misschien eerder gemerkt dat de grote witte Rolls-Royce die voor hen klaarstond niet van het Mandarin Hotel was. Poppy stapte zonder aarzelen in de wagen, maar Jade aarzelde even.




  Er zat een jonge Chinees in de wagen op een witte lederen bank in de hoek, met zijn benen over elkaar gevouwen. Hij droeg een prachtig zijden pak, had uitstekende jukbeenderen en zijn zwarte haar was op onnatuurlijke wijze achterovergekamd. Er zat een of ander vet in om het op zijn plaats te houden. Hij zag er een beetje vulgair en sinister uit, maar zijn intelligente gezicht en kleine, elegante handen maakten dat weer een beetje goed. Hij zei: 'Wilt u niet instappen juffrouw McKenzie McKenzie Martin?'




  Het was niet de stem van een ober, maar veel meer ontwikkeld, hoewel de klinkers niet echt Brits klonken.




  Ze knikte gerustgesteld en ging naast Poppy zitten, zodat ze nu alle drie op de ruime achterbank zaten.




  'Het Mandarin, nietwaar?' vroeg hij.




  'Inderdaad,' zei Poppy. De man leunde naar voren en ratelde wat instructies naar de chauffeur.




  'Gaat u ook naar het Mandarin?' vroeg Jade.




  inderdaad. Om u gezelschap te houden,' zei hij.




  'U bent dus geen gast?' Jade begon zich een beetje onbehaaglijk te voelen.




  'Nee, vergeef me, ik zal het u uitleggen.' Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn en gaf haar een visitekaartje dat hij eruithaalde.




  'Jimmy Lee, managing director Green Butterfly Furs,' las ze hardop. Ze keek hem aan. ik begrijp het niet,' zei ze.




  'Ik zal het u uitleggen. U ziet dat ik managing director van een bonthandel ben. Mogelijk de beste in Hongkong, durf ik in alle bescheidenheid te beweren. Ik bekijk altijd de lijst van eersteklas passagiers uit Europa en de Verenigde Staten en bekijk dan wie de meest waarschijnlijke klanten kunnen zijn voor ons prachtige bont. Als aansporing om bij Green Butterfly te kopen, bied ik dan het gebruik van mijn Rolls met chauffeur aan tijdens het verblijf in Hongkong.'




  'Juist,' zei Jade. 'En als uw slachtoffers nu eens lid van het Wereldnatuurfonds zijn?'




  'Als ik zo vrij mag zijn,' mompelde ze, 'is het duidelijk dat u daar geen lid van bent. In deze tijd van het jaar zult u hier net zomin als uw zuster uw prachtige lynx niet nodig hebben. De avonden in januari kunnen een beetje fris zijn. Daarom denk ik dat een klein bontjasje veel geschikter zal zijn. Misschien mag ik u iets laten zien?'




  ik heb altijd al graag een jasje van ocelot willen hebben,' zei Poppy.




  'U bent beslist geen lid van de dierenbescherming,' zei hij. 'Misschien kan ik iets voor u doen ...'




  Jade begon wakker te worden.




  'Waarom hebt u ons uitgekozen?' vroeg ze.




  'De naam McKenzie McKenzie Martin is in Hongkong niet onbekend,' zei hij vriendelijk. 'En in de South China Morning Post stond een klein artikel over uw komst.'




  'Had u verwacht dat we oosterlingen zouden zijn?'




  Hij aarzelde even. 'Nee,' bekende hij toen.




  'Dacht u dan niet dat u de verkeerde mensen had gevonden?'




  'Niet toen ik uw jassen zag. Het was mogelijk, maar niet erg waarschijnlijk.'




  'We zijn geadopteerd.' Waarom legde ze dat eigenlijk uit, vroeg ze zich af.




  'Dat lijkt me duidelijk,' zei hij op uiterst beleefde toon.




  'U spreekt heel goed Engels,' zei ze vervolgens tegen hem.




  'U ook,' zei hij ernstig. Eerst was ze verbaasd en vervolgens geschokt door die twee woorden en ze keek even of hij met haar spotte, maar zijn gezicht stond ernstig. Natuurlijk sprak ze goed Engels. Poppy zat achter haar hand te giechelen om haar zuster, maar ze besloot dit enigszins bizarre gesprek toch voort te zetten.




  'Waar hebt u het geleerd?' vroeg ze.




  'Hier, in Hongkong. En u?'




  Ze wilde eerst zeggen dat ze haar hele leven Engels had gesproken, maar dat had hij misschien ook.




  'Benenden,' zei ze.




  'Ah, een school die erg populair is bij het Britse koningshuis, geloof ik,' zei hij. 'Ik heb hier op het Queen's College gezeten. Geen koningskinderen hier, maar dr. Sun Yat-Sen was hier alumnus.'




  'Wie was dat?' vroeg Poppy.




  Hij klakte even met zijn tong.




  'De vader van de revolutie in China,' zei hij. 'Dat is Chinese geschiedenis.'




  Jade voelde een afkeer toen ze zichzelf afvroeg wat zij in godsnaam zou moeten weten van de Chinese geschiedenis. Maar aan de andere kant, waarom zou ze het niet willen weten ?




  'Wij hebben geen Chineze geschiedenis gehad,' zei Poppy opgewekt. 'En ik wed dat u niet weet wie Garibaldi was.'




  'Dat was de Italiaan die hetzelfde voor Italië heeft gedaan,' zei hij op een toon alsof de eenvoud van de vraag hem verveelde.




  Toen veranderde hij van onderwerp. 'We gaan zo door de




  Cross Harbour-tunnel - een van de wonderen van Hongkong. Die tunnel is ruim anderhalve kilometer lang. Zijn er in Groot-Brittannië ook zulke lange tunnels?'




  Jade had het onbehaaglijke gevoel dat hij best wist dat er dergelijke tunnels in Engeland waren. Hij vroeg het alleen maar uit beleefdheid, nadat hij met Garibaldi Poppy had afgetroefd.




  'Genoeg,' zei ze kort.




  Zelfs Poppy, niet direct het gevoeligste type, scheen te beseffen dat het gesprek een beetje belachelijk verliep. Vrolijk kwam ze weer ter zake.




  'Is uw bont goedkoop?' vroeg ze.




  'Voor Europese begrippen wel,' zei Jimmy Lee. 'Maar ik hoop dat u mijn showrooms in Central zult bezoeken om uzelf te overtuigen. Misschien vindt u het interessant om in de fabriek te komen kijken hoe de jassen worden gemaakt. Dan kunnen we de prijzen misschien nog wel iets interessanter maken.'




  'Gaan alle Chinese handelaren zo te werk?' vroeg ze. Ze besefte dat het een snobistische vraag was, maar ze moest haar eigen identiteit een beetje heroveren.




  'Kleermakers doen het ook,' zei hij, 'maar ik geloof dat ik de enige bonthandelaar ben. In Hongkong wordt heel anders tegen de handel aangekeken. De handel is hier erg belangrijk en wij kijken niet neer op onze handelaren.'




  'Ik kom uw bontjassen bekijken,'zei Poppy. 'En kunnen we deze Rolls met chauffeur blijven gebruiken, zelfs als we niets kopen?'




  'Natuurlijk! Dat heb ik toch gezegd?'




  'En hoe verplaatst u zich?' vroeg Jade, terwijl ze zacht over het witte leder streek.




  'Ik heb er nog zo een,' zei hij. Daar had ze niets meer op te zeggen.




  Ze kwamen weer uit de tunnel en hij wees een aantal karakteristieke zaken langs de weg aan.




  'Ziet u daar de huizen van de bootmensen? Kijk eens hoe die wonen! Het is toch wel een groot contrast met het Mandarin Hotel.'




  'En met deze wagen,' zei Jade. Ze vroeg zich af waarom ze hem zo graag wilde vernederen.




  'Inderdaad,' zei hij. 'Maar ik stam ook af van de bootmensen. We hebben hier in Hongkong ons fortuin verdiend.' Hij glimlachte nu voor de eerste keer.




  'We zijn nu vlak bij het hotel,' zei hij. 'Achter dat grote gebouw daar, het Connaught Centre. Dat noemen we het huis met de duizend monden,' zei hij. 'Misschien begrijpt u wel waarom.'




  Jimmy Lee begon indruk op Jade te maken. Alles wat hij zei, leek een dubbele bedoeling te hebben, maar de tweede bedoeling was moeilijk te vatten.




  De wagen reed een oprijlaan op, waar portiers in rode livrei klaarstonden. De chauffeur begon snel hun bagage uit te laden.




  'Hebt u hier vrienden?' vroeg Jimmy Lee.




  'Dat niet, maar wel enkele bekenden,' zei Jade behoedzaam. Misschien zocht hij nog meer klanten.




  'Misschien wilt u dan vanavond met mij dineren? In het Furama Hotel. Daar krijg je niet het lekkerste eten in Hongkong, maar het uitzicht is er het mooist. Ik zou u beiden daar willen uitnodigen.'




  Belachelijk, dacht Jade. Hoe kon ze nu gaan eten met een Chinees die zijn haar met een of andere vettige substantie achteroverhield? Wat zou grootvader wel niet zeggen? Maar Poppy nam de uitnodiging voor hen beiden aan en ze zouden elkaar om half acht treffen in de Captain's bar van het Mandarin.




  Jade had nog niets gezegd, want de piccolo stond in het Chinees tegen haar te praten. Ze maakte een gebaar dat ze hem niet verstond, waarop hij in het Engels zei: 'Ik zal de bagage binnenbrengen.' Jade kon nergens uit opmaken wat de man dacht.




  'Wat een leuke kerel, die Jimmy Lee!'zei Poppy enthousiast toen ze het hotel binnengingen. 'Hij is misschien een prima figuur om ons het leven hier een beetje te laten zien. Bovendien moet hij wel schatrijk zijn, met die twee Rolls-Royces! En aantrekkelijk, vind je niet?'




  Jade aarzelde. Ze zag een van de meest luxueuze hotellobby's die ze ooit had gezien en Jade had in haar vierentwintig levensjaren heel wat luxe aanschouwd.




  'Ik vond hem ... nou ja, vreemd,' zei ze. 'Het leek alsof hij nooit zei wat hij bedoelde.'




  Jade had voor hen twee kamers gereserveerd, want zij en Poppy zouden het nog geen twee dagen samen op één kamer uithouden. En als Poppy zich wilde misdragen, dan wilde Jade daar niets van weten.




  'Het lijkt me een geweldig hotel,' zei Poppy. 'Een prima start. Een Rolls-Royce en een prachtig hotel. Ik begin het hier fijn te vinden!'




  'Ik had iets anders verwacht,' zei Jade.




  Poppy staarde haar aan.




  'Wat had je dan verwacht? Een heleboel koelies met van die gekke hoeden?'




  'Ik weet niet wat ik verwachtte,' zei Jade stuurs. 'En je had die uitnodiging van die Chinees niet moeten aannemen.'




  'Waarom niet? We hebben verder niets te doen. Toch gek!' voegde ze eraan toe, 'als hij dacht dat we Europeanen waren, waarom kon die chauffeur ons dan direct herkennen?'




  'Maar we zijn toch Europeanen,' wilde Jade zeggen, maar ze zweeg, want Poppy had gelijk. Vreemd dat die man hen had gevonden.




  De kamers waren prachtig, met een groot bed, grote lampen en ramen, een bewerkte houten kast en een bar met koelkast. Alles was in westerse stijl met een vleugje oosterse élégance.




  Het uitzicht was adembenemend. De enorme toren van het huis met de duizend monden stond rechts van hen, waardoor ze een prachtig uitzicht hadden over de haven, waar een groene veerboot door het blauwe water gleed. Allerlei andere vaartuigjes krioelden in het smalle kanaal en op de achtergrond zagen ze Kowloon, waar ze op het Kai Tak-vliegveld waren geland. Een groot vliegtuig leek tussen de vele wolkenkrabbers op te stijgen. Zeehaviken scheerden over het water en op de achtergrond zagen ze vaag groene bergen. Dat is misschien China wel, dacht Jade.




  'Ik had niet gedacht dat het zo mooi zou zijn,' zei ze.




  'Moeder heeft altijd al gezegd dat het zo mooi was,' zei Poppy.




  'Heb jij met moeder over Hongkong gepraat?' vroeg ze verbaasd.




  'Dikwijls,' zei Poppy. Ze klemde haar kaken op elkaar, hetgeen betekende dat ze er verder niets over wilde zeggen. Jade gaf de piccolo een veel te ruime fooi.




  'Do jeh,'zc\ hij zangerig, en rende zo'n beetje de kamer uit met de bagage van Poppy.




  Jade zuchtte eens diep. Ze was blij dat ze even alleen was en ging weer bij het raam staan om van het beweeglijke uitzicht te genieten. Grootvader had dit vele malen kunnen bekijken, dacht ze en voelde opeens een schuldgevoel toen ze aan hem dacht. Hij was echt kwaad geweest, kwader dan ze hem ooit had gezien, toen ze hem vertelde dat zij en Poppy echt naar Hongkong gingen. 'Dwaas!' had hij het genoemd. 'Jullie weten niet wat je doet. Jullie zullen teleurgesteld, gekwetst en gedesillusioneerd worden.'




  Hij had geweigerd hen financieel te helpen of enige introductie aan hen door te geven en was op een vrij onredelijke manier tegen het plan geweest.




  'Waarom, grootvader?' had Jade gevraagd.




  'Omdat jullie naar een wereld gaan waar jullie niet thuishoren,' had hij gezegd.




  'Waar horen we dan thuis?'




  'Hier. Waar jullie zijn opgevoed. Hoe is die belachelijke moderne uitdrukking ook alweer? Culture shock. Nou, daar gaan jullie wat van meemaken, meisjes, als jullie met alle geweld naar het Oosten willen! Jullie hebben alles niet goed overdacht.'




  Ze begon al te merken wat hij bedoelde. Zoveel gezichten zoals het hare, en toch zo anders, en ze voelde zich onhandig dat ze de taal niet sprak van de mensen van haar eigen ras. Misschien had ze gelijk en misschien had ze allemaal koelies met strohoeden verwacht. Ze voelde een beetje jaloezie omdat Poppy en haar moeder over Hongkong hadden gepraat en Poppy veel minder was aangeslagen door het gebeuren dan zij.




  Ze voelde dat haar achtergrond een groot gat in haar kennis vormde, alsof het een deel van haar was dat nooit de nodige informatie had ontvangen. Ze keek naar het gekrioel beneden en besefte dat ze zich altijd anders had gevoeld, maar wel op een superieure, comfortabele manier. Haar ras was onbelangrijk geweest, en door haar jeugd, haar schoonheid en haar rijkdom was haar anders zijn altijd een prettige bijkomstigheid geweest.




  Ze voelde zich hier op een heel andere manier anders, maar tegelijkertijd ook opgewonden; op de drempel van ontdekkingen.




  Grootvader had haar dan wel niet geholpen, maar hij wist niet dat ze nog steeds het adresboekje van haar vader had. Ze zou die mensen een voor een bezoeken en met hen over haar vader en moeder praten en ze zou ook het weeshuis van miss




  Tibbets bezoeken. Ook zou ze meer proberen te weten te komen over de moeder van Poppy. Ze pakte het adresboekje en wilde net het elastiek eraf halen, toen er zacht op de deur werd geklopt.




  'Binnen,' zei ze.




  Het was dezelfde piccolo, die haar nu een langwerpig pakje in glimmend wit papier bracht.




  'Voor de juffrouw,' zei hij. Ze gaf hem nog een munt en na zijn Do Jeh' verdween hij weer.




  Ze bekeek het pakje verbaasd. Iets van het hotel ? Of van die aantrekkelijke maar ook onprettige Jimmy Lee? Het was beslist niet van Poppy afkomstig.




  Ze ging op het bed zitten en maakte het open. Er zat een kaartje in, waarop in keurig handschrift stond: 'Met de complimenten van Jimmy Lee'. Het was een chic doosje en voorzichtig haalde ze het dekseltje eraf. Er lag een waaier in met baleinen van prachtig bewerkt ivoor en een fijne gouden handlus. Ze spreidde de waaier uit en merkte tot haar teleurstelling dat hij van papier was. Gewoon wit papier; een schril contrast met het fraaie ivoor.




  'Wat een merkwaardig geschenk,' zei ze hardop. Ze vouwde de waaier voorzichtig weer dicht en legde hem terug in het doosje. Toen zuchtte ze weer, want de slaappil van Poppy was nog steeds niet helemaal uitgewerkt. Ze ging achteroverlig- gen, trok haar benen op het bed en sliep meteen.




  Bij haar rechterhand lag het adresboekje met de rode kaft en bij haar linkerhand de witte papieren waaier.




  'U moet heel goed oppassen in het hotel,' zei het Chinese meisje dat Emma heette. 'Over veertien dagen is het Chinees nieuwjaar en dan moet iedereen zijn schulden hebben betaald om voor het volgende jaar geluk af te dwingen. Voor een pragmatisch volk als het onze maakt het niet uit of het geld gestolen is. Laat dus geen geld of traveller's cheques slingeren en ook geen andere waardevolle spullen.'




  'We hebben de borden gezien waarop de nieuwjaarswensen staan. Er staat er een achter het hotel.'




  'Kung kei fat choy, 'zei Jimmy Lee. 'Dat betekent in het Kantonees "Veel voorspoed". Dat gaat hier wel op, maar niet in China. Daar kennen ze geen winst en kapitalisme.'




  'Een ellende, dat Chinese nieuwjaar,'zei Stephen Norris,de enige Europeaan aan hun tafel. 'Overal klachten over inbraken, overvallen en afpersing. Ik wou dat ze die verdomde rekeningen maar niet betaalden.'




  'Kom nou,' zei Emma. 'Gedraag je niet als een gweilo.'




  'Wat is een gweilo?' vroeg Jade, gefascineerd door het gesprek. Het meisje wees op Stephen Norris en zei: 'Dat is een vreemde duivel. Een rondoog. Hij kan het ook niet helpen, de stumper.'




  Ze lachten allemaal. Ze zaten aan een ronde tafel en Jimmy Lee zat tussen haar en Emma in. Hij scheen die avond de partner van Jade te zijn. Aan de andere kant zat Stephen Norris, blijkbaar werkzaam bij de politie van Hongkong, met daarnaast Poppy en naast haar een heel knappe Chinees met een meisjesachtig gezicht en een soepel, gespierd lichaam onder zijn onberispelijk donkere kostuum. Hij heette Kwan Ching en sprak even keurig Engels als de andere Chinezen die aan de tafel zaten.




  Jade vond het meisje het aardigst, dat op de vriendelijkste manier haar vragen stelde, zonder onduidelijke bijbedoelingen.




  'Spreek jij Kantonees of Mandarijn?' vroeg ze.




  'Geen woord,' antwoordde Jade. 'Wij zijn in Europa opgevoed. Poppy en ik zijn geadopteerd toen we kleine...'




  'Door de redersfamilie McKenzie McKenzie?'




  'Ja.'




  Emma schudde haar hoofd. 'Waarom hebben ze het jullie dan in godsnaam niet geleerd? Die oude heer spreekt Kantonees, Mandarijn en nog wel tien andere dialecten en beter dan de meesten van ons.'




  'Er werd bijna nooit over onze achtergrond gepraat,' zei Jade, haast verontschuldigend. 'En ik heb er eigenlijk weinig over nagedacht. Het leven verliep te makkelijk.'




  'Hoe bedoel je dat?' vroeg Emma. Ze droeg een prachtig, zacht leren pak en mooie, bijpassende schoenen en straalde, net zoals Jade en Poppy, welvaart uit.




  'Nou,' zei Jade aarzelend, 'mijn vader is kort geleden omgekomen, en ik weet niet waarom, maar het deed me denken aan de plaats waar ik vandaan kom. Mijn grootvader beschreef ons vertrek hierheen als een culture shock.'




  Emma trok haar wenkbrauwen op. 'Had je soms allemaal koelies verwacht?'




  'Daar beschuldigde Poppy me vandaag ook al van,' zei Jade. 'Nee, dat verwachtte ik niet. Ik weet niet wat ik verwachtte. Maar, nou ja - ik verwachtte jou niet, zal ik maar zeggen.'




  'Mij?'




  'Ja. Dat beschaafde ...' Ze stuntelde en wist dat ze iets verkeerds zou zeggen. 'Werk jij?' vroeg ze opeens, om van onderwerp te veranderen.




  'Ja,' zei Emma. 'Net zoals vroeger mijn vader importeer ik Franse wijn. Schotse whisky en Britse gin. En vooral dure Franse cognac. Die wordt hier meer gedronken dan waar ook ter wereld. Onze mannen vinden het een godendrank,' merkte ze op. 'Degenen die het importeren, willen dat natuurlijk graag zo houden en misschien hebben ze wel gelijk. Vind je dat het zo'n uitwerking op mij heeft, Stephen?' vroeg ze, een beetje spottend.




  Stephen keek haar ietwat beschaamd aan en mompelde iets dat Jade niet kon verstaan, toen Poppy opeens zei: 'Bedankt voor de waaier, Jimmy.'




  Tijdens de lunch in het restaurant boven op het Mandarin hadden ze het nog over de waaiers gehad. Poppy had er nogal laatdunkend over gedaan, maar nu sprak ze poeslief.




  'Graag gedaan,' zei Jimmy Lee.




  'Heel mooi,' kirde ze en haalde de waaier uit haar tasje. Kwan Ching en Jimmy Lee keken gebiologeerd toe hoe ze de waaier openvouwde en zichzelf wat koelte toewuifde.




  De sfeer was veranderd en alleen Emma en Stephen leken niet onder de indruk te zijn van het tere, vlinderachtige voorwerp.




  'Vind je jouw waaier ook mooi?'vroeg Jimmy Lee aan Jade.




  'Heel mooi,' zei ze snel. Haar Benenden-manieren redden haar.




  Hij aarzelde niet direct, maar het was toch alsof hij op iets meer wachtte voordat hij zei: 'Wil je met me dansen?'




  'Waarom niet?' zei ze.




  'Pas op waar je je handtasje neerlegt,' zei Emma lachend. 'Niet daar ...'




  Ze had haar tasje op het iets hogere gedeelte van de vloer naast haar stoel gelegd maar, toen ze weer keek, lag het al een stukje van haar vandaan. Het restaurant, hoog in de lucht, draaide. De schitterende uitzichten over Hongkong en Kow- loon veranderden voortdurend en de caleidoscoop van lichtjes vervaagde de sterren boven de Zuidchinese Zee.




  'Heel wat vrouwen zijn zo hun handtasje kwijtgeraakt ...' zei Emma. 'Leg het maar op je stoel.' Poppy en Kwan Ching gingen ook naar de dansvloer, waaromheen het restaurant draaide.




  Hij leidde haar vervolgens naar de kleine, gepolijste vloer en legde zijn arm om haar heen en danste goed. Zijn schouder voelde stevig aan onder haar hand, hoewel hij maar een klein beetje groter was dan zij. Jade vond het leuk dat hij op de ouderwetse manier danste, wang tegen wang. Hij rook naar iets citroenachtigs, iets duurs en zijn vingernagels waren professioneel gemanicuurd. Hij zag er keurig uit. Maar hoe oud was hij? Hij kon niet ouder dan vijfentwintig zijn, besloot ze.




  'En?' vroeg hij, 'voel je je hier een beetje thuis?'




  'O, ja,' zei ze beleefd.




  'Je hebt al heel snel een van onze meest opvallende eigenschappen geleerd,' zei hij.




  'Wat bedoel je?' De band speelde een nummer van de Beatles en het was vol op de dansvloer.




  'Liever iets zeggen datje niet meent dan beledigend zijn,' zei hij.




  'Is dat Chinees?' vroeg ze. 'Ik ken het als goede manieren.'




  'Ja, maar wij voeren het door tot in het extreme, tot het gewoon oneerlijk wordt,' zei hij. 'Let maar eens op.'




  'Wil je wat drinken ?' Hij glimlachte tegen haar, waarbij zijn ogen iets meer dan een spleet waren. Ze vond hem aantrekkelijk en verbaasde zich daarover.




  'Graag,' zei ze en ze gingen terug naar het tafeltje. Emma en Stephen zaten er nog. Hij zat somber in een champagneglas te staren en Emma glimlachte toen ze naderbij kwamen.




  'Je hebt het weer kunnen vinden,' zei ze. 'Sommige mensen zijn uren aan het zoeken ...'




  Ze had de gewoonte haar zinnen niet helemaal af te maken, alsof degenen die naar haar luisterden het verder moesten afmaken.




  'Kom naast me zitten,' zei ze. 'Dan kunnen we wat praten totdat hij terugkomt.' Jade ging zitten en pakte haar glas.




  'Culture shock hè?' zei Emma peinzend. 'Waarom?'




  'Omdat.. .'Jade moest er even over nadenken. 'Ik weetniet zeker wie ik nu ben.'




  'Onzin,' zei Emma opgewekt. 'Je bent wie je altijd bent geweest. Het zit hier vol Amerikaanse Chinezen die hun culturele erfenis hier zoeken, maar ze hebben geen aanknopingspunten .. .*




  Jade wilde haar graag vragen waar ze haar Engels had geleerd, maar ze wilde niet tweemaal in dezelfde val trappen.




  Emma lachte en zei: 'Ik geloof dat je het te ingewikkeld maakt. De meesten van ons zijn heel erg westers geworden. Nou ja, degenen die een opvoeding hebben genoten dan. Kijk eens om je heen hier in Hongkong! Oost is niet helemaal oost en west is niet helemaal west. Hier komen de uiteinden samen.'




  'Soms,' zei Jimmy Lee cryptisch.




  Kwan en Poppy kwamen ook terug van de dansvloer en Jade ging weer op haar eigen plaats zitten.




  'En, hoe zit het met de misdaad?' vroeg Kwan op joviale toon aan Stephen.




  'Lees de South China Morning Post maar,' zei Norris somber. 'Het houdt nooit op.'




  'Hebben ze al iets gevonden in die Peak-moordzaak ?' vroeg Jimmy.




  'Ik weet het niet.'




  'Bedoel je die arme Dotty Adamson?' vroeg Emma. 'Dat was vreselijk!' Ze wendde zich tot Jade en vervolgens: 'Dotty Adamson woonde hier. Ze was een schatrijke, wat oudere Euraziatische vrouw die voor Caritas werkte, de katholieke liefdadigheidsinstelling hier. Een dag of negen geleden is ze in haar huis vermoord en bij een of ander ritueel met een gebroken schaar vermoord.'




  'Gebroken schaar!' onderbrak Jade haar. Ze was opeens op haar hoede. 'Hoe braken ze die schaar?'




  'In tweeën,' morde Stephen. 'Het is een vrij algemeen moordwapen hier, na de bijl en het keukenmes.'




  'Het was niet de eerste tragedie in dat huis,' zei Jimmy Lee. 'Jaren geleden dronken al de gweilo te veel gin en de hele staf werd toen vermoord, zonder dat iemand iets hoorde. Dat was op een van de beroemde Peak-feestjes - de Peak is de duurste wijk in Hongkong.'




  'Een slecht fungshui dat is het 'm met dat huis,' zei Emma. 'Dat voel je gewoon. Helemaal foute boel...'




  'Wat is een slecht fungshui?'vroeg Poppy. Jade zag tot haar verontwaardiging dat Kwan Ching zijn hand onder de tafel op haar dij legde.




  'Dan zit de draak op de verkeerde plek,' zei Emma.




  'De draak op de verkeerde plek?' echode Poppy.




  'Eh, achter het huis, zodat hij erop ademt. N iet voor het huis om het te bewaken.'




  'De draak?'




  'De draak.'




  Jade keek de anderen aan.




  'Wat is de draak?' vroeg ze in het algemeen.




  'Dat kan niemand je vertellen,' zei Stephen Norris. Fungs- hui is een deel van het leven hier. Het heeft te maken met de positie van wind en water. De Chinezen geloven dat alles op aarde zo is gemaakt dat de harmonie van de bergen, de wind, het water en de geest van de draken niet verstoord wordt.'




  'Draken?' zei Jade weer.




  'De draken gebruiken de bergen en heuvels als doorgang,' legde Emma uit. 'Er zijn hier fungshui-mannen die met speciale kompassen de geesten van de draken opsporen. Aan de hand van de windrichting en het water bepalen ze dan de beste plaatsen om te bouwen.'




  'Allemaal onzin natuurlijk,' zei Stephen Norris.




  'Misschien, ja,' zei Jimmy Lee. 'Maar waarom halen de grote bazen hier dan wel de/««gs/iui-mannen erbij voordat ze kantoren betrekken en inrichten? Neem het verhaal van het Regent Hotel. Tijdens de bouw vertelde de fungshui-man aan de Franse eigenaar dat de lounge van het hotel net op de plek stond waar de draak langs kwam om in de haven te gaan baden. Ze hebben de lounge helemaal van glas gemaakt, zodat de draak niet van zijn uitzicht werd beroofd.'




  Jade schudde haar hoofd. 'Niet te geloven,' zei ze. 'Jullie zitten hier in jullie dure kleren champagne te drinken en noemen de Europeanen gweilo, terwijl jullie praten over draken alsof ze echt bestaan. En dan vraag je je af waarom ik hier in de war ben.'




  'Ik weet het niet,' zei Poppy opeens. 'Waarom zou het gekker zijn om in draken te geloven dan om te geloven dat twee mensen die onder hetzelfde sterrenbeeld zijn geboren iets met elkaar te maken zouden hebben?'




  Emma barstte in lachen uit. 'Dat geloven wij ook,' zei ze. 'Wij noemen het alleen geen sterrenbeelden.'




  Jimmy Lee bracht haar terug naar het hotel, maar Poppy ging met Kwan Ching nog ergens anders heen en Emma en Stephen reden weg in een leuke kleine MG. Jimmy Lee liep met haar naar het Mandarin. Het was een heldere nacht met een bleek maantje en slechts enkele kleine wolkjes.




  'Misschien gaat het morgen regenen,' zei hij, en weer klonk het alsof er meer mee werd bedoeld. 'Dan kun je misschien een kijkje komen nemen in mijn bontfabriek,' voegde hij eraan toe.




  Hij bood haar nog wat te drinken aan, maar ze zei dat ze liever wilde gaan slapen.




  'En morgen?' vroeg hij. Zijn heldere, intelligente ogen waren op haar gericht en hij glimlachte.




  Ze aarzelde, ik geloof het niet,' zei ze. 'Ik moet nog wat zaken afhandelen. Bel me maar.'




  'Wat voor zaken?' vroeg hij.




  'Nou, van alles,' zei ze vaag.




  Hij zweeg en knikte.




  'Ik bel je wel. Welterusten.' Hij knikte, draaide zich op zijn hielen om en vertrok.




  In haar kamer nam ze snel een douche, poetste haar tanden en gleed naakt in bed.




  De schoonmaakster had de witte papieren waaier en het adresboekje op haar nachtkastje gelegd. Ze dacht nog aan Jimmy Lee terwijl ze het boekje pakte. Hij begon steeds meer indruk op haar te maken, ondanks het feit dat hij haar soms een merkwaardig onbehaaglijk gevoel bezorgde.




  Hoewel het erg aantrekkelijk was geweest zijn aanbod aan te nemen, had ze besloten de volgende dag met het opsporen van de vrienden van haar vader te beginnen. En natuurlijk ook het weeshuis waarin zij en Poppy eens waren geweest.




  'Gewoon bij het begin beginnen,' besloot ze. Ze sloeg de 'A' op.




  Even kon ze niet geloven wat ze daar las. Er stond slechts één naam op de bladzijde: Dorothy (Dottie) Adamson, en het adres luidde: White Gables, off Severn Road, The Peak, Hongkong.




  'Mijn God!' fluisterde ze in zichzelf. 'Dat kan niet.'




  Maar het moest wel. Het toeval zou te groot zijn. Ze staarde naar de grote spiegel aan de andere kant van de kamer en er kwam een afschuwelijke gedachte bij haar op. Als Emma gelijk had en Dorothy Adamson acht dagen geleden was vermoord, dan was het op dezelfde dag dat haar vader was omgekomen.




  'Met welk doel waren wij uitgenodigd?' vroeg Emma. Ze lag in het grote bed dat bijna de hele slaapkamer van haar kleine appartement in beslag nam, had de paarse lakens tot haar kin opgetrokken en haar lange haar lag uitgewaaierd over het paarse kussen.




  'Hij zocht mensen die Engels spraken en er moest ten minste één gweilo bij zijn om hen op hun gemak te stellen,' zei Stephen. Hij klopte afwezig op zijn kleine bierbuikje - hij was verslaafd aan Engels bier. 'Ik zou weer in actieve dienst moeten gaan,' zei hij.




  'Het is veel lucratiever om vergunningen uit te geven,' zei ze spottend. 'Waar hebben Jimmy Lee en Kwan Ching vergunningen voor nodig?'




  'Nergens voor,' zei hij. Hij keek haar kwaad aan terwijl hij zijn broek uittrok en liep in zijn oranjegroen gestreepte onderbroek naar de badkamer. Emma dacht er even aan hoe weinig smaak hij had, maar ook hoe onmisbaar hij nu voor haar was.




  'Wil je zeggen dat ze niet van plan zijn een mahjong- school te openen?'




  'Nee,' riep hij.




  'Ook geen massagesalon of restaurant?' zei ze. 'Ik weet niet of ze misschien leeuwen- of drakendansers zijn. Waarom zou een schurk als Kwan Ching dan een eerlijke politieman zoals jij verwennen, terwijl jij alleen maar vergunningen kunt uitgeven?'




  'Misschien worden ze wel leeuwendansers,' zei hij sarcastisch. 'Ik zie ze al vooraan in de optocht lopen.'




  'Laten we hopen dat het zo is,' zei ze. 'Pas op, schat, je hebt zo de ICAC achter je aan.'




  'De ICAC kan de boom in. Kwan Ching is trouwens geen schurk, maar gewoon een succesvol zakenman.'




  'Precies, ja,' zei ze. 'Een boef.'




  Emma was verbaasd geweest dat ze Kwan Ching aan tafel had aangetroffen. Hij had blijkbaar een goede reputatie, maar door haar beroep kwam Emma in clubs en restaurants die niet altijd zo keurig waren als ze wel wilde. Ze had Kwan Ching daarover horen praten en meestal nogal negatief.




  Ze was ook verbaasd dat Stephen die man kende. Haar dreigement over de ICAC was niet zo maar uit de lucht gegrepen. Sinds de Independent Commission Against Corrup- tion in Hong Kong actief was, hadden al veel slimmere politiemensen dan Stephen Norris in het zand gebeten. Ze waren dan in de gevangenissen op het eiland verdwenen, hoewel ze meestal de verdiensten van hun omkooppraktijken veilig op een bank in het buitenland hadden. Stephen zou niet zo slim zijn.




  Ze had geen aanwijzingen dat hij verkeerd zat, maar het ergerde hem dat hij in haar appartement woonde en hij haar geld nodig had. Hij zou kunnen proberen zijn positie te verbeteren en dat zou erg makkelijk gaan.




  'In elk geval,' zei hij toen hij de slaapkamer weer binnenkwam, 'was het Jimmy Lee die ons uitnodigde. Die ken ik al jaren. Hij is goudeerlijk.'




  'Wat wil hij met die meisjes McKenzie McKenzie?'




  'Hoe kan ik dat nou weten ? Hij heeft ons alleen maar te eten gevraagd.'




  Hij stapte in bed. Ze hield van zijn lichaam, ondanks het bierbuikje, en hij had krachtige schouders en armen. Ze had nog nooit iemand ontmoet die seksueel zo goed bedeeld was. Chinese mannen hadden een glad lichaam en stijl haar. Ze hield zelfs van zijn sterke, haast dierlijke geur, vooral als ze vrijden.




  Hij plaagde haar wel eens dat ze, als ze erg heet was, naar een overrijpe tropische vrucht rook.




  Hij bleef op zijn rug naar het plafond liggen kijken. Normaal gesproken zou hij zich meteen naar haar hebben omgedraaid om haar hand naar zich toe te trekken en haar kleine borsten te strelen, maar die avond deed hij niets.




  'Wat is er?' vroeg ze. Ze had zich erop verheugd en was teleurgesteld.




  'Niets.'




  'Nou, in dat geval ...' Ze rolde naar hem toe en streelde hem. Even bleef hij nog liggen, maar toen was hij bereid. Hij kreunde, rolde naar haar toe en knuffelde haar borsten terwijl haar kleine vingers met hem speelden.




  Hij hield vooral van mondcontact en dook graag met zijn hoofd tussen haar dijen om haar te bijten en te kussen tot ze haar rug helemaal boog en hem smeekte haar goed te nemen.




  Ze dacht wel eens dat ze alleen maar voor het vrijen bij elkaar waren, want hij was zo anders en vreemd. Ze had hem ontmoet op een cocktailparty en toen ze na afloop wat gingen eten, merkte ze dat hij de rekening niet had betaald. Ze dacht eerst heel mild dat hij wel een rekening zou hebben, maar haar gezonde verstand en de reputatie van de politie in Hongkong brachten haar op andere gedachten.




  Hij glimlachte zelden, maar zat ook vaak somber te peinzen. Ze wist dat hij diep ongelukkig was, maar het duurde lang voordat hij het vertelde. Een jaar nadat zijn ouders waren gescheiden, was hij bij de politie in Hongkong gegaan. Hij was toen pas achttien en wist niets anders te bedenken.




  Vier jaar later ging hij terug naar Engeland en vond daar een meisje dat met hem wilde trouwen en mee naar Hongkong wilde gaan.




  'Ik was nog erg onervaren. Mijn vrouw was om te beginnen vier jaar ouder en had daarnaast veel meer ervaring. Ik kwam achter haar slippertjes. Heel vaak. Ze ging zelfs met een van de Chinese agenten en werd zwanger van hem. Gelukkig was hij zo corrupt als de pest en kon hij het betalen. Ik niet. Een abortus kost hier vijfentwintighonderd Hongkong-dollars.




  In ieder geval sukkelde ons huwelijk zo tien jaar voort. Toen vond ze een kerel die haar meenam naar Engeland. Ik weet niet wat er verder met haar is gebeurd. Dat is nu vijf jaar geleden.'




  Hij was er seksueel helemaal gefrustreerd van geraakt, maar omdat Emma hem lichamelijk zo aantrekkelijk vond, besloot ze een goed minnaar van hem te maken.




  Daar was ze prima in geslaagd, en hun lichamelijke verhouding was nu bijna volmaakt, maar hij was wel erg achterdochtig omtrent haar verleden en jaloers op haar toekomst. Hij bleef haar vragen met welke mannen ze naar bed was geweest en wat ze met haar hadden gedaan en als ze hem een beetje anders dan anders streelde, dacht hij al dat een andere man haar dat had geleerd.




  Haar familie was geschokt dat ze met een gweilo omging, maar ze wist dat haar relatie met een man die haar niets kon bieden niet in goede aarde viel. Ze liet alles echter op zijn beloop en de goden zouden wel beslissen hoe het zou lopen, niet zij of hij.




  Hij had zijn hoofd nu tussen haar benen en streelde haar borsten met zijn handen. Nog even en hij zou haar nemen. Zij zou de positie kiezen en ze probeerde het zo afwisselend mogelijk te houden. Hij draaide zich om en ging naast haar liggen, waarna zij zich ook omdraaide en haar knieën onder haarlichaam trok, waardoor ze hem haar fijne kontje liet zien. Hij was niet veel groter dan zij, knielde achter haar, trok haar benen een beetje uit elkaar en gleed diep in haar. Hij neukte haar fel en speelde ondertussen met haar tepels. Ze hoorde haar eigen kreetjes van bijna-pijn en genot en toen was het opeens voor allebei afgelopen.




  Toen bleef hij nog even geknield achter haar zitten voordat ze samen omrolden.




  'Dat was heerlijk,' mompelde ze. Ze bedacht zich hoeveel er veranderd was in de zes maanden dat ze bij elkaar waren.




  'Je bent geweldig,' zei hij. 'Ik hou van je.'




  'En ik van jou.'




  Normaal gesproken zou hij bijna direct in slaap vallen na het vrijen, maar deze keer bleef hij rusteloos naast haar liggen.




  'Wat is er, Steve?' vroeg ze uiteindelijk, terwijl ze zacht door het dichte haar op zijn borst streelde.




  Hij zweeg nog even en zei toen opeens: 'De ICAC zit echt achter me aan.'




  Ze ging rechtop zitten en keek hem aan. 'Waarom?'




  'Ik weet het niet. Het kan niet veel bijzonders zijn. Voor die massage die ik in het verleden wel eens niet betaald heb. En nu voor die enkele keer dat ik mijn maaltijd niet betaal. Verder niets. Maar iemand heeft over me gekletst.'




  'Hoe weet je dat?' vroeg ze bezorgd.




  'Kwan Ching zei het. Hij heeft zo zijn contacten. Hij zei dat ik me geen zorgen hoefde te maken. Als het misgaat, heeft hij wel een baan voor me.'




  'Wat voor baan?'




  'Dat heb ik niet gevraagd. Ik was te veel onder de indruk van hetgeen hij vertelde.'




  Ze dacht even na.




  'Hij heeft waarschijnlijk gekletst,' zei ze. 'De kleine smeerlap. Echt iets voor hem als hij je ergens voor nodig heeft. Kan de ICAC iets bewijzen?'




  'Ik zou niet weten hoe,' zei hij. 'Er valt zo weinig te bewijzen. Ik heb nooit geld aangenomen; heb het ook nooit de moeite waard gevonden. Voor die vrije maaltijden heb ik hen geholpen; even laten .weten wanneer de gezondheidsinspectie kwam en zo. Niets ernstigs. Maar ze kunnen er denk ik wel een zaak van maken als ze willen.'




  'Om hoeveel restaurants gaat het?'




  'Twee maar. Die keer toen ik jou voor het eerst meenam en die tent in Tsim Sha Tsui.'




  'Zullen ze je verlinken?' 'Ik geloof het niet. Ik beschouw hen als vrienden.'




  Ze dacht even na. Mogelijk zagen ze in hem ook een vriend. Het feit dat hij goed Kantonees sprak, was een voordeel, maar het maakte toch ook niet alles uit.




  'Zal ik morgen naar die restaurants gaan om jouw rekening te betalen? Dan vraag ik een betalingsbewijsje van hen. Zou dat kunnen helpen? Gewoon net doen alsof je er een rekening hebt.'




  'We kunnen het proberen,' zei hij.




  'Het kan geen kwaad,' zei ze. 'Maar ik verdom het om die massagemeisjes te betalen.'




  Hij lachte kort.




  'Ik betwijfel of dat zou helpen. De ICAC beschermt geen hoertjes.'




  Ze trok plagend even aan zijn schaamhaar. 'Maak je nou maar geen zorgen meer,' zei ze. 'We kunnen nu niets doen. Ga maar lekker slapen, liefste. We komen er wel uit.'




  Ten slotte begon hij zachtjes te snurken, maarzij bleef klaar wakker en moest er telkens aan denken wat Kwan Ching met Stephen voorhad.
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  ZATERDAG




  Jade belde Poppy pas om een uur of tien. Het vreselijke toeval met wijlen Dottie Adamson had het adresboekje tot een soort dreiging gemaakt. Ze besloot nu maar op zoek te gaan naar het weeshuis waar zij en Poppy als baby's waren geweest.




  Ze zocht het adres op. Het bevond zich in Fanling, maar er stond geen adres bij op de brief van miss Tibbets. Jade vroeg aan de conciërge waar het was en hoe ze er moesten komen. Daarna belde ze Poppy.




  Poppy nam tot haar verbazing bijna meteen de hoorn op. Ze wilde gaan winkelen in Hongkong. 'Kwan vertelde dat het hier een winkelparadijs is. Het Gucci hier is bijna de helft goedkoper dan bij ons.'




  Jade zuchtte. 'Ik dacht dat we op zoek zouden gaan naar het weeshuis waar vader en moeder ons hebben gevonden.' 'Waarom wil je dat?' vroeg Poppy langzaam.




  "Jezus,' zei Jade, 'denk jij wel eens aan iets anders dan aan Gucci, Pucci en Fiorucci? Ben je niet geïnteresseerd in je afkomst?'




  'Niet echt,' zei Poppy koel.




  'Nou, ga jij dan maar winkelen. Ik ga naar Fanling,' zei Jade kwaad.




  Poppy was even stil.




  'Ga je er echt heen?' vroeg ze uiteindelijk.




  'Beslist,' zei Jade.




  'Nou, goed. Ik ga met je mee. Wanneer gaan we?'




  'Nu,' zei Jade. 'We kunnen de trein van vier over elf van het station van Kowloon nemen.'




  'Oké,' zei Poppy. 'Ik sta over vijf minuten in de lobby.'




  Ze waren bijna gelijk in de lobby, maar Jade was er iets eerder.




  'Kunnen we de Rolls van Jimmy Lee niet nemen?' vroeg Poppy.




  'Dat is de moeite niet en je doet er dan blijkbaar langer over. Bovendien geloof ik niet dat we ons aan hem moeten verplichten.'




  De Star Ferry was aan de overkant, maar het was er erg druk. Ze baanden zich een weg aan boord van de groene veerboot, de Morning Star, en gingen op de houten banken zitten.




  Ze hadden een spectaculair uitzicht en zagen de kust van Kowloon aan de overkant. Jade keek achterom toen ze in het brede kanaal voeren en greep de arm van Poppy.




  'Kijk eens achter je,' zei ze.




  Poppy keek. 'Wow! zei ze. 'Geweldig!'




  Achter hen stonden honderden wolkenkrabbers, veel meer dan in Manhattan, met een prachtig blauwe zee ervoor en groene bergen erachter, die boven de wolkenkrabbers uit rezen.




  Aan de overkant ging Jade naar een man bij het draaihek.




  'Taxi?' vroeg ze.




  Hij begon in het Kantonees tegen haar te ratelen.




  'We verstaan u niet,' zei Poppy vrolijk. 'Wilt u Engels spreken?'




  De man glimlachte een beetje om haar vrijpostige gezichtje.




  'Amerikaans?' vroeg hij.




  'Nee, Engels,' zei Poppy.




  Om kwart over tien kwamen ze aan op het station van




  Kowloon en na een kop smerige koffie gingen ze in de rij slaan voorde kaartjes. Het was een lange rij en iedereen leek zo hard mogelijk te willen praten.




  'We hadden met de Rolls moeten gaan,' zei Poppy knorrig. 'Dit wordt een ramp!'




  De trein stond onder aan een grote trap te wachten en het lawaai op het perron was nog erger. Transistorradio's schalden en de schreeuwende stemmen echoden in de besloten ruimte. Na veel zoeken vonden ze twee vrije houten banken. Het was een ouderwetse trein en niet bepaald schoon en de ouderwetse metalen ventilatoren werkten niet.




  'Het lijkt wel of al die mensen hun hele hebben en houwen bij zich hebben,' zei Poppy. 'Wat is het vandaag?'




  'Zaterdag.'




  'O, weekend!' Poppy keek naar de mensen om haar heen. 'Een beetje anders dan gisteravond,' merkte ze op. 'Zoals ik al zei, we hadden de Rolls moeten nemen of een taxi moeten huren.'




  'Ik vind het wel interessant,' zei Jade verdedigend.




  'Jij zou nog wel in een supporterstrein naar Manchester willen zitten,' zei Poppy. 'Hoelang moeten we in deze trein zitten?'




  'Een uur maar.'




  Poppy kreunde.




  'Wat doen we met de lunch?' vroeg Poppy.




  'We rommelen wel wat,' zei Jade. 'Heb je honger?'




  'Nog niet. We hebben gisteravond in Godown nog een keer gegeten.




  'Hoe was het?' Jade was zich ervan bewust dat ze het gesprek gaande moest houden.




  'Sjofeltjes, maar wel leuk. Allemaal Europese kerels met Chinese meisjes,' zei ze, ietwat eigengereid.




  'En wat zou dat?'




  'Dat gebeurt hier blijkbaar niet.'




  'O ja,' zei Jade op sarcastische toon. 'En hoe zit het met Chinese kerels die met Europese meisjes gaan?'




  'Hoe moet ik dat nou weten?' zei Poppy.




  De trein passeerde de buitenwijken en ze reden nu door groene velden met hier en daar kleine tuinbouwbedrijven. Soms zagen ze nog even de azuurblauwe zee.




  'Hoe laat was jij op je kamer?' vroeg Jade.




  'Laat,' zei Poppy en klemde haar kaken op elkaar. 'We




  hebben vrij veel over grootvader gepraat. Kwan zit ook een beetje in de scheepvaart. Volgens hem is McKenzie McKenzie hier nog altijd de belangrijkste maatschappij.'




  'Wat doet Kwan dan precies?' vroeg Jade.




  'Ik weet het niet. Maar hij is blijkbaar heel rijk. Zijn appartement ...' Ze zweeg abrupt. Jade herinnerde zich dat grootvader had gezegd dat Poppy zonder te denken zei wat haar voor de mond kwam.




  Poppy besefte dat ze een vergissing had gemaakt en veranderde snel van onderwerp.




  'Weet jij waar dat weeshuis precies is?' vroeg ze.




  Jade kon niet nalaten op te merken: 'Eindelijk geïnteresseerd?' Poppy reageerde niet, dus ging ze verder. 'Ik weet alleen maar dat het in Fanling is. Dat moet een klein dorpje zijn, dicht bij China. We zullen het gemakkelijk kunnen vinden. Het weeshuis werd beheerd door miss Eleanor Tib- bets, althans toen wij er gebracht werden.'




  'Hoelang zijn we daar geweest?'




  'Ik weet het niet. Miss Tibbets zal het ons wel kunnen vertellen.'




  'We hadden toch beter kunnen gaan winkelen,' zei Poppy. 'Dat gerommel in ons verleden! Ik bedoel, we hadden er wel zo kunnen uitzien ...' Ze gebaarde naar een meisje van hun leeftijd in een versleten, kapotte spijkerbroek en een gestreept T-shirt. Ze had de koptelefoon van haar transistorradio op en staarde met nietszeggende blik voor zich uit. Op haar schoot had ze een grote plastic tas waaruit wat sjofele kleren staken.




  Jade keek haar afkeurend aan.




  'We hadden ook dood kunnen zijn,' zei ze scherp. 'Of we hadden in China kunnen wonen. Ik wil gewoon zien waar we begonnen zijn.'




  De trein begon vaart te minderen en rechts van de spoorbaan zagen ze honderden ruw gebouwde houten hutten. Het krioelde er van de mensen. Tussen de rijen hutten stond allerlei meubilair en kookgerei. Oude vrouwen zaten in versleten stoelen in de zon en kinderen zwermden als spreeuwen in het rond. Een vrouw zat geknield bij een petroleumkacheltje waarop ze eten kookte. Mannen in spijkerbroeken en ouderwetse jasjes stonden in groepjes te kletsen.




  'Is dat Fanling?' vroeg Poppy vol afschuw.




  'Ik weet het niet.' Jade staarde naar buiten.




  'Afschuwelijk.,' zei Poppy. 'Heel erg.' En met geërgerde stem herhaalde ze: 'We hadden moeten gaan winkelen.'




  Opeens hielden de rijen hutten op en de trein reed een station binnen, waarna de twee meisjes het perron opliepen. Op straat waren de smerige sloppen niet zichtbaar en ze liepen een leuk, modern stadje binnen.




  'Welke kant op?' vroeg Poppy knorrig toen ze bij een rotonde kwamen. Ze konden uit drie wegen kiezen.




  'We vragen het hier wel aan iemand,' zei Jade. Ze bedacht dat deze haastige reis naar het Oosten wellicht niet zo verstandig was geweest en dat ze eerst meer informatie hadden moeten verzamelen. Ze had alles verkeerd gedaan. Ze had iemand iets meer over het weeshuis moeten vragen voordat ze vanmorgen vertrokken. Nu zaten ze in een stadje vlak bij de Chinese grens, waar waarschijnlijk niemand Engels sprak.




  'Kijk daar eens!' zei Poppy. Aan de overkant van de weg stond een merkwaardig gebouw. Het was blijkbaar een kerk. Binnen klonken de zweverige stemmen van een koor dat iets zong dat vaag op een bekend gezang leek.




  'Daar zal wel iemand Engels spreken,' zei Jade.




  Ze liep schuchter het pad op en toen ze de trappen naar de gebogen ingang opliepen, verscheen er een jonge Chinees in een zwart pak. Ze bleef aarzelend staan en hij begon in het Kantonees tegen haar te praten.




  Ze hief haar handen op.




  'Het spijt me,' zei ze. 'Ik versta het niet. Spreekt u Engels?'




  'Zeker,' zei hij glimlachend. 'Ik had moeten zien dat jullie ABC's zijn.'




  'ABC's?' zei ze. 'Ik begrijp het niet.'




  'Zijn jullie geen in Amerika geboren Chinezen?' vroeg hij.




  'Nee. We zijn hier wel geboren, maar zijn in Engeland opgegroeid. Zijn we dan BBC's?'




  Hij lachte en keek even goedkeurend naar Poppy.




  'Zijn jullie zusjes?' vroeg hij.




  'Ja,' zei Poppy.




  'We zijn op zoek naar het weeshuis waar we als baby's geweest zijn,' zei Jade. 'We weten dat het in Fanling is en The Home of Those Who Care heet. Een zekere miss Tibbets beheert het.'




  'Het spijt me voor jullie,' zei hij, 'maar dat weeshuis bestaat niet meer. Het is in de jaren zeventig gesloten. Er werd toen een strenge controle uitgeoefend op vluchtelingen van over de grens. De stroom van kinderen voor miss Tibbets hield toen op.'




  Jade voelde een golf van teleurstelling door zich heen gaan.




  'O,' zei ze. 'En miss Tibbets?'




  Hij zag haar teleurstelling. 'Die is weggegaan,' zei hij vriendelijk. 'Ik weet niet waarheen.'




  'En het tehuis?' vroeg Jade.




  'Dat staat er nog; een paar kilometer verderop.' Hij aarzelde even. 'Ik zou jullie erheen kunnen brengen, maar het zou een trieste ervaring zijn. Het is nu nogal vervallen en misschien is het beter om niet te gaan kijken.'




  'Ik wil het toch zien,' zei Poppy opeens. 'Wilt u ons erheen brengen?' De knorrige uitdrukking was nu van haar gezicht verdwenen en ze keek met een innemende glimlach naar de jonge predikant.




  Hij knikte. 'Onze koorrepetitie is afgelopen,' zei hij. 'Als jullie me even willen excuseren, dan ruim ik de kapel even op. Willen jullie binnenkomen of zitten jullie liever in onze tuin ?'




  'We gaan wel in de tuin zitten,' zei Poppy.




  Met een gemompeld excuus ging hij de kapel in.




  'Wat een aantrekkelijke jongeman!' zei Poppy.




  Jade keek haar wanhopig aan. 'In godsnaam, Poppy ...' begon ze. 'Je gaat niet...'




  'Nee, dat niet,' onderbrak Poppy haar. 'Ik vind hem alleen maar knap, dat is alles.'




  Na enkele minuten verscheen de predikant weer en hij droeg nu een spijkerbroek en een lichtblauwe trui.




  'Ik had me moeten voorstellen,' zei hij. 'Mijn naam is Paul So.'




  'Ik ben Jade en dat is Poppy ..




  'McKenzie McKenzie Martin,' voegde Poppy eraan toe.




  'Lieve help!' zei Paul So. 'De scheepvaartfamilie?'




  'Dat klopt,' zei Jade. 'Ian McKenzie McKenzie is onze grootvader.'




  'Zijn dochter Margaret heeft jullie dus geadopteerd?' vroeg hij.




  'Ja.'




  'Uit The Home of Those Who Care.. .' Hij schudde zijn hoofd. 'Heel bijzonder. Jullie moeten dan kinderen van vluchtelingen zijn!' 'Dat weten we niet,' zei Jade. 'Daar wilde ik achter proberen te komen.' Haar stem stierf weg.




  'Nou,' zei hij vriendelijk, 'misschien kan dat wel. Misschien kan ik erachter komen waar miss Tibbets is. De baptisten, mijn kerk, hebben haar hier veel financiële steun gegeven. Misschien weet iemand waar ze is.'




  Hij liep naar een oude bruine Mini. 'Niet zo riant,' zei hij, 'maar zo komen we er ook.'




  'Ik heb er thuis ook een,' zei Jade snel.




  Hij keek haar even ongelovig aan maar glimlachte toen weer.




  'Het is een flink stuk langs deze weg het land in,' zei hij. 'We komen zo langs de Luen Wo-markt. Daar moeten jullie even rondkijken voordat jullie weer naar Hongkong teruggaan. Het is - tja - Chinees. Miss Tibbets was er een bekende figuur in de jaren vijftig en zestig. Ze deed daar altijd inkopen voor haar kinderen. Ze had dan een enorme mand bij zich en schold en handelde met de verkopers als een echte plattelandsvrouw. Ze was een lastige tante, niet zo'n vrolijk type. Erg fel en ijzersterk. Ik kan me haar goed herinneren.'




  'Wie wonen er in die hutten langs de spoorbaan?' vroeg Jade opeens.




  Zijn gezicht betrok. 'Arme mensen,' zei hij. 'Ze wachten op betere huizen, maar ze moeten misschien nog wel jaren wachten.'




  'Een vreselijke sloppenbuurt,' zei Poppy.




  'Maar beter dan ze in China zouden kunnen verwachten,' zei hij. 'Daarom proberen er zoveel mensen over de grens te komen. Meestal illegaal.'




  Poppy zat aandachtig te luisteren. 'Ben je hier geboren?' vroeg ze.




  'Ja, en mijn ouders ook.'




  'Waren die ook christenen?'




  'Ja, bekeerd door missionarissen.'




  'Wat is de algemene godsdienst hier?' vroeg Jade.




  'Het taoïsme of boeddhisme - uit India geïmporteerd. Een beetje van alles wat. De meeste Chinezen laten het achterste van hun tong niet zien. De meesten zijn heidenen.'




  'Hoort fungshui ook bij de godsdienst?' vroeg Jade. Ze dacht aan het gesprek van de vorige avond.




  'Nee hoor,' zei hij, 'dat is een wetenschap.'




  Geleidelijk zagen ze minder bebouwing en ze ontwaarden




  een eenzaam bouwwerk aan hun linkerkant dat helemaal vrij stond. Een stenen muur omringde het geheel, zodat alleen maar het gebogen dak zichtbaar was vanaf de weg. Rondom het gebouw stonden grote, statige bomen. Paul parkeerde de Mini vlak bij de muur en ze liepen naar het grote hek.




  'Dat is The Home of Those Who Care. Maar ik ben bang dat het er niet erg fraai uitziet,' zei hij verontschuldigend.




  Ze gluurden door het hek, dat met een groot hangslot was afgesloten. Voor het huis liep een grindpad rondom een grote vijver en een fraaie trap leidde naar de grote veranda. De twee zware voordeuren waren vermolmd. Links en rechts van de deuren stonden twee zuilen waarop een groot balkon steunde en het dak vertoonde allerlei Chinese versierselen. In de stenen balustrade van het balkon waren draken en tijgers uitgehouwen en voorde vijver liep een dichte ligusterhaag, die de tuin in tweeën deelde.




  'Misschien is er iemand,'zei Paul So. Hij trok aan de ketting van een grote bel die aan de binnenkant van het hek hing.




  'Nee, niet doen .. .'zei Poppy. Haar stem klonk verkrampt. Ze greep de arm van Jade en beefde helemaal. Haar gezicht was lijkbleek en het zweet parelde op haar bovenlip. 'Niet doen. Niet naar binnen gaan. Er zijn slangen. Ik weet het nog. Ik weet dat er slangen zijn!'




  'Poppy, wat is er?' vroeg Jade, ze pakte de trillende handen van haar zus stevig vast. 'Wat is er aan de hand?'




  'Ik ben hier bang. Ik herinner het me en heb het in mijn dromen gezien,* zei ze hysterisch. 'Niet bellen. De slangen zijn zwart en goudkleurig en we waren zo bang! Ze sloegen ze met stokken dood, maar ze bloedden niet...' Ze trok haar handen los en sloeg ze voor haar gezicht.




  'Poppy, het was maar een droom,' zei Jade. 'Je kunt je niets meer herinneren van deze plek. Je was toen nog veel te klein.' Paul So sloeg zijn armen om het meisje heen, hield haar stevig vast en zei: 'Stil maar. Het was een droom. Er zijn geen slangen. Dat beloof ik je.'




  Een klein Chinees vrouwtje verscheen.




  'Haih ?' zei ze.




  'Neih hou ma ?'zei Paul en praatte snel verder, zijn arm nog om Poppy's schouders.




  De vrouw knikte, zei iets terug en keek vriendelijk naar de meisjes. Toen haalde ze een sleutelbos uit haar zak en maakte het slot open.




  'Zij is huisbewaarster. Ik heb haar verteld dat jullie hier in het weeshuis zijn geweest en jullie mogen rustig rondkijken.'




  De vrouw ratelde tegen Paul So, die aandachtig luisterde.




  'Ze zegt dat het een rommel is omdat hier een kung-fu-film wordt opgenomen. Er hebben hier ook een paar vieze Thais met hun honden gewoond, dus moeten jullie niet schrikken van de rommel.'




  'Ik wil geloof ik niet naar binnen,' zei Poppy.




  'Het zal goed voor je zijn en je dromen zullen dan verdwijnen,' zei Paul So. 'Wees maar niet bang.'




  Bij de vijver herinnerde Jade zich opeens de foto van haar en Poppy. Die was hier genomen. De trap stond erop en de heg. Het huis was aan de buitenkant nauwelijks veranderd. Ze had Poppy de foto nog niet laten zien, maar nu haalde ze hem uit haar tas en gaf hem aan haar. Poppy keek er verbaasd naar.




  'Draai maar eens om,' zei Jade.




  Poppy las hardop: 'Jade, zeventien maanden oud (?) en Poppy, drie maanden oud (?)'




  Ze barstte in tranen uit.




  Poppy bleef zacht huilen toen ze door het huis liepen, maar het gaf Jade geen bijzonder gevoel. Het had hoge plafonds, waaraan verfbladders hingen. De meeste luiken hingen los en veel ramen waren gebarsten of gebroken.




  Ze kwamen op het balkon aan de voorkant waar de draken en tijgers grimmig de tuin inkeken.




  De tuin was heel mooi geweest, maar was nu een beetje verwilderd.




  'Dat zijn lychee-bomen en mango's,' zei Paul So. Hij had nog steeds de hand van Poppy vast, want ze bleef snikken, ik kan het idee gewoon niet verdragen dat we hier eens hebben gewoond,' zei ze.




  'Maar het was toen niet zo,' zei Paul So vriendelijk. 'Ik was toen ook nog maar een kind en kan me herinneren dat het hier een vrolijke boel was. De kinderen uit het dorp kwamen hier wel eens spelen. Het was toen heel anders.'




  Jade was stil. Ze wilde graag iets herkennen, maar er was niets te herkennen. Het huis, de tuin, het zei haar helemaal niets. Ze kon maar moeilijk geloven dat ze er ooit was geweest. Ze kon ook haast niet geloven dat het zo dramatisch voor Poppy was. Misschien kwam dat wel doordat Poppy er heel bang was geweest.




  De vrouw zwaaide hen uit.




  'Vraag haar of hier wel eens slangen zijn,' zei Poppy opeens.




  Hij sprak in het Kantonees en de vrouw antwoordde.




  'Ze zegt dat er soms slangen in de tuin zijn,' zei hij.




  'Zijn ze zwart en goudkleurig?'




  De vrouw zei snel en duidelijk: 'Haih.'




  'Ja,' zei Paul.




  Poppy zuchtte diep. 'Ik wist het wel,' zei ze. Ze ging voor in de Mini zitten met haar handen in haar schoot en begon opeens heel monotoon te praten.




  'Dit is de plek van die dromen. Jade,' zei ze. 'Al die vreselijke dromen ! Al die nachtmerries toen ik nog klein was. Weet je nog wel? Ik kon niet uitleggen wat er was als ik 's nachts lag te gillen. Ik hoorde altijd veel lawaai en zag alleen maar mensen met schuine ogen. Toen dacht ik dat het slechte mensen waren en pas na jaren besefte ik dat ik ook zulke ogen had. En dan de droom over de slang. Die grote, goudzwarte slang die door het gras voor het water kronkelde. Hij vormde een cirkel, met zijn kop omhoog. Die kop bewoog heen en weer. Hij had kleine oogjes en een gevorkt tongetje, dat heel snel bewoog. Ik wist dat het een gevaarlijk beest was en dat iemand het moest doodmaken. Toen klonk die herrie en de mensen schreeuwden en sloegen de slang met stokken dood. De kop was van het lijf geslagen, maar het tongetje fladderde nog heen en weer en het lichaam kronkelde nog. Hij wilde niet dood.




  Ik was altijd bang toen ik klein was, Jade. Jij was anders. Ik was bang dat ze zouden weggaan en me alleen zouden achterlaten. Ik droomde ook wel eens dat iedereen was verdwenen. Niemand was er meer, alleen ik. Ik had het koud en was bang en wist dat iedereen dood was, behalve ik. Ik kon er toen niet tegen als moeder wegging. Ik was nooit zo rustig als jij. Ik was altijd bang, dus was ik ondeugend, trok alle aandacht naar me toe en dacht dat ze dan meer van me zouden houden. Ze hielden echter altijd meer van jou. Jij was het goede kind en ik voelde nooit dat jij van me hield. Ik wilde dat wel, omdat je was zoals ik. We moesten wel bij elkaar horen omdat we niet echt van hen waren. Jij hebt je blijkbaar nooit een buitenstaander gevoeld en wist je aan te passen. Niemand heeft ooit echt van mij gehouden. Niemand. Kijk eens naar die foto, Jade! Ik was zo lelijk! Hoe kon iemand nou van mij houden?'




  Paul had de motor nog niet gestart en Jade begon zacht te huilen. Ze leunde voorover en sloeg haar armen om haar zus heen. Ze legde haar hoofd op Poppy's schouder en zei: 'lk begreep dat niet. Ik heb nooit beseft dat je ongelukkig was. Het spijt me, Poppy. Huil nu niet meer!'




  Ze waren nu allebei stil en Jade besefte dat ze nu dichter bij haar zuster was dan ooit tevoren. Ze voelde een behoefte om te vertellen.




  'Weet je, ik dacht dat ze het meest van jou hielden,' zei ze. 'Jij was knapper dan ik. Hoe kun je nu zeggen datje lelijk was? Als jij 's nachts huilde en gilde, renden ze allemaal naar jou toe. Niemand keek naar mij. Ik moest altijd maar op je passen, moest altijd uitkijken dat jij niet viel en je bezeerde. Ik had het gevoel dat het niemand kon schelen als ik viel of me bezeerde, maar ik liet niets merken. Het gaf me een gevoel van verantwoordelijkheid. Jij was het kleine prinsesje dat verwend moest worden. Jij was de vreemdeling, maar ik dacht dat je dat zo wilde omdat je nooit probeerde zoals ik of zij te zijn. Ik probeerde hun liefde te winnen door braaf en gehoorzaam te zijn, jij was altijd jezelf. Ik was jaloers op jou, Poppy.'




  'Maar ik was jaloers op jou!' Haar zuster sprak zo klaaglijk dat Jade in de lach schoot en daardoor moest Poppy ook lachen.




  'Nou,' zei Jade, 'waarom hebben we dat jaren geleden niet tegen elkaar gezegd?'




  Opeens sprak Paul. 'Omdat de tijd er niet rijp voor was.'




  'Betekent dat, dat we elkaar nu aardig vinden?' vroeg Poppy met een kinderstemmetje.




  Hij lachte. 'Waarschijnlijk niet. Dat duurt misschien wat langer. Maar jullie hebben wel een begin gemaakt.'




  'Het spijt me dat ik je hierin heb betrokken. Je geeft ons een lift en komt dan midden in een familiedrama terecht. En je bent officieel niet aan het werk.'




  'Ik heb altijd dienst,' zei hij. 'Maar nu moeten jullie eerst wat eten. Ik rij naar de markt om wat voor de lunch te halen en breng jullie daarna weer naar de trein.'




  Ze liepen door de smalle straatjes waar tandeloze kooplui vreemde en sterk geurende gedroogde kruiden en specerijen verkochten. Verse groenten lagen in allerlei fraaie kleuren in de kraampjes te pronken. Ze gingen een klein restaurant vol lawaaiige mannen binnen. Jade durfde niet naar de achtergrond van de mensen te vragen. Alleen waren ze nog nooit een dergelijke gelegenheid binnengegaan, maar het eten was heerlijk. Na de lunch bracht Paul So de meisjes weer naar het station.




  'Jullie horen nog wel van me,' zei hij. 'Ik zal miss Tibbets opzoeken, want het is hoog tijd dat die spookbeelden van jou voorgoed worden verjaagd, Poppy. Miss Tibbets is daar de aangewezen persoon voor.'




  Op het perron merkte Jade tot haar vreugde dat Poppy haar hand vasthield. Maar ze besefte ook dat ze nu niet meer kon vertellen dat ze in feite helemaal geen familie van elkaar waren.




  Poppy had een immens gevoel van innerlijke vrede, daar op het station van Fanling. Ze kende zichzelf goed genoeg om te weten dat het niet zo zou blijven, maar op dat moment voelde ze zich als herboren. Ze voelde een genegenheid voor Jade die ze in jaren niet had gekend. Jade had haar hierheen gebracht en zij had een begin gemaakt met het verdrijven van de spoken. Ze had ook een gevoel alsof ze was thuisgekomen - en dat was eigenlijk ook zo. Paul So had haar aardig gevonden en Kwan Ching ook. Ze wist dat Jade ervan overtuigd was dat ze met hem naar bed was geweest, maar dat was niet gebeurd. Hij had haar meegenomen naar zijn flat en daar hadden ze gepraat. Het leek wel alsof hij haar een beetje les had gegeven in hoe ze oosters moest zijn. Hij had haar kleine tips gegeven en gezegd dat ze niet te veel moest glimlachen en dat het onbeleefd was om tegen vreemden te glimlachen. Ze dachten dan misschien dat je hen uitlachte. Je kon je gevoelens het beste zoveel mogelijk verbergen en nooit te veel zeggen.




  Hij had haar twee flinke glazen whisky gegeven en had haar daarna naar haar hotel teruggebracht. Ze hadden een nieuwe afspraak gemaakt. Dan zou hij haar het echte Hongkong laten zien dat de toeristen nooit zagen.




  Ze zag dat Jade overrompeld was door de overgang van west naar oost. Terwijl zij beter in haar huid leek te passen, voelde Jade zich niet zo op haar gemak. Ze voelde een warme vriendschap voor haar zus en hield haar hand vast.




  Ze stonden stil te wachten tot de trein kwam. In de trein begon Jade te praten.




  'Waarom denk je dat we zo weinig over Hongkong hebben gehoord?' zei ze. 'Waarom zouden vader en moeder ons toch zo onwetend hebben gehouden?'




  'Ik geloof dat ze wilden doen alsof wij echt van hen waren,' zei Poppy. 'Dat doen toch alle mensen die kinderen adopteren?'




  'Ik weet het niet.' Jade keek fronsend voor zich uit. 'Ik denk dat er nog een reden is. Waarom was grootvader zo boos toen ik vertelde dat we hierheen gingen? En dan die papieren, die kranteknipsels...' Haar stem stierf weg en Poppy, die haar zuster beter kende dan ze dacht, wist dat ze iets verborgen hield.




  'Wat voor papieren?'




  Jade was niet op haar gemak. 'Die foto van ons en het bericht waarop stond dat we niet de kinderen van de tolk zijn.'




  'Mag ik die eens zien?'




  'Ik heb ze niet bij me,' zei Jade, te snel. 'En dan die kranteknipsels over dat vermiste schip en die moord!'




  Poppy werd nieuwsgierig. 'Een vermist schip en een moord?'




  'Ik zal het je laten zien.'




  Jade haalde twee fotokopieën van de kranteknipsels uit haar tas. Poppy las beide knipsels.




  'Zat dit bij het papier over ons?' vroeg ze. Ze wist zeker dat Jade dat ook had. Ze moest in haar tas snuffelen als ze niet oplette.




  'Ja,' zei Jade.




  'Misschien is het niets. Misschien zijn het gewoon twee zaken die hij heeft gehad.'




  'Dat zal wel. Maar hij moet toch honderden van dergelijke zaken hebben gehad? Waarom heeft hij deze bewaard?'




  Poppy haalde haar schouders op.




  'Er was ook een adresboekje bij met alle namen en adressen in Hongkong,' zei Jade. 'Gisteravond gebeurde er iets heel geks. Herinner je je nog dat we over een moord spraken en over dat huis dat een slecht fungshui had? Nou, de vrouw die vermoord is, Dottie Adamson, was de eerste die in het adresboekje van vader stond. En als die Emma gelijk had, is ze op dezelfde dag vermoord als papa werd overreden. Ze zeiden toch dat ze met een gebroken schaar is vermoord? Dat staat ook in dat andere verhaal in het kranteknipsel. Miss Tibbets is ook al verdwenen. Maar ik wil alle andere mensen uit het boekje opzoeken om erachter te komen.'




  'Wat wil je dan vinden?' Poppy moest weer denken aan die angstige en toch verhelderende ogenblikken in het vervallen huis.




  'Het zou leuk zijn als ik erachter kon komen waar we vandaan komen en wie we zijn. Denk je dat miss Tibbets het weet?'




  Jade schoof onrustig heen en weer. 'Misschien wel,' zei ze. 'Maar het is waarschijnlijk toch allemaal onzin.'




  Poppy overdacht wat Jade had gezegd. 'We moeten alle andere mensen uit dat adresboekje opzoeken,' zei ze. 'Dan kunnen we zien of het onzin is.'




  Ze sprak heel gedecideerd, maar eigenlijk was ze in gedachten al bij haar ontmoeting met Kwan Ching.




  Hij zat op haar te wachten in de Captain's Bar. Ze had een witte cheong-sam van shantoeng gekocht en een Chinese trouwmantel. De mantel was van schitterende rode zijde met kronkelende slangen en springende tijgers erop geborduurd. Ze droeg de mantel over haar jurk en had schoentjes aan met heel hoge hakken. Ze wist dat ze er heel bijzonder uitzag en voelde zich ook zo.




  Op het tafeltje stond al een ijsemmer waarin tot haar vreugde een vertrouwde fles Dom Perignon. De nieuwe, oosterse Poppy verdiende alleen maar het beste, vond ze.




  'Goedenavond,' zei ze zedig toen ze bij hem was. Hij ging staan. Ze vond dat hij er goed uitzag in zijn donkere pak.




  'Ga je trouwen?' vroeg hij.




  'Vanavond niet,' zei ze. 'Maar hij is erg mooi, vind je niet?'




  'Prachtig,' zei hij ernstig. 'Je moet hem goed bewaren voor het juiste moment.'




  Ze ging zitten en nam het glas aan dat hij voor haar inschonk.




  'Vanavond gaan we eten in het Gaddi, het Franse restaurant in het Peninsular Hotel,' zei hij. ik had je willen meenemen naar een specifiek Chinese gelegenheid maar met een dergelijke schoonheid moet wat gepronkt worden.'




  Ze vroeg zich even af of ze wat overdreven had met haar kleding, maar verwierp toen die gedachte, wat kon het haar schelen?




  Tot haar verbazing was de maaltijd in het grote hotel in Kowloon, lekkerder dan ze ooit eerder had gegeten. Hij legde uit dat Hongkong waarschijnlijk een van de rijkste plekken ter wereld was. De slimste en meest ambitieuze Chinezen en Europeanen wonen er en daarom is dat alles voor de rijken is van de beste kwaliteit.




  'Vroeger stuurden de Britten hun zwarte schapen naar de koloniën, maar vandaag de dag komen alleen de beste mensen, en daardoor moeten wij een beetje op onze tenen lopen. Maar meestal redden we het best.'




  'Vind je het vervelend dat er zoveel Europeanen zijn en dat dit een Britse kolonie is?' vroeg Poppy.




  'Eigenlijk niet. We zijn erg pragmatisch, zoals je weet. We zien Rood China, we zien Taiwan, we zien het geploeter van de Chinezen in Vietnam. Nou, dan hebben wij liever met de Engelsen te doen.'




  Poppy genoot van een heerlijk bord frais de bois.




  'Waarom zijn jullie hierheen gekomen?' vroeg hij opeens. Het leek wel een ondervraging. De toon was opeens veel formeler.




  'Jade wilde hierheen. Ik had er nooit aan gedacht. Ze wilde zien waar ze vandaan kwam.'




  Ze vertelde hem over hun reisje naar het weeshuis. 'We hebben geluk gehad dat we daar zijn weggehaald. Wat zou er met ons gebeurd zijn als moeder en vader ons niet hadden geadopteerd?'




  Hij haalde zijn schouders op. 'Jullie zijn dan nog beter af geweest dan de meesten. Jullie hebben een opvoeding gehad en normaal eten. Jullie hebben geluk gehad dat jullie in dat weeshuis kwamen. Wat waren jullie? Dochters van vluchtelingen?'




  'Ik weet het niet.'




  'Ik denk dat jullie gewoon achtergelaten baby's waren. Twee meisjes zou betekenen dat er nog eens twee monden te veel bijkwamen. In die dagen konden ze meisjes niet goed gebruiken.'




  'Alleraardigst!' zei ze spottend.




  'Op een of andere manier hebben jullie veel geluk gehad. Jullie moeten wel onder een gelukkig gesternte geboren zijn.'




  Hij leek zich weer op het eten te concentreren.




  'Jade was helemaal opgewonden omdat onze vader die Dottie kende over wie we het gisteravond hadden. Je weet wel, die vrouw die vermoord is,' zei Poppy.




  'Waarom was Jade opgewonden?' Hij keek haar strak aan, zijn ogen donker en onpeilbaar.




  'Ze schijnt te denken dat er enig verband is. Ik weet niet wat ze echt denkt. Ze is een beetje in de war. Het was haar idee om hierheen te gaan en nu heeft ze het er moeilijk mee. Ze kan zichzelf helemaal niet als oosterlinge zien. Daar heb ik totaal geen probleem mee.' Ze streek langs de kraag van de cheong- sam. ik voel me completer dan ooit tevoren. Ik weet dat het kinderachtig klinkt, maar ik voel me net alsof ik hier ben thuisgekomen.'




  Hij knikte en treuzelde nog wat met het eten op zijn bord.




  'Wat wil Jade nu gaan doen?'




  'Ze wil met alle vrienden van onze vader hier gaan praten. Ze heeft een adresboekje gekregen, dus we willen al die mensen gaan opzoeken.'




  'Met welk doel?'




  'Geen idee!' zei Poppy opgewekt. 'Wil je koffie voor me bestellen?'




  Hij wenkte de ober en zei: 'Vertel me eens iets over Jade. Lijken jullie erg veel op elkaar?'




  Ze trok een grimas. 'Helemaal niet,' zei ze. 'Zij is het lievelingetje van de familie. Ze was erg goed op school, moederde altijd over mij en wilde me altijd op het rechte pad houden als ik dat helemaal niet wilde. Toen moeder een beetje gek begon te worden, ging zij voor haar zorgen. Ze heeft nooit geklaagd, maar ze heeft een beetje de neiging de martelares uit te hangen. Dit is de eerste keer dat ze er eens uitgaat en iets voor zichzelf doet. Ik wilde eigenlijk niet meegaan, maar toen bedacht ik dat het wel leuk was om eens iets anders te zien. Daarom ben ik óók gekomen.'




  Poppy wist dat ze nu op haar praatstoel zat.




  'Het is hier geweldig. En Jade is alleen maar bezig met dat geheimzinnige gedoe van ons. Mij kan het niet schelen wie onze ouders waren. Jade zou eigenlijk moeten trouwen en dan een heleboel kinderen moeten krijgen om voor hen te zorgen,' zei Poppy op vertrouwelijke toon. 'Ze heeft pas een paar vriendjes gehad voor zover ik weet. Ze wilde altijd alleen maar een kleuterschooltje runnen. Stel je voor, met een grootvader die ongelooflijk rijk is.'




  ik ben ook van plan ongelooflijk rijk te worden,' zei hij terloops, ik wil eigenlijk precies in de voetsporen van jouw grootvader treden.'




  Ze giechelde en wist dat ze een beetje aangeschoten was.




  'Rijk zijn is beslist beter,' zei ze.




  'Beter dan wat?'




  'Dan arm zijn, natuurlijk.'




  Ze gingen nog ergens dansen en daarna nam hij haar mee naar zijn appartement in Hongkong, hoog op de Peak. Dat was dè plaats om te wonen in Hongkong, vertelde hij.




  Het was een uiterst luxueuze flat en het uitzicht vanuit de zitkamer verbluffend. Je kon tot aan Kowloon uitkijken over de baai. De boten waren fraai verlicht en boven de baai scheen de volle maan te midden van ontelbare sterren.




  'Jade zou dit ook prachtig vinden,' zei ze.




  'Je bent ondanks alles toch dol op Jade,' zei hij.




  'O, ja,' zei ze. 'We kunnen niet echt goed met elkaar opschieten want we zijn erg verschillend, maar deze reis heeft veel goed gedaan.'




  Nadat ze bijna een hele fles hadden leeggedronken, begon hij vragen te stellen over haar grootvader. Later bedacht ze zich dat zij de meeste champagne had gedronken in de Captain's Bar, en ook de meeste wijn tijdens het eten. Nu had ze meer dan de helft van de volgende fles champagne in zijn flat opgedronken. Toen bood hij haar een snuifje coke aan. Op dat moment leek dat haar een goed idee. Het was niet de eerste keer voor haar, maar ze werd ziek van dat lijntje. Ze moest overgeven maar voelde zich toen weer goed. Zweverig en vrij. Ze vroeg zich af of het niet iets veel sterkers was geweest dan coke. Terwijl hij het lijntje klaarmaakte, had hij gezegd: 'Het zou voor Poppy zuivere opium moeten zijn, maar wij zullen het hiermee moeten doen.'




  Daarna was hij weer vragen gaan stellen. Ze kon zich niet goed herinneren wat hij gevraagd had en wat ze geantwoord had. Maar hij had wel heel veel over haar grootvader gevraagd.




  Dat kon ze zich herinneren toen ze de volgende morgen in bed wakker werd.




  Eerst wist ze niet waar ze was en ze voelde zich doodziek. Haar hele lichaam deed pijn. Ze voelde een stekende pijn aan haar borsten en haar buik. Het was schemerig in de kamer en er lag iemand naast haar. Voorzichtig draaide ze haar hoofd en zag het hoofd van Kwan op een marineblauw kussen. Zijn lange, smalle ogen waren open en hij keek haar uitdrukkingloos aan.




  Ze probeerde iets te zeggen, maar haar mond was te droog. Ze voelde voorzichtig met haar vinger aan haar pijnlijke borst en werkte zich toen overeind om naar haar lichaam te kijken. Ze zag dat ze overal brandwondjes had. Overal op haar borsten en buik zaten kleine, rode vlekken van sigaretten. Ze herkende die meteen. Ze had eens een sigaret uitgedrukt op de hand van een man die haar lastig viel, en dat had er net zo uitgezien.




  Ze wilde schreeuwen, maar Kwan sloeg snel zijn hand over haar mond.




  'Je vond het gisteravond fijn.' zei hij. Hij duwde haar weer achterover en leunde over haar heen. 'En dit vond je ook fijn.' Hij duwde met zijn knie haar benen uit elkaar en voordat ze de kracht had verzameld om hem weg te duwen, was hij al in haar. Het deed vreselijk veel pijn en ze beet wild in zijn hand. De pijn tussen haar benen was niets vergeleken bij de pijn van zijn lichaam dat over het hare schoof. Ze gaf nog een gesmoorde gil en wist daarna niet meer wat er gebeurde.




  Jade zat op haar kamer en ze markeerde alle adressen uit het boekje van haar vader op een kaart. Er was geen patroon te bekennen. Enkelen woonden aan de andere kant van Hongkong, anderen niet ver van het Mandarin Hotel. Er was een adres is Macao en een in Kowloon.




  Ze had besloten met een kaart te werken omdat ze er dan een beter idee van had waar ze heen moest. Toen ze alle adressen en telefoonnummers op de kaart had gezet, legde ze het adresboekje op haar nachtkastje. De kaart stopte ze in een vakje van haar handtas.




  Tegen tien uur die avond, nog voordat Poppy uit het Peninsular Hotel weg was, lag Jade lekker te slapen.




  Om drie uur in de morgen ging de telefoon in het appartement van Michael Blake in Hongkong. Het appartement lag hoger dan het centrale gedeelte en iets lager dan de Peak.




  Michael lag op de bank te slapen en zijn vrouw sliep in de grote slaapkamer. In de begintijd van hun huwelijk had hij wel bij haar geslapen, maar zij hield niet zo van lichamelijk contact. Tegenwoordig stuurde ze hem steeds vaker naar de bank in de zitkamer.




  Nu riep ze hem. Haar stem klonk nijdig. 'Neem dat ding eens op. Dat moet voor jou zijn.'




  Hij zwaaide overeind en wachtte even voordat hij ging staan. Hij wist dat hij zou gaan hoesten. Voorzichtig kwam hij overeind en hoestte, scharrelde in zijn blauwe pyjama naar de slaapkamer en ging naar de rinkelende telefoon.




  'Wie kan dat verdomme op dit uur zijn?' schold Beryl vanuit het grote bed.




  'Hoe kan ik dat nou weten?' zei hij, terwijl hij zijn hoestbui probeerde te onderdrukken.




  Hij pakte de hoorn met één hand en een sigaret met de andere. 'Hallo?' Hij wist dat zijn stem kortaf klonk.




  'Mike?'




  'Ja.'




  Ian hier - Ian McKenzie McKenzie.'




  Mike zocht zijn sigaretteaansteker en kreunde, ik had het kunnen weten! Weet je hoe laat het hier is?'




  'Drie uur.' De stem van de oude man had niets van zijn kracht verloren. Het had wel dezelfde man van twintig jaar geleden kunnen zijn.




  'Wat wil je om drie uur in de nacht?' vroeg hij.




  'Mijn kleindochters zijn daar.'




  'Wat! In Hongkong?' Mike inhaleerde diep om het hoesten te stoppen, is dat wel verstandig?'




  'Het is erg onverstandig,' zei Ian McKenzie McKenzie met zijn Schotse accent. 'Een vreselijk slecht plan.'




  'Waarom heb je hen dan niet tegengehouden?'




  'Tegengehouden!' snoof de oude man. 'Die Jade heeft een eigen willetje. Ze is vierentwintig! Hoe kan ik haar tegenhouden? Ze heeft haar eigen geld en haar eigen wil.' Hij zweeg even en vervolgde toen: 'Hun vader is vorige week in Los Angeles doodgereden.'




  Het viel Mike op dat de oude man zelfs nu nog niet de voornaam van zijn schoonzoon gebruikte.




  'Wat vreselijk! Hoe redt Margaret het?' vroeg hij.




  'Ze redt het niet. Ze heeft haar verstand verloren.'




  Twee simpele zinnetjes. Mike zweeg. Hij herinnerde zich Margaret, haar blijheid, wilskracht en vastberadenheid. Hij herinnerde zich hoe zowel Ian en Ralph, en hijzelf trouwens ook, van haar hadden gehouden.




  'Ja. Het is erg. Maar het is niet anders,' zei Ian.




  Het was even stil en toen vroeg Mike: 'Wat wil je dat ik doe?'




  'Hou ze in de gaten. Zorg dat je hen leert kennen, zodat je me kunt vertellen wat ze doen. Ze wonen in het Mandarin. Ze heeft een paar papieren over de adoptie gevonden.'




  'Wie?'




  'Jade.' 'Hoe moet ik kennis met hen maken?' vroeg Mike.




  'Bel op en condoleer hen met het verlies van hun vader.'




  'Ik heb hem nauwelijks gekend!'




  'Je hebt Margaret toch gekend? Dat is voldoende.'




  Mike voelde zijn maag draaien bij het noemen van de naam Margaret McKenzie McKenzie en de gedachte dat ze seniel was.




  'Oké,' zei hij.




  'Mooi. Noteer even een paar telefoonnummers. Je kunt me altijd bellen.'




  Hij moest het bedlampje aandoen om de nummers te noteren. Beryl schold nijdig naar hem en duwde haar gezicht in haar kussen.




  'Het spijt me, schat,' mompelde hij en schreef drie telefoonnummers op. Hij beloofde te bellen zodra hij iets wist en hing toen op.




  Hij bleef even op de rand van het bed zitten. In de spiegel aan de muur zag hij zichzelf. Het was een deprimerend gezicht: middelbaar, grijs, te dik. Een trieste man in een blauwe pyjama die met zijn zware bril zijn autoriteit leek af te zetten. Hij zuchtte en keek naar zijn vrouw. Een bruin verbrande schouder kwam boven het laken uit. Haar korte, stevige, blonde haar stak af tegen haar bruine nek. Hij begon te niezen, een aantal keren achter elkaar.




  'Nee,' zei ze.




  Hij streelde haar schouder. Vroeger was dat niezen een teken dat hij wilde vrijen en daar hadden ze altijd veel plezier om gehad. Nu was het voor haar slechts een tijdige waarschuwing dat hij haar wilde grijpen, zoals ze het zelf zei. Het leek wel jaren geleden dat hij haar voor het laatst had gegrepen.




  Hij hield vol en trok voorzichtig de lakens aan de kant waar hij zat omlaag.




  'Nee,' zei ze. 'Ga weer naar je eigen bed. Je doet alleen maar nerveus.'




  Hij bleef even stil zitten, schudde toen zijn hoofd en liep resoluut terug naar de kleedkamer. Een teleurgestelde man met een grote erectie, een mooie carrière om 's morgens heen te gaan en een slechte vrouw om 's avonds bij thuis te komen.




  Soms wenste hij dat het andersom was.
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  ZONDAG




  Gary Smith stapte doodmoe uit het vliegtuig op Kai Tak, het vliegveld van Hongkong. Een vrijwel non-stop-vlucht van de Schotse hooglanden naar Zuidoost-Azië kon hij niemand aanbevelen. Het vliegtuig kwam twee uur te laat op Kai Tak aan. Het was al bijna half twaalf en hij moest vóór half twee zijn contactpersoon ontmoeten. Hij besloot eerst zijn bagage naar het Mandarin Hotel te brengen. Dat zou zo'n drie kwartier kosten. Daarna kon hij met de metro naar Wong Tai Sin. Dat duurde een half uur. Zo bleef er nog een kwartier over om zijn mannetje te vinden.




  Hij was nog nooit in de Wong Tai Sin-tempel geweest en wist alleen dat die in het drukste gedeelte van Hongkong lag. Hier zou de grootste bevolkingsdichtheid ter wereld zijn.




  'Er komen veel toeristen en het is er zo druk dat je niet te veel aandacht zult trekken,' had zijn baas in Washington gezegd. 'Maar schiet wel op! We willen niet dat er iets met die twee leuke meisjes gebeurt.'




  ik geloof niet dat ze er iets mee te maken hebben,' had hij gebromd.




  'Maar dat weten we niet! En de anderen weten het ook niet,' had zijn baas gezegd.




  De metro schoot snel door de donkere tunnels. Er zaten alleen maar Chinezen in de overvolle trein. Een klein kind zal hem onafgebroken aan te staren. Hij kon niet zien of het een jongen of een meisje was. In Shek Kip Mei stapte een man in die een heel gebraden speenvarken op een schaal bij zich had. Elk station daarna stapten er nog meer mensen met allerlei etenswaren in. Het rook heerlijk in de trein en Gary voelde zijn maag knorren van de honger. Hij beloofde zichzelf een heerlijke lunch in het Chinese restaurant van het Mandarin.




  Hij had de tempel in Wong Tai Sin snel gevonden. Het was er net een mierenhoop en iedereen scharrelde door elkaar. Toch hing er niet de vijandige sfeer van de getto's in New York. Bij zijn vorige bezoeken aan Hongkong had Gary al gemerkt dat de Chinezen dwars door de gweilo heen keken, alsof ze niet bestonden. De Europeanen voelden zich dan een poosje onzeker, totdat ze hetzelfde deden.




  In de gids die hij op het vliegveld had gekocht, stond dat




  Wong Tai Sin, de god aan wie de tempel was gewijd, een taoïst was die waardevolle tips gaf voor de paardenrennen. Hij kon ook zieken genezen. Het scheen een erg populaire god te zijn, gezien het enorme aantal mensen dat door de lange smalle steeg naar de tempel liep.




  Alles was er rood. Alle kraampjes aan beide kanten verkochten Chinese lantaarns, speciaal voor het nieuwe jaar, kleine propellertjes op stokjes die hij vroeger ook wel had gehad, vellen rood papier en dergelijke. Dichter bij de ingang van de tempel zaten waarzeggers en helderzienden, die alle mogelijke voorspellingen te koop aanboden.




  Een van die mensen moest het zijn, bij het tiende kraampje rechts. Er zou een vogelkooi hangen met twee kanaries erin en er moest een vlasvink binnen zitten. Daar moest hij stoppen.




  Hij drentelde tussen de kraampjes door, zijn fototoestel over zijn schouder, en zijn gids net zichtbaar in zijn borstzak, op en top de toerist. Hij keek hier en daar wat rond en telde ondertussen.




  Bij het tiende stalletje stopte hij. De drie vogeltjes zaten op hun stokje en een jongeman in een haveloze spijkerbroek en een smerig overhemd met korte mouwen stond achter een tafeltje.




  'Zal ik uw toekomst voorspellen, sir?' zei hij zangerig, toen Gary even aarzelde bij het kraampje. 'Een goede voorspelling. Mooie meisjes. Geld. U wint bij de paardenrennen. Waag een kans, sir.'




  Gary grinnikte. 'Oké, waarom niet? Hoeveel?'




  'Drie dollar, sir. U gooit chum op het altaar, haalt de stokjes op die vallen, en dan voorspel ik uw toekomst.' De jongeman had een rond gezicht en intelligente ogen.




  'Goed,' zei Gary weer.




  De man gaf hem een klein bamboe kokertje met een soort wierookstokjes erin.




  'U krijgt veel geluk, sir, als u chum terugbrengt. Oké sir?'




  'Oké,' zei Gary. Het gesprek werd een beetje eentonig. Hij keek naar het kokertje en grinnikte als een toerist die voor de zoveelste keer te grazen is genomen. Daarna liet hij het in zijn zak glijden.




  Bij de ingang van de tempel waren mensen stukken rood papier aan het verbranden als symbool voor het geld dat ze offerden. Er brandde wierook en op de ruime binnenplaats van de tempel knielden mensen op matjes bij de offergaven die ze op de grond hadden uitgestald. De rokerige lucht prikkelde de keel en de ogen.




  Gelukkig negeerden de Chinezen hem ook hier en hij liep als een soort onzichtbare man verder naar het hoofdaltaar. Het was een prachtig bewerkt altaar. Honderden verrassend jonge mensen knielden er neer met hun gaven, terwijl anderen voorzichtig de chums schudden, zodat er een paar stokjes voor de god terechtkwamen.




  Gary ging op zijn hurken zitten en deed hetzelfde. Het was niet moeilijk om de stokjes uit zijn kokertje te onderscheiden van de stokjes die gewoon vielen. Alle stokjes op een na hadden een tekst op het bredere gedeelte en aan het andere stokje zat een papiertje geplakt.




  Hij stopte de papiertjes in zijn zak en pakte daarna de andere stokjes die waren gevallen toen hij de chum schudde. Toen liep hij nog even wat rond en nam een foto van een kleiner altaar. Daarna liep hij terug naar de steeg met de waarzeggers.




  Hij was zich ervan bewust dat hij erg opviel in deze menigte van kleinere mensen en makkelijk gevolgd zou kunnen worden. Hij moest een of andere dekmantel zien te vinden. Die vond hij bij een mooi blondje en een wat oudere knappere brunette, die net deden alsof ze de waarzeggers niet zagen.




  'Hoi,' zei hij. 'Voelen jullie je ook zo in de minderheid?'




  In enkele seconden had hij hun vertrouwen gewonnen. In een oogwenk had hij hun de wierookstokjes gegeven. Hij legde uit hoe ze gegooid moesten worden en ging giechelend met hen naar het tiende stalletje met de drie vogeltjes. Daar kregen ze in gebrekkig Engels hun toekomst te horen. De jongeman was echter verdwenen. Er zat nu een meer overtuigende ziener, een eerbiedwaardig heerschap met een dun baardje en een blauw, fraai bewerkt gewaad aan.




  Hij liep met de twee vrouwen terug naar de metro en wuifde hen daar uit voordat hij verder ging naar Chater.




  Pas toen hij alleen in zijn hotelkamer was, haalde hij het papiertje te voorschijn. Er stond op: 'Vanavond om zes uur in de Captain's Bar, Mandarin Hotel.'




  Hij dacht erover na wat een krankzinnig werk dit eigenlijk was. Al die poespas om iemand in de bar van je eigen hotel te ontmoeten! Hij haalde zijn schouders op en spoelde het stukje papier door de wc. Daarna bekeek hij zijn geluksstok- jes, waarop een Chinese tekst stond.




  'Ik vraag me af of het wel of geen geluk was,' zei hij hardop.




  De telefoon wekte Jade die zondagmorgen om half tien. Ze verbaasde zich over de vele uren die ze geslapen had en pakte toen slaperig de hoorn op.




  'Jimmy hier.' Ze ging zitten en probeerde wat beter wakker te worden. 'Lig je nog in bed?'




  'Nou, eigenlijk ...'




  'Ja dus. Zonde van je dag,' zei hij vermanend. 'En dat terwijl ik een prachtige jonk en een exotische picknick georganiseerd heb. Ik ga vandaag met je varen. De zon schijnt en er staat een licht briesje. Het is een heerlijke dag.'




  'Ik kan niet,' hoorde ze zichzelf zeggen. 'Ik moet vandaag van alles doen.'




  'Het is zondag!' zei hij geduldig. 'Je kunt vandaag alleen maar naar de kerk of naar de tempel. Verder kun je slapen, eten of rondom de eilanden varen in een prachtige jonk.'




  Ze voelde hoe ze wat beter wakker werd.




  'Het is hoog tijd dat je, als meisje dat hier geboren is, je geboorte-eiland eens goed bekijkt,' ging hij verder. 'Ik ben over drie kwartier bij je hotel en dan wacht jij in de lobby, zodat we verder geen moment van deze mooie dag kunnen verspillen. Neem zwemspullen mee. Liefst een bikini.'




  Ze kon niet meer antwoorden, want hij had al opgehangen.




  Hoofdschuddend en lachend liep ze naar de badkamer. Wat moest je eigenlijk dragen op een jonk? Ze nam snel een douche en belde toen de kamer van Poppy, maar er werd niet opgenomen en ze vroeg zich even af of Poppy er nu achter was of Kwan Ching echt anders rook en was dan de talloze Europese mannen die ze had gehad.




  Vervolgens vroeg ze zich af hoe Jimmy Lee zou zijn. Was er wel enig verschil? Ze kon een vaag verlangen om het te onderzoeken niet onderdrukken.




  Ze kwam net uit de badkamer toen de telefoon weer rinkelde. 'Juffrouw McKenzie McKenzie Martin?' vroeg een kalme, prettige mannenstem.




  'Ja,' zei ze voorzichtig. Dit was niet een of andere goed geschoolde Chinees, want deze stem klonk te Engels.




  'U kent mij niet. Mijn naam is Michael Blake. Ik heb uw moeder gekend toen we nog jong waren. Ik bel u om u te condoleren met het verlies van uw vader. Misschien kan ik iets voor u doen? Ik zou u in ieder geval graag willen ontmoeten.'




  'Hebt u mijn vader gekend?' vroeg ze gretig.




  Hij leek te aarzelen.




  'Ik kende uw moeder veel beter, maar we hebben elkaar in de loop der jaren een aantal malen ontmoet. Hij heeft haar in feite van mij afgepikt,' zei hij verontschuldigend.




  Ze voelde een onverklaarbare opwinding. 'Hebt u mij ook als kind gekend?'




  'Nee. U bent nauwelijks in Hongkong geweest. Uw moeder wilde u en uw zuster graag zo snel mogelijk mee naar huis nemen.'




  'O. Ik wil u graag eens spreken,' zei ze. 'Wanneer kunnen we afspreken?'




  'Vandaag nog als u wilt.'




  'O!' Ze gaf een teleurstellend gilletje. 'Had u me maar eerder gebeld. Nu kan ik niet. Ik ga de hele dag weg.'




  'U hebt hier dus al vrienden gevonden?' vroeg hij beleefd.




  'Nou, het is een man ...' Ze zweeg. Het was wel erg moeilijk om aan een van de vrienden van haar moeder uit te leggen wie Jimmy Lee was. ik vertel het u wel als we elkaar zien. Zou het morgen kunnen?'




  'Morgen moet ik werken,' zei hij. 'Maar misschien kunt u met mij dineren? Dan gaan we naar het Pierrot-restaurant in uw hotel. Dat is een prachtige en rustige plek in Hongkong.'




  'Heel graag!' zei ze enthousiast. 'Ik verheug me erop.'




  ik ook,' zei hij. 'Tot morgen dan. Uw zus is natuurlijk ook welkom als ze wil. Laten we om zeven uur afspreken in de lobby. Ik zal u laten omroepen.'




  Toen ze de hoorn neerlegde, besefte Jade dat ze de naam van de man vergeten was. Het was Michael, maar was het verder nu Brown of Laker? Hij had ook niet verteld hoe hij wist dat ze in Hongkong was. Het had vast iets met grootvader te maken, dacht ze. Ze zette haar lippen even aan met een zachtroze lippenstift en pakte een grote marineblauwe leren schoudertas. Toen keek ze nog even in de spiegel en ging toen snel naar beneden, naar Jimmy Lee.




  Zijn Rolls met chauffeur stond buiten al klaar, en hij legde uit dat zijn jonk aan de andere kant van het eiland bij Aberdeen lag.




  'Ik heb zo mijn reden om hem daar te leggen, maar dat vertel ik je wel als we aan het varen zijn. Je vindt het toch niet erg om naar de andere kant van het eiland te gaan?'




  'Natuurlijk niet,' zei ze.




  Ze reden er ongeveer een kwartier over en ze wist niet waarom, maar ze voelde zich opgelucht toen ze zag dat er twee bemanningsleden op de jonk waren. Het leken echte zeelui. Jimmy gaf hun vrolijk wat opdrachten in het Kantonees. Met een zacht briesje in de beige zeilen en een gezellig pruttelend motortje gleden ze de haven van de Aberdeen Jachtclub uit.




  Het was een fraaie, teakhouten boot met een comfortabele kajuit. 'Het is een prachtige boot,' zei ze. 'Is die van jou?'




  'Ja,' zei hij. 'Hij is van de zaak, zoals de meeste betere jonken hier. Ik heb er geen vaste bemanning op, maar huur meestal een paar zeelui als ik ze nodig heb. Het is nogal moeilijk om met een jonk te varen.' Hij trok een fles champagne open.




  'Moetje vandaag niet werken?' vroeg ze.




  'Je vergeet dat het zondag is! En bovendien ben jij toch een potentiële klant?' vroeg hij, terwijl hij haar een glas gaf.




  'Misschien wel,' zei ze. 'Zolang je maar met goede kortingen komt.'




  'Je Schotse opvoeding is merkbaar,' zei hij. Ze lachten allebei en ze begon zich wat meer op haar gemak te voelen.




  De jonk gleed langs een reeks drijvende restaurants en draaide toen een kanaal in met rijen haveloze oude schepen aan beide zijden. Ze lagen daar als rottende tanden in een geopende mond.




  'Hef je glas,' zei Jimmy Lee toen ze het kanaal binnenvoeren. 'Op mijn oude thuis.'




  'Jouw thuis?' vroeg ze. 'Waar dan?'




  'Ik heb je toch verteld dat ik van de bootmensen afstam? Dat zijn de bootmensen en dat zijn hun huizen.'




  Ze keek verbouwereerd naar de massa scheepjes die daar in de vuiligheid tegen elkaar aan lagen. Ze zag wasgoed aan de lijnen hangen, honden op de dekken liggen en vis die aan lange draden in de zon te drogen hing.




  'Ben jij hier opgegroeid?' vroeg ze.




  'Ja,' zei hij. 'We woonden hier in een schilderachtige armoede. De toeristen kwamen hier naar ons kijken en foto's maken. Dit is een schuilplaats tegen taifoens, weetje, dus alle boten liggen voor de veiligheid zo dicht mogelijk tegen elkaar aan. Ze gaan nooit de zee op. De toeristen keken maar naar ons zonder zich te bekommeren om de manier waarop wij leefden. Ik kan me herinneren dat mijn moeder eens erg kwaad was toen een gweilo eens een foto van me maakte. Ik was toen vier en gleed net langs een touw naar beneden om wat te zwemmen. Ze vonden mij zo'n leuk ventje. De toeristen beschouwen het hier nog altijd als een soort dierentuin.'




  Hij riep een paar korte bevelen naar de bemanning die de jonk door de smalle waterstraten tussen de boten navigeerden.




  'Interessant, hè?' zei hij. 'Natuurlijk wel primitief, maar toch vraag ik me soms af of het leven hier op het water niet veel fijner is dan daar.' Hij wees naar de huurflats aan de kade. 'De autoriteiten willen ons allemaal in die blokkendozen hebben, maar de bootmensen willen niet zo graag verhuizen.'




  'Hoe ben jij hier weggekomen?' vroeg Jade met oprechte nieuwsgierigheid.




  'Mijn vader is bij een taifoen op zee omgekomen. Ik ben toen ingetrokken bij een oom die een kleine bonthandel had. Hij deed me hier op een katholieke school en stuurde me een poosje naar Londen, waar ik op de bontafdeling van Harrods werkte. Dat was het wel zo'n beetje.'




  'Net zo iets als Poppy en ik, vind je niet?' zei ze langzaam. Ze keek nog steeds gefascineerd naar het leven op de boten waar ze voorbijvoeren. 'Jij had nóg wel een bootman kunnen zijn en ik had misschien wel een of andere boerin in China kunnen zijn. Wat is het leven toch vreemd.'




  'De goden zijn wel met je geweest,' zei hij. 'Je kunt in Hongkong niet veel hoger komen dan een McKenzie McKenzie - tenzij je natuurlijk het ongelooflijke geluk hebt een Jardine of een Matheson te zijn.'




  'Wat is een Jardine of een Matheson?' vroeg ze.




  Hij schudde zijn hoofd. 'Weet je dan helemaal niets van Hongkong af?'




  'Eigenlijk niet,' bekende ze.




  'Jardine en Matheson zijn de grootste Hongs - kooplui, zo je wilt. Ze hebben overal een vinger in de pap. Er wordt wel beweerd dat de macht in Hongkong bij de Jockey Club, bij Jardine en Matheson, de Hong Kong en Sjanghai Bank en de Britse gouverneur ligt. In die volgorde. McKenzie McKenzie komt waarschijnlijk direct daarna.' Hij lachte. 'Je maakt het de gweilo hier wel moeilijk. Moeten ze je uitnodigen omdat je een geadopteerde kleindochter van McKenzie McKenzie bent of moeten ze je niet uitnodigen omdat je Chinees bent?'




  Weer had ze een gevoel dat ze niet wist waarover hij het had. Ze wilde protesteren en vragen waarom de Europeanen hen dan niet zouden uitnodigen. 'Ik geloof dat niemand weet dat we hier zijn,' zei ze in plaats daarvan. 'O - eh, behalve dan de man die me vanmorgen belde. Dat was een oude bekende van mijn moeder.'




  'Wie was dat?' vroeg Jimmy schijnbaar achteloos.




  'Ik kan me zijn naam niet herinneren, Laker, Brown - zo iets.'




  'Ze lijken allemaal op elkaar, vind je niet?' zei hij, terwijl hij haar strak aankeek.




  'Nou ja, hij heette in ieder geval Michael.'




  'En wat doet hij?'




  'Ik weet het niet. Dat heeft hij niet gezegd.' Ze keek hem een beetje achterdochtig aan. 'Doet dat er dan toe?'




  'Natuurlijk niet!' zei hij snel en begon meteen ergens anders over. 'Dus jij weet eigenlijk niet veel over je grootvader?'




  'Ik weet alleen dat hij een grote scheepvaartmaatschappij heeft. Mijn vader had de leiding van de Britse tak. Verder weet ik dat het mijn grootvader is en dat het een verbazingwekkende man is. Hij is al bijna tachtig maar als je hem zou zien, zou je denken dat hij een jaar of vijfenzestig is.'




  Ze voelde opeens een golf schuldgevoel door zich heen gaan. Ze moest hem bellen.




  'In Zuidoost-Azië is hij óók een legende,' zei Jimmy. 'Er gaat een gerucht dat hij eens piraat is geweest.'




  'Grootvader piraat!'




  'Hij is in feite zijn hele leven piraat gebleven,' zei Jimmy nuchter. 'Maar toen hij een jaar of veertien was, was hij waarschijnlijk echt piraat. Daar was de Zuidchinese Zee toen vol mee. Ze zeggen dat hij zo aan het geld voor zijn eerste schip is gekomen.'




  'Dat geloof ik niet,' zei Jade stellig. 'Wat deed hij hier toen hij veertien was? Hij zat toen toch zeker nog op school?'




  'Ik weet het niet. Ik weet wel dat hij hier geboren is. Zijn vader diende hier. Verder weet ik er niets van. Dat zou je aan je moeder moeten vragen.'




  'Mijn moeder zou het ook niet meer weten,' zei Jade. 'Ze is haar geheugen helemaal kwijt.'




  'O ja?' zei Jimmy. 'Helemaal?'




  'Ja, helemaal.'




  'Wat vreselijk!' zei hij. Ze voelde weer een golf van onbehagen en zijn stem miste ook overtuiging.




  Hij voelde misschien aan dat ze ermee zat, want hij veranderde weer van onderwerp en wees naar de eilanden. Ze waren al een eindje weg van Hongkong. Hij vertelde dat hij met haar naar het eiland Lantau wilde varen, waar ze naar de kust zouden kunnen zwemmen.




  'Dat eiland is groter dan Hongkong en nog heel landelijk. Het wordt nu snel in ontwikkeling gebracht. In 1990 moet er een vliegveld zijn en dan zal alles gemoderniseerd zijn.'




  'Is dat niet jammer?' vroeg Jade.




  'Natuurlijk niet,' zei hij. 'Al dat land is nu nutteloos. Een deel van het bevolkingsoverschot van Hongkong en Kowloon kan erheen. Officieel zegt men dat er vijfeneenhalf miljoen inwoners in de kolonie zijn, maar iedereen weet dat het er eerder zeven miljoen zijn. Die moeten toch ergens ondergebracht worden?'




  'Het zal dus wel druk zijn op het strand?' mompelde ze. Ze hoopte dat omdat ze niet alleen met hem wilde zijn.




  'Nee, helemaal niet. We gaan naar het zuiden van Cheung Sha. Daar is het strand niet toegankelijk over land en je hebt er de hele Zuidchinese Zee voor jezelf.'




  Hij haalde de lunch voor de dag. Het was een prachtige schotel met allemaal soorten zeevis en bijzondere sauzen. Ze zaten heerlijk in de kajuit. Ze rommelde onhandig met de eetstokjes en hij lachte om haar onhandigheid en schoof dichter naar haar toe om haar te helpen. Ze voelde hem heel duidelijk, maar ze hield dat onbehaaglijke gevoel. Hij leek zo tenger en zijn handen leken zo teer. Zijn voeten in sandalen leken haast vrouwelijk, maar zijn schouders waren gespierd. Hij was anders dan alle andere mannen die ze had gekend.




  Onder het eten maakte hij allerlei grapjes over de subtiele manieren waarop de Chinezen de gweilo in Hongkong telkens voor de gek hielden. Ze lachte erom en voelde zich ontrouw en onbehaaglijk.




  'Je vindt die verhalen niet echt leuk, hè?' zei hij ten slotte.




  'Natuurlijk wel,' zei ze, 'ze zijn erg grappig.'




  'Je moet toch ééns bepalen wie je wilt zijn,' zei hij zonder omhaal. 'Ik zal je nog een verhaal vertellen. De projectontwikkelaars zijn hier net klaar met de sloop van de Hong Kong Club. Dat was een fort voor de Europeanen. Daar voelden ze zich veilig en er is aan alle kanten geprobeerd het gebouw te redden. De kolommen in de South China Morning Post staan vol met ingezonden stukken van gepensioneerde Britse kolonels die tegen de sloop protesteren. Nu hebben we hier in Hongkong een zeer eerbare en machtige Chinees die cum laude slaagde aan een van de universiteiten van Oxford. Dat is al vele jaren geleden. Hij was hier toen zijn bul aan hem zou worden overhandigd en er werd hem meegedeeld dat de uitreiking hier in de Hong Kong Club door de gouverneur zou plaatsvinden. Toen hij op de afgesproken dag verscheen, werd hij naar de dienstingang verwezen. Waarom ? Omdat hij maar een Chinees was. Hij schreef zijn relaas in de South China Morning Post en eiste dat hij de eerste mokerslag zou geven bij de sloop van het gebouw. Daarmee kwam er een einde aan de correspondentie.'




  Jade zweeg even en mompelde toen: 'Wat erg!'




  Ze dronken nog een kop thee en praatten wat over van alles en nog wat. Ze voeren daarna langs allerlei kleine eilandjes, tot ze bij een groot eiland kwamen waar een stadje was dat aan een baai lag.




  'Dat is Lantau,' zei hij. 'Ga je bikini maar vast aantrekken.'




  Ze had haar geelzwart gestreept bikinibroekje al onder haar broek aan en het bovenstukje zat in haar tas. Ze ging even naar de kajuit en toen ze terugkwam, had hij een blauwe zwembroek aan. Hij gleed de zee in en begon naar de kust te zwemmen.




  'Niet te ver voor jou?' riep hij naar haar.




  'Nee, dat gaat best,' zei ze en dook over de reling. Het water was koud, bijna net zo koud als de zee aan de kust bij Ay rshire, waar in haar jeugd de vakanties werden doorgebracht. Ze kreeg het al snel warmer van het zwemmen. Het was een flink stuk, verder dan het vanaf de jonk had geleken.




  Het was een prachtig, fijn strand en er was niemand te zien. Ze gingen even liggen uithijgen. Achter het strand was een gordijn van dichte bosjes met daarachter kale, bruine rotsen. Het was stil. Trage golven braken op de kustlijn en een zeehavik hing met trillende vleugels boven hen. Na een poosje zei hij: 'Laten we een plekje uit de wind opzoeken.'




  Hij pakte haar hand en ze liepen langs het water naar een kleine inham.




  'Daar gaan we heen,' zei hij.




  Uit de wind was het zand warm onder haar voeten en de zon brandde op haar rug, maar de bikini was koud op haar lichaam. Ze huiverde even en hij keek snel naar haar.




  'Heb je het koud?'




  'Een beetje.'




  'Is het die natte bikini?'




  'Ik denk het wel.'




  Hij zweeg even en zei toen: 'Draai je om.'




  Gehoorzaam deed ze wat hij vroeg en ze voelde hoe hij de smalle band van haar bovenstukje losmaakte. Toen voelde ze het natte ding vallen en daarna zijn handen om haar kleine borsten.




  'Ze zijn koud,' mompelde hij. Ze bleef stilstaan terwijl zijn handen draaiende bewegingen maakten en ze voelde hoe haar tepeltjes trots overeind kwamen. Ze wist dat ze zich van hem moest losmaken, maar wat hij deed was fijn. De aantrekkingskracht was er duidelijk en vooral ook de nieuwsgierigheid.




  Hij drukte zijn nog natte lichaam tegen haar aan en ze voelde zijn harde bobbel tegen haar achterwerk drukken. Opeens bedacht ze zich dat hij de kleinste man was die ze ooit had gekend; de enige die ongeveer even lang was als zij. Ze vroeg zich af of dat bij het vrijen nog verschil zou maken, of ze elkaar konden kussen terwijl hij in haar was.




  Hij draaide haar om, maar kuste haar niet en boog zijn hoofd voorover om haar borsten met zijn tong te strelen. Ze keek naar het glimmende zwarte haar tegen haar huid en vroeg zich af of ze hem moest tegenhouden, maar ze wist niet goed hoe. Hel was al te laat. Zijn mond op haar borst stuurde dringende boodschappen naar de rest van haar lichaam. Ze voelde een warme opwinding, en begon een beetje sneller adem te halen.




  Toen tilde hij zijn hoofd weer op en duwde haar haar met zijn hand naar achteren. 'Ga nu liggen,' fluisterde hij in haar oor. Ze huiverde van zijn hete adem. Zonder één woord zakte ze eerst op haar knieën, waarna ze languit op haar rug in het zachte zand gleed.




  Hij ging naast haar liggen en keek haar aan. Toen stroopte hij haar bikinibroekje omlaag en raakte met snelle bewegingen haar dijen even aan. Ze hielp hem de natte stof over haar voeten te trekken. Zijn hoofd ging weer naar haar borst, terwijl zijn linkerhand haar benen uit elkaar drukte. Toen voelde ze hoe zijn vingers met haar speelden, voor, midden en achter, overal tegelijk. Ze was verbaasd dat zijn kleine hand zich zo kon uitstrekken, maar hoorde zichzelf roepen: 'Wat doe je? O, dat is heerlijk ...'




  Ze kon zichzelf er niet toe bewegen hem te strelen, maar dat leek hij niet erg te vinden. Hij scheen het fijn te vinden haar opgewonden te maken tot ze niet meer wist wat er om haar heen gebeurde. Ze voelde niets meer van het ruwe zand tegen haar huid of van de lichte bries. Ze voelde alleen maar zijn vingers en tong. Toen zei ze: 'Alsjeblieft... nu ... nu ...'




  Hij rolde naar haar toe en ging op haar liggen. Ze trok hem naar zich toe en voelde hoe licht hij was en hoe smal zijn heupen en billen waren. Ze had gelijk. Terwijl hij in haar bewoog, kon hij haar kussen. Zijn mond vulde de bewegingen van zijn onderlichaam aan totdat ze zijn hoofd tegen haar schouder moest drukken. De combinatie was te veel om in één keer van te genieten. Ze merkte dat ze haar benen makkelijk om zijn smalle taille kon slaan waardoor ze hem nog dieper in haar kon trekken. Ze voelde geen liefde of genegenheid, alleen maar een extreme seksuele opwinding. Toen voelde ze een diep, diep, genot, totdat het opeens voor allebei over was.




  Hij gleed bijna direct van haar af, maar ze bleef op haar rug naar de kleine wolkjes liggen kijken. Toen viel ze in slaap.




  Gary had bijna de hele middag geslapen en om vijf voor zeven was hij in de Captain's Bar. Hij zocht een plaats in de hoek van waaruit hij de trap naar de foyer kon zien, bestelde whisky on the rocks en wachtte.




  Precies om zeven uur kwam een Chinees de trap af die om zich heen keek. Hij zag Gary in de hoek zitten, zwaaide en liep naar hem toe.




  Hij was wat groter dan de meeste Chinezen en droeg een goedzittend donker pak met een wit overhemd eronder. Zijn das was conservatief, donkerblauw met kleine witte stippen. Hij droeg een bril met een zwaar hoornen montuur en had een zachte duur uitziende tas bij zich.




  Gary zou hem in een massa mensen nooit herkend hebben als de waarzegger die hij die morgen in de tempel had ontmoet.




  'Hallo, kerel,' zei hij en stak zijn hand uit. Gary stond op en ze schudden met overdreven enthousiasme elkaar de hand. 'Leuk je weer eens te zien,' zei de man met luide stem. 'Hoe is het met je?'




  'Geweldig!' zei Gary. Het viel hem op dat het Amerikaanse accent authentiek was. 'En met jou?'




  'Druk. Je kent dat wel.'




  "Tuurlijk, 'tuurlijk,' zei Gary. 'Wat drink je?'




  'Bourbon met American dry. Veel ijs graag.' Hij duwde de tas onder zijn stoel en ging zitten. Gary wenkte de ober.




  Ze hielden hun schijnconversatie nog even vol tot de ober de drankjes had gebracht. Daarna grinnikte de man.




  'Mijn naam is Sam Tu,' zei hij.




  'Hallo Sam. Gary Smith.'




  Ze onderdrukten de neiging om elkaar weer de hand te schudden. 'Was het moeilijk om hier te komen?'




  'Nee. In de tas zitten een haveloze spijkerbroek, een oud T-shirt en een paar afgetrapte schoenen. Ik heb me in de wc op de boot omgekleed. Het is daar zo druk dat niemand er iets van merkt. Ik weet zeker dat ik niet gevolgd ben en geloof dat ze me wel vertrouwen. Jezus, het duurt anders lang genoeg! Ik zit hier al zes maanden, maar nu begint het eindelijk te werken. Ze wilden me maar al te graag toen ze hoorden dat ik Engels sprak.'




  Hij stopte even om adem te halen en Gary vroeg: 'Waar heb je je opleiding in de States gehad?'




  'In Frisco. Daar waren we in '64. In '62 kwamen mijn ouders met de grote exodus uit China mee naar Hongkong en we hadden geluk dat we niet werden teruggestuurd. We hebben bijna twee jaar in een kamp gezeten en gingen daarna naar de Gouden Berg. Ik was acht en hevig teleurgesteld dat er geen goud was. Deze keer kwam ik via Vietnam binnen. En weer zat ik in een van die vochtige kampen. Nu zit ik met een wijf in Wong Tai Sin, verdien een schijntje als leerling-waar- zegger en zij vult de financiën aan door op haar rug te liggen.' Hij nam een slok en vroeg toen: 'Ben je hier al eerder geweest?'




  'Een paar keer,' zei Gary. 'Ik vraag me wel af wat ik hier nu doe. Ik moet op een paar vrouwtjes letten - de dochters van McKenzie McKenzie, maar ben er helemaal niet van overtuigd dat ze er iets mee te maken hebben. We moesten hun grootvader in de gaten houden; niet die meisjes.'




  'Ja, ja,' zei Sammy Tu, 'jij zit lekker in het Mandarin Hotel, met de McKenzie McKenzies terwijl ik, de oosterling in Wong Tai Sin zit meteen of andere hoer. Nou ja, laten weer nog een nemen, dan komen we ter zake.'




  Deze keer bestelde Sammy. 'Nou dan, het begint woensdag, en om je de waarheid te zeggen, ik ben doodsbang.' Hij schudde zijn hoofd en floot even tussen zijn tanden. 'Heung Chu - wierookmeester voor jou, Gary - is ene Kwan Ching. Een zeer superieure Chinees. Zakenman, zit in de scheepvaart, in- en uitvoer. Hij is de baas van het hoertje dat bij me zit en doet nog veel dingen die interessant voor jou en mij zijn. Ik weet nog niet wie 489, de topman, is. Dat kan wel wat tijd kosten.' Hij wachtte weer even. 'Hoe wil je contact met me houden? Je kunt niet steeds naar die tempel komen, dan denken ze dat je bekeerd bent. En ik kan hier niet telkens komen. Bellen vind ik ook te link.'




  'Post?' stelde Gary voor.




  'Te langzaam.'




  'Wat dan?'




  Sammy had er waarschijnlijk al over nagedacht. 'Er is een vreselijke nachtclub in Kowloon, Big Fat Hot Ups,' zei hij langzaam. 'Het wijf dat die zaak runt, is een ex-hoer die zo slim is geweest te sparen. Ze is Amerikaanse. Een fraai wijf. Mijn hoertje kan daar ook scharrelen. Ze weet niet dat ik Amerikaans ben, maar ze kent me wel en weet dat ik regelmatig kom. Zorg dat je daar zo'n beetje klant wordt. Mijn wijfje kiest jou wei uit als ik je nodig heb. Als je mij wilt spreken, zoek je haar op. Zij kan me altijd vinden.'




  Hij grinnikte. 'Je moet wel betalen. Dat is goed voor de inkomsten van de familie.'




  'Oké,' zei Gary. 'Hoe heet ze?'




  'Mi,' zei Sammy. 'En die Amerikaanse heet Suzie Shaw. Je vindt haar vast aardig als je haar nuchter treft.'




  Gary kreunde inwendig bij de gedachte aan de avonden in de Big Fat Hot Lips. 'Laten we er nog een nemen. Ik moet mijn duifje gaan zoeken.'




  Het bleek helemaal niet moeilijk te zijn. Hij liep door de draaideuren van de foyer toen hij een jonge Chinees voor zich zag lopen. Jade liep naast hem. Haar plotselinge verschijning trof hem ergens tussen zijn plexus solaris en zijn geslachtsorganen. Hij kon zich haar nog goed herinneren, haar kleine borsten, nu verborgen onder haar T-shirt, en haar zachte lichaam.




  Haar ogen gingen wijd open toen ze hem zag. 'Gary Smith!' zei ze verbouwereerd. 'Ik geloof dit niet!'




  Hij grinnikte tegen haar en hoopte dat de warmte die haar aanwezigheid opwekte niet zichtbaar was.




  'Ik krijg nog geld van je,' zei hij.




  'Dat is zo. Wat erg! Het spijt me zo . ..'




  'Ssst.' Hij lachte. 'Dat was een mooi excuus om je te volgen. Hoe gaat het, liefje?'




  'Goed.' Hij merkte dat ze zich opeens verlegen en onbehaaglijk voelde. Ze wendde zich tot de man naast haar en zei: 'Jimmy, het spijt me. Dit is een oude vriend van me, Gary Smith. Gary, dit is Jimmy Lee.'




  Jimmy Lee keek erg achterdochtig voor een Chinees, vond Gary. Hij stak zijn hand uit en kneep een beetje te hard in de kleinere, tedere beenderen van Jimmy, maar die gaf geen krimp.




  'Heb je alles in L.A. kunnen regelen?' vroeg hij aan Jade.




  'Ja.' Ze knikte. 'Het was niet zo moeilijk. Mijn grootvader heeft alles kunnen regelen. Maar ik heb jou nooit voor jouw hulp kunnen bedanken.'




  'Je had wel andere dingen aan je hoofd,' zei hij. 'Zeg, willen jullie beiden iets van me drinken?'




  Hij vroeg zich af wie Jimmy Lee was en zijn aanwezigheid ergerde hem een beetje, te meer daar Jade eruitzag als een vrouw die het een en ander had uitgespookt. Ze had echter lief tegen hem geglimlacht toen ze over de schok heen was en hij dacht er weer even aan hoe ze in bed was geweest.




  'Ik kan helaas niet,' zei Jimmy Lee. 'Ik zei net tegen Jade dat ik een afspraak heb voor vanavond. Misschien een andere keer?'




  'Natuurlijk,' zei Gary. 'Maar jij?' Hij pakte haar hand en kneep er zacht in.




  Ze was even in de war. 'Dat zou gezellig zijn. Maar mag ik me eerst even omkleden ? Wil je hier wachten ? I k ben al de hele dag onderweg.'




  'Prima,' zei hij. 'Ik wacht wel.'




  Hij liep tactisch weg, zodat Jimmy met het meisje naar de receptie kon lopen. Hij zag hem weggaan. Jade zou wel vertellen wie het was. Hij zat juist aan zijn tafeltje toen de ober bij hem kwam.




  'Er is telefoon voor u, meneer,' zei hij.




  'Wie is het?'




  'Een dame uit het hotel,' zei de ober.




  Hij liep naar de telefoon. Hij dacht dat ze wel wat langer tijd nodig zou hebben om een bad te nemen, maar toen hij de hoorn pakte, bleek algauw dat dit niet zo was. 'Gary, kom alsjeblieft snel naar kamer 714! Snel!' Ze leek paniekerig en bang. 'Er is iets vreselijks gebeurd!'




  Hij ging snel met de lift naar boven en klopte op de deur. Ze deed meteen open en was bleek.




  'Ik ben zo blij dat je er bent,' zei ze. 'Kom binnen.'




  Hij liep snel langs haar heen. 'Wat is er?' vroeg hij. 'Wat is er gebeurd?'




  'Iets doodengs!' zei ze.




  'Wat dan?' vroeg hij.




  'Op het bed.'




  Op het grote, dubbele bed lag een gebroken schaar, precies in het midden van de zware sprei. Het staal glom venijnig en de twee punten wezen naar elkaar toe.




  'Een gebroken schaar?' Hij draaide zich naar haar toe. 'Ben je daar zo bang voor?'




  Ze knikte. Hij liep naar het bed en pakte de schaar met een zakdoek op.




  'Weet je hoe die hier komt?'




  Ze schudde haar hoofd. 'Het is een vrij lang verhaal, maar ik heb alle reden om bang te zijn.'




  'Vertel me alles. We hebben de tijd,' zei hij.




  Hij luisterde aandachtig naar haar verhaal en las de kranteknipsels en de papieren over de adoptie. Vervolgens probeerde hij het verhaal met het zijne te combineren, maar zag geen verband. Ze vertelde dat de Chinese familie met een gebroken schaar werd vermoord. Daarna deed ze het verhaal van Dorothy Adamson, die op dezelfde wijze was vermoord.




  'Het is een vrij algemeen gebruikt wapen hier,' zei hij, terwijl hij koortsachtig nadacht.




  'Dat zei iedereen, ja. Maar toen ik die avond in het adresboekje van mijn vader keek, was Dorothy Adamson de eerste naam die erin stond. Ze is op dezelfde dag gestorven als papa.'




  Ze keek hem strak aan en haar ogen smeekten om een of andere geruststelling. Hij probeerde alles in zijn eigen puzzel te passen, maar slaagde daar niet in. Hij was niet geïnteresseerd in verdwijnende schepen. Tenminste, dat dacht hij. Die rituele moorden beloofden meer, maar wat dan? Er moest zo te zien wel verband bestaan.




  'Waar is dat adresboekje van je vader?' vroeg hij langzaam.




  'Hier.' Ze ging naar het nachtkastje. 'O ...' Ze verschoof de zware lamp en deed de la open. 'Het ligt er niet,' zei ze verbaasd. 'Ik geloof dat het weg is.'




  'Misschien heeft de schoonmaakster het weggelegd,' zei hij geruststellend. 'We zullen even zoeken. Hoe groot is het en wat voor kleur heeft het?'




  'Het is een klein adresboekje van rood leer.'




  Het boekje was nergens te vinden.




  'Ik geloof dat we een drankje moeten nemen,' zei hij. 'Wil jij een whisky?'




  Ze knikte. Hij schonk in en kwam toen bij haar staan met zijn armen om haar heen.




  'Is er nog iets wat je me nog niet hebt verteld?' vroeg hij.




  'Niets. Behalve dan dat mijn grootvader niet wilde dat we hierheen gingen. Hij zei dat we een culture shock zouden ondergaan. Maakte hij zich misschien ergens anders zorgen over?'




  'Misschien,' zei hij.




  'Jimmy Lee zei dat grootvader vroeger piraat is geweest,' zei ze langzaam.




  'Dat schijnt inderdaad zo te zijn.'




  'Wat weet jij dan over hem ?' Ze keek hem bijna achterdochtig aan.




  'Iedereen weet wel iets over jouw grootvader,' zei hij.




  Ze keek hem met toegeknepen ogen aan. 'Waarom ben jij eigenlijk hier?' vroeg ze opeens. Hij zag dat ze nadacht.




  'Ik zocht jou.'




  'Waarom?'




  'Dat heb ik je toch gezegd! Je bent me geld schuldig.'




  'Dat is een nogal dure manier om je schulden te innen.'




  'Ik wilde je weer eens zien,' zei hij geduldig. 'Ik ben eerst naar Schotland geweest, maar daar zeiden ze dat je naar Hongkong was vertrokken, dus ging ik ook. Ik kan het me veroorloven, Jade.'




  Hij zag dat ze niet overtuigd was.




  'Hé,' zei hij zacht. 'Je hoeft niet iedereen te wantrouwen.'




  'Het spijt me,' zei ze, maar hij zag dat ze nog niet overtuigd




  was.




  'Denk je dat alles goed is met Poppy?' vroeg ze. 'Zullen ze op haar kamer ook iets gedaan hebben?' Ze zweeg abrupt en sloeg haar hand tegen haar voorhoofd. 'Wat stom! Ik kreeg bij de receptie een briefje van Poppy.' Ze haalde een briefje uit haar tas. 'Er staat alleen dat ze vanavond niet terugkomt,' zei ze. 'Ze gaat uit met Kwan Ching.'




  'Met wie?' vroeg hij snel.




  'Met Kwan Ching. Dat is iemand die ook in de scheepvaart zit. We hebben hem de eerste avond hier ontmoet.' Ze keek hem achterdochtig aan. 'Waarom? Is er iets niet in orde?' Haar stem klonk wantrouwend.




  'Nee,' zei hij. 'Ik dacht even dat ik me die naam herinnerde.'




  Poppy en de wierookmeester bij elkaar, dacht hij. Hij had tijd nodig om het allemaal te verwerken. Hadden de meisjes McKenzie McKenzie er dus toch iets mee te maken ? Nu stond Jade echter voor hem, klein en dapper. Hij herinnerde zich de avond in Aspen en verlangde hevig naar haar zachtheid en liefde.




  'Je hebt wat afleiding nodig,' zei hij. Hij tilde haar op, net zoals hij in het Limelight Hotel had gedaan. Was dat pas negen dagen geleden? Het leek wel of hij haar al veel langer kende.




  Hij legde haar op het bed en ze keek zonder enig protest naar hem op. Toen giecheldeze opeens en zei: 'Ik heb alles nog wat in dat adresboekje stond.'




  'O ja? Waar dan?'




  'Dat gaat je niets aan,' zei ze triomfantelijk. Ze zag er zo zelfverzekerd uit, dat hij moest lachen, ondanks het feit dat hij voelde dat ze hem nog niet helemaal vertrouwde.




  'Ze krijgen mij niet klein,' zei ze, alsof dat voor hem bedoeld was.




  'Maar tegen wie vecht je dan?'




  Ze zweeg even. 'Dat is het punt. Ik weet het niet. Maar ik voel dat ik ergens tegen vecht.' Ze keek hem vragend aan.




  'Als ik nu met je ging vrijen, zou je dan vechten?'




  Haar gezicht klaarde op. 'Nee.'




  'Zeker weten?'




  'Ja.'




  'Zullen we ons dan maar uitkleden?'




  'Ja,' zei ze, een beetje buiten adem.




  Toen Jade wakker werd, brandde het nachtlampje. Ze lag naakt naast Gary Smith, die heel vast sliep. Ze glimlachte en keek voorzichtig op haar horloge. Het was al na tienen. Ze lagen al drie uur in bed en hadden veel gevrijd. De gedachte aan de heerlijke dingen die hij met haar had gedaan maakte dat ze onbewust haar heupen optilde. Zijn intimiteit had al haar ongerustheid doen verdwijnen.




  Even voelde ze zich schuldig omdat ze op één dag met twee mannen had gevrijd. Dat was meer de stijl van Poppy. Als Gary Smith slechts enkele uren eerder in haar leven was teruggekomen, dan had het hele gebeuren met Jimmy Lee niet plaatsgevonden. Maar het geheel was toch wel opwindend geweest. Ze maakte zichzelf wijs dat ze alleen maar uit nieuwsgierigheid met Jimmy Lee had gevrijd en omdat het onbeleefd zou zijn geweest om hem te weigeren, maar toch wist ze dat er meer was. Ze wilde weten hoe het was om met een Chinees te vrijen - met iemand die er net zo uitzag als zij. Uiteindelijk was het toch gewoon maar een man geweest die haar neukte.




  Het verschil tussen de twee mannen was dat ze van Gary Smith kon houden. Ze vroeg zich af wat hij ervan zou denken als hij wist dat enkele uren eerder een man in haar was geweest. Zou hij het erg vinden? Of was ze gewoon een exotisch stuk voor hem? Dan had hij haar toch niet helemaal naar Hongkong gevolgd? Er moest iets achter zitten. Haar gezonde verstand vertelde haar dat het iets heel anders betrof.




  Ze had het gevoel dat ze hem niet haar hele verhaal had moeten vertellen. Ze had hem te veel verteld omdat ze zo geschrokken was van de schaar die hij in de prullenmand had gegooid.




  Ze dacht weer aan hem, hoe hij voor haar had geknield terwijl ze wijdbeens op het bed zat. Ze had zijn hoofd vastgehouden tot ze klaarkwam. Toen dacht ze aan de beweeglijke vingers van Jimmy Lee. Twee mannen, allebei opwindend, en de herinnering begon haar weer op te winden.




  Ze zou Jimmy Lee niet meer willen, dat was geweest. Maar Gary was anders. Ze viel op grote blonde mannen. Hij was groot, betrouwbaar, niet al te opwindend, maar wel geruststellend. Toch wist ze zeker dat er meer achter zat en ze zou het ontdekken ook.




  Ze herinnerde zich de twee mannen die ze had gehad. Die waren ook gewoon vervelend goed geweest. Haar skileraar, die haar van haar maagdelijkheid had afgeholpen, en die grote boerenzoon met dat rode haar in Schotland.




  Ze had altijd alles stiekem moeten doen, terwijl Poppy alle vrijheid had. Misschien was het niet zo'n slecht plan om even een bladzijde uit het boek van Poppy te halen. Met die gedachte rolde ze weer naar Gary toe en zoog zacht aan zijn oorlel om hem wakker te maken. Ze wilde weer vrijen.




  




  




  8




  MAANDAG




  Om half zeven in de morgen werd Jade alleen in bed wakker. Ze wist even niet waar ze was. Het rook naar wijn. Toen wist ze het weer. Ze had met Gary in haar kamer gegeten en een fles Cöte du Rhöne soldaat gemaakt. Daarna waren ze weer naar bed gegaan. Hij was zeker in de loop van de nacht naar zijn eigen kamer in het hotel gegaan.




  Ze had het bordje 'Niet storen' op haar deur gehangen. Als het half zeven was, was het thuis in Schotland nu half elf, en haar grootvader zou nog niet naar bed zijn. Ze besloot hem te bellen en gaf het nummer door aan de receptie. De verbinding kwam heel snel door. Mary, de huishoudster, nam de telefoon aan. Zij ging nooit slapen voordat Ian McKenzie McKenzie naar bed was. Nee, hij sliep nog niet, hij was in de bibliotheek. Na enkele seconden hoorde Jade de stem van haar grootvader. Ze hoorde een vage echo over de verbinding.




  'Jade?' zei hij. 'Hoe gaat het?'




  'Prima, grootvader.'




  'En met Poppy?'




  'Alles oké. Hoe is het met moeder?'




  Ze hoorde hem zuchten. 'Niets beter, Jade. Geen schijn van kans.'




  Het was even stil.




  'En met u, grootvader?'




  'Met mij gaat het best.' Zijn stem klonk stoer. 'Maar wat voeren jullie allemaal uit?'




  'Nou ...' Ze aarzelde even. Ze twijfelde wat ze hem moest vertellen. 'Het is prachtig hier ...' Hij knorde. 'Gisteren belde een vriend van moeder. Ik kan me zijn naam niet herinneren. Hij zei dat vader moeder van hem had afgepakt.'




  'Dat moet Michael Blake zijn.'




  'Ja, dat is 'm. Ken je hem? Ik ga vanavond met hem eten.'




  De oude man grinnikte. 'Zorg datje niets te kort komt. Hij betaalt wel.' 'Wie is hij?'




  'Een beschermeling van mij. Hij werkt voor McKenzie McKenzie. Dat legt hij je wel uit. Wat heb je verder gedaan?'




  'We zijn naar het weeshuis in Fanling geweest.' Ze wachtte op een reactie, maar die kwam niet. 'Het was helemaal vervallen. Poppy kon zich wat dingen herinneren en was er helemaal ondersteboven van. Miss Tibbets is weg. Ik wil haar gaan opzoeken.'




  'Waarom?'




  'Nou, misschien weet ze iets over ons.'




  'Vast niet,' zei hij stellig.




  'En, grootvader, kent u een zekere Dorothy Adamson?'




  'Die ken ik.'




  'Ze is dood. Ze werd vermoord. Op dezelfde dag dat vader werd doodgereden. Is dat niet toevallig?'




  Het bleef zo lang stil dat Jade dacht dat de lijn was verbroken.




  'Hallo,' zei ze voorzichtig.




  'Ik ben er nog. Arme Dottie! Wie heeft haar vermoord?' Zijn stem klonk bedroefd en vermoeid.




  'Het is met een gebroken schaar gebeurd.'




  Er kwam geen enkele reactie.




  'Een zeer gebruikelijk wapen in Hongkong,' zei hij, zonder enige uitdrukking in zijn stem. 'Wat is er verder gebeurd?'




  Ze kon moeilijk vertellen over de dingen die zij en Poppy hadden gedaan, dus zei ze: 'We hebben wat rondgekeken, grootvader, en hebben enkele zeer interessante mensen ont moet. U had wel gelijk, grootvader. Het was een culture shock voor me. Poppy verwerkt het veel beter.'




  Hij snoof. 'Nou, jij wilde toch gaan? Luister goed naar hetgeen Michael Blake je te zeggen heeft. En als je iets nodig hebt, kun je naar hem gaan. Ik ben blij dat hij contact met je heeft gezocht.'




  'Hebt u hem dat gevraagd, grootvader?'




  'Nee, maar het is goed dat hij je gevonden heeft. Hoe is hij achter jullie verblijf in Hongkong gekomen?'




  'Ik weet het niet. Misschien heeft er hier iets in een krant gestaan. Anderen hebben ons toch ook gevonden?'




  'Wie dan?' vroeg hij scherp, bijna bezorgd.




  'Wat kooplui.'




  Hij gromde wat. 'Bel je me over een paar dagen weer?' 'Als u dat wilt.' Ze wachtte even. 'Het gaat prima met ons, grootvader. Ik ben blij dat ik hierheen ben gegaan.'




  Hij knorde weer en in gedachte zag ze hem bij de telefoon staan.




  'Laten we hopen dat dit niet in een tranendal eindigt,' zei hij. 'Pas goed op, en ook op Poppy. Zorg dat ze zich gedraagt.'




  Te laat, dacht ze. Ze dacht er plotseling aan dat ze Poppy al een hele dag niet meer had gezien, maar zei heel braaf: 'Natuurlijk, grootvader.'




  'Nou, ik ga naar bed,' zei hij. 'En pas goed op, jullie,' voegde hij er nors aan toe.




  Ze legde de hoorn weer neer en staarde naar het plafond. Hij had haar natuurlijk niets gezegd als zij had gevraagd of hij echt een piraat was geweest en wie Dottie Adamson was. Ze had weer het gevoel in een of ander mysterie te zijn betrokken.




  Ze voelde zich even bang en wilde Poppy bellen om haar gezelschap te houden, maar als Poppy weer terug zou zijn van haar uitstapje met Kwan Ching zou ze het zeker niet op prijs stellen als ze om kwart voor zeven werd gebeld. Het was ook nog te vroeg om Gary Smith te bellen. Ze wist trouwens nog steeds niet welke rol hij in het hele gebeuren speelde.




  Ze besloot te gaan slapen tot een uur of negen en kon dan met de kaart in haar tas een stuk of zes mensen bellen die in het adresboekje van haar vader hadden gestaan. Het vermiste adresboekje.




  Om een uur of negen keek ze op de kaart die ze zo zorgvuldig - en toevallig - had gemaakt aan de hand van het adresboekje. Het nummer van een zekere Peter Leigh intrigeerde haar het meest. Hij woonde ergens aan de andere kant van het eiland. Ze draaide het nummer en een heldere Engelse stem zei: 'Hallo?'




  'Kan ik meneer Peter Leigh spreken?' vroeg ze.




  Het was even stil en toen zei de stem: 'Met wie spreek ik?'




  'Meneer Leigh kent mij niet,' zei Jade. 'Mijn naam is Jade McKenzie McKenzie Martin.'




  'Een van de dochters,' zei de vrouw bijna kwaad.




  'Dat klopt. Mag ik vragen met wie ik spreek?'




  'Ik ben Fiona Leigh. Ik was met Peter getrouwd.'




  Was? dacht Jade. Ze zei: 'Het spijt me ... is hij er niet?'




  'Mijn man is dood.'




  'O!' Jade schrok. 'Dat spijt me vreselijk ...' 'Wat wilde je van hem?' vroeg de vrouw vijandig.




  'Nou, ziet u, mijn vader is twee weken geleden doodgereden door een wegpiraat. Ik vond zijn adresboekje en ik wilde uw man inlichten en ik vroeg me misschien af of hij misschien zou..




  'Wanneer is je vader precies doodgereden?' onderbrak Fiona Leigh haar.




  'Nou, dat was op zeven januari.'




  Jade hoorde hoe de vrouw haar adem inhield.




  'Ik geloof dat we een afspraak moeten maken,' zei ze. Er klonk een zekere tegenzin in haar stem.




  Stephen Norris had een slechte morgen. Hij zat achter zijn bureau op het politiebureau van Wanchai te zwoegen achter de gebruikelijke papierberg en vroeg zich af of de Europese politiemensen deze keer vriendelijker zouden zijn dan anders. Iedereen leek echter normaal te doen voor een maandagmorgen vlak voor het Chinese nieuwjaar.




  Hij voelde zich nog niets beter toen Emma belde.




  'Ik ben weer thuis en ben in de twee restaurants geweest,' begon ze abrupt. 'Ik wilde er vroeg zijn, zodat ze nog niet aan het werk waren.'




  'En?'




  'Ik heb het verhaal zo'n beetje verteld, maar ze wilden geen geld aannemen. Ze zeiden dat je hen niets schuldig was. Maar ze deden ... tja, een beetje vreemd. Ik denk dat er iemand bij hen is geweest.'




  Hij voelde hoe zijn maag zich omdraaide.




  'Ik heb het maar zo gelaten. Als ik alles zou proberen uit te leggen, zou het misschien alleen maar erger worden.'




  Hij voelde dat hij een beetje begon te zweten. 'Waren ze aardig?'




  'Niet zo.'




  'Verdomme!' zei hij. 'En nu?'




  'Ik weet het niet. Ik bedenk wel iets. Maak je geen zorgen.'




  'Dat is makkelijk gezegd!' zei hij.




  'Nee hoor,' zei ze kalm. 'Het heeft geen zin om je zorgen te maken. En het kan trouwens best een vals alarm zijn. Misschien probeert Kwan Ching je alleen maar een beetje uit je tent te lokken. Kop op, hoor!'




  Hij staarde kwaad door het raam naar buiten toen de telefoon weer ging.




  'Inspecteur Stephen Norris,' zei hij.




  'Steve? Kwan hier. Kun je even bij me komen?'




  Nog meer problemen, dacht hij, en zei voorzichtig: 'Goed, Kwan. Waar woon je en waarom moet ik komen?'




  'Ik kan niet zeggen waarom, maar het is op de Peak.'




  'Kwan, ik kan hier niet zo maar weg! Ik heb mijn werk!'




  Het was even stil. 'Noem het verzekering,' zei Kwan ten slotte.




  'Verdomme, Kwan, ik zal mijn verzekering nodig hebben als ik hier te lang weg blijf.'




  'Schrijf het adres op.' De Chinees sprak opeens erg autoritair. Stephen schreef het adres op. 'Ik verwacht je over twintig minuten.'




  Stephen voelde instinctief aan dat het niet veel goeds kon betekenen en hij raakte er steeds meer van overtuigd dat Kwan hem aan de ICAC had doorgegeven. Hij voelde zich gemanipuleerd en het zat hem niet lekker.




  Kwan droeg een zwarte zijden kamerjas met een draak op de rug geborduurd. Het viel Stephen op hoe breed zijn schouders waren voor zijn lengte.




  Stephen keek hem nijdig aan en vroeg: 'Wat heeft dit allemaal te betekenen?'




  Kwan ging zitten en sloeg zijn benen over elkaar zodat een kort, gespierd been zichtbaar werd. 'Niet veel bijzonders. Ik wil alleen maar dat je Poppy McKenzie McKenzie voor me naar haar hotel terugbrengt.'




  'Kan ze zelf niet naar haar hotel?'




  Kwan streek over zijn knie. 'Het is heel vervelend,' zei hij, 'maar ze gebruikt heroïne. Ik ben bang dat ik haar te veel heb gegeven. Voor een Chinees kan het een probleem zijn om haar terug te brengen. En ze is te ziek om alleen te gaan.'




  Stephen staarde hem aan. 'Is ze verslaafd?'




  Kwan knikte.




  'En jij hebt het haar gegeven?' vroeg hij sarcastisch.




  Kwan knikte weer. Stephen zweeg. Hier klopte iets niet. Rijke Chinezen gebruikten geen heroïne. Hij wist zeker dat Kwan het speciaal voor haar had geregeld en zelf niets had gebruikt. Hij wilde er iets mee bereiken. Het was niet om haar te verleiden, besloot hij. Dat meisje was heel toeschietelijk, dat was duidelijk.




  'Hoe ziek is ze?' vroeg hij.




  'Vrij beroerd.' 'Hoeveel heeft ze gehad?'




  Kwan haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Maar ik wil haar hier weg hebben.'




  'Waarom vraagje mij?'




  'Jij bent de enige Europeaan die ik dit kan vragen. En bovendien is ze nogal veilig bij een politieman.' Hij sprak ernstig, maar Stephen bespeurde een spottende ondertoon. Hij wist hoe de Chinezen met gweilo omgingen. Kwan liep naar een kast en haalde er een wit pakje uit.




  'Dit moet je haar geven,' zei hij, 'anders krijgt ze het over enkele uren erg slecht. Het is Chinees wit van goede kwaliteit. De spuit zit in haar tas.'




  Stephen dacht na wat hij moest doen. Hij wilde hier helemaal niet bij betrokken worden, maar hij kon dat meisje daar toch ook niet laten. Wat was die schoft met dat effen gezicht van plan?




  'Waar is ze?' vroeg hij abrupt. Hij nam het pakje expres niet aan.




  'In de slaapkamer. Ik zal je erheen brengen.'




  Poppy lag op haar zij op het bed en droeg een cheong-sam onder een rode Chinese trouwmantel. Haar lange zwarte haar hing verward over haar rug en gezicht en haar ogen waren gesloten. Er stond een kom naast het bed en het stonk naar braaksel.




  'Tijd om naar huis te gaan,' zei Kwan hardop. 'Stephen brengt je thuis.'




  'In die kleren en op dit uur van de dag?' zei Stephen.




  'Ze ziet er anders schitterend uit,' zei Kwan.




  'Bel een taxi,' zei Stephen. Hij keek naar het meisje, dat zich nog niet had bewogen.




  'Ik wilde jullie in mijn Rolls met chauffeur laten gaan.'




  'Bedankt, maar liever niet.' Stephens stem klonk plotseling strenger. In een taxi was hij eigen baas. 'Ik neem liever een taxi.'




  Kwan haalde zijn schouders op. 'Zoals je wilt.'




  Stephen trok het meisje rustig overeind tot ze zat. Ze opende haar ogen en keek hem aan zonder iets te zien. Toen hielp hij haar van het bed af en ze liepen langzaam naar de deur.




  Kwan Ching was nergens te zien. De huisknecht liep met hen mee naar de lift en de wachtende taxi, maar voordat de deur van de taxi dichtviel, legde de bediende het witte pakje op de schoot van Poppy. Stephen stopte het snel in zijn zak.




  Toen ze de hoek om waren, begon hij snel in het Kantonees tegen de chauffeur te praten. Niet naar het Mandarin, legde hij uit. Hij gaf zijn eigen adres op in Causeway Bay. Hij hoopte in stilte dat Emma er nog zou zijn.




  Hij wist dat hij niet met Poppy in haar huidige toestand het Mandarin kon binnengaan. Het zou onvergeeflijk zijn om haar zuster, Jade, te laten zien hoe ze eraan toe was. Hij keek naar Poppy, die lijkwit was. Hij dacht dat ze nog maar kort geleden had gespoten, wellicht een overdosis.




  Hij schrok van haar conditie. Het was helemaal niet zo bijzonder om in Hongkong een junkie tegen te komen. Vanuit een veilige politiewagen had hij er al honderden gezien, allemaal gevangen in dezelfde hulpeloze val als het meisje naast hem.




  Tot zijn opluchting was Emma nog thuis. 'Ik zit met een probleem,' zei hij door de intercom. 'Ben je alleen?'




  'Ja,' klonk haar vervormde stem. 'Wat is er dan?'




  'Ik kom eraan,' zei hij.




  Hij had niet veel problemen om Poppy in de lift te krijgen. Ze bewoog zich als een mooie robot in dure kleren. Emma liep hen door de gang tegemoet. Ze zag eerst Poppy in haar mooie kleren en toen haar gezicht en ogen.




  'O, mijn God!' Ze sloeg een hand voor haar mond.




  'Naar binnen,' zei hij.




  Poppy zag groen van ellende. Haar pupillen waren heel groot en ze bewoog erg traag. Ze brachten haar naar de bank.




  'Is het een overdosis?' vroeg Emma.




  'Ik weet het niet. Kwan zei dat ze gebruikt en dat hij haar te veel heeft gegeven.'




  'Kwan!'




  Stephen keek haar aan. Hij voelde zich onbehaaglijk.




  'Ja, hij belde me en vroeg me haar mee te nemen uit zijn flat.'




  Ze werd kwaad. 'Soms ben je niet erg snugger voor een politieman. Wat doen jullie meestal met junkies die binnenkomen?'




  'We leggen ze op hun zij zodat ze niet kunnen stikken in hun tong en dan halen we een dokter erbij.'




  'Laten we dat dan doen,' zei Emma. Ze had Poppy al op haar zij gelegd met een kussen onder haar hoofd.




  'Dat lijkt me niet zo'n goed idee,' zei Stephen. Hij wist niet hoe hij een dokter de situatie moest uitleggen.




  'Waarom niet?'




  'Nou, dan moet ik Kwan erbij betrekken. Hoe kan ik anders uitleggen hoe ze in deze toestand is geraakt? En dan heb ik dit nog.' Hij haalde het witte pakje uit zijn zak.




  'Heroïne. Voor het geval dat ze het spul weer nodig heeft. Hij zei dat ze het erg slecht zou krijgen.'




  'Stommeling!' riep Emma. Ze griste het pakje uit zijn hand. 'Is er wat in je jasje gemorst? Schud het goed uit. Weg ermee!'




  Hij trok zijn jasje uit en klopte het buiten het raam uit. Emma spoelde ondertussen het spul door de wc. Misschien wel verstandig, dacht hij, hoewel hij niet wist wat ze moesten doen als ze opeens zonder zou zitten. Hij stond naar Poppy te staren toen ze weer terugkwam.




  'Kwan heeft je wel in het nauw gedreven, hè?' zei ze bits. 'Ik vraag me af waarvoor. Gaat dit meisje hier dood?'




  'Ik denk het niet,' zei hij. 'Ik heb je toch verteld dat het meestal niet zo erg is als ze eruitzien?'




  'En we kunnen geen dokter bellen.' Ze beet op haar lip. 'Wat doen we nou? Brengen we haar terug naar haar zus?'




  'Misschien gaat ze dood als we te veel met haar sjouwen?' zei hij.




  'Kan ze het uitslapen?'




  'Soms wel. Maar ik neem aan dat ze nogal wild zal zijn als ze bijkomt.'




  Emma zuchtte heel diep. 'We laten haar hier wel slapen en ik blijf bij haar. Jij gaat terug naar je bureau en probeert voorzichtig uit te zoeken wat we moeten doen. Ik breng haar zo snel mogelijk terug naar het Mandarin en bemoei jij je er verder niet mee.'




  Hij was zo opgelucht dat Emma het probleem overnam, dat hij gewoon uit de flat wegvluchtte. Hij was inderdaad stom, dacht hij. Maar Kwan had hem zenuwachtig gemaakt toen hij die tip over de ICAC had gegeven. Als dat meisje inderdaad op de bank bij Emma zou doodgaan, zouden ze hem onder handen nemen. Zijn eigen collega's.




  Hij dacht weer aan dat bleke knappe meisje en voelde een diepe schuld dat hij niet een dokter had gebeld.




  Emma zat met een kop koffie tegenover de bank en dacht na wat ze die dag allemaal nog moest doen. Ze moest een aantal telefoontjes plegen en diverse afspraken moesten afgezegd worden. De zaak moest het een dagje zonder haar doen en ze vroeg zich af hoe ze Stephen uit deze puinhoop kon redden. Eén ding stond vast. Ze moest Poppy redelijk normaal terug zien te krijgen in het Mandarin zonder dat zij of Stephen er iets mee te maken had. Dat was misschien niet zo makkelijk.




  Het leek wat beter met Poppy te gaan. Haar borstkas begon een beetje te bewegen en haar ademhaling ging iets regelmatiger. Emma liep naar de bank en pakte haar hand die klam voelde, maar niet meer zo ijskoud was.




  'Hoe voel je je, Poppy?' vroeg ze met harde stem.




  De gladde oogleden van het meisje bewogen. 'Weg... weg ...' zei ze. 'Het is allemaal weg.'




  'Wil je koffie?'




  'Umm ..




  Koffie kon geen kwaad. Dat hoopte ze maar. Ze gaf Poppy een paar slokjes uit haar kopje. Ze dronk en gleed toen weer met haar hoofd op het kussen.




  'Ik voel me misselijk,' zei ze klaaglijk, maar wel verstaanbaar.




  Emma was net op tijd met een teiltje. Het meisje kokhalsde, maar haar maag was leeg. Ze had dus al eerder overgegeven. Emma vond dat het een beetje beter met haar ging, en het leek haar beter dat Stephen niet op het politiebureau zou informeren hoe een heroïnegeval moest worden aangepakt. Ze belde hem op. Zijn stem klonk als van een man die een stevige borrel nodig had toen hij de hoorn opnam.




  'God zij dank!' zei hij. 'Ik dacht dat het Kwan Ching weer was.'




  'Nee, ik ben het. Kalm maar. Ze maakt het een beetje beter, geloof ik. Ze heeft net overgegeven en slaapt wat normaler. We moeten het maar zo laten en ik regel alles verder wel. Oké?'




  'Zeker weten?'




  'Natuurlijk. Maak je geen zorgen.'




  Ze dacht dat hij verder wel niet zou tegensputteren en hing op.




  Fiona Leigh had haar voor de lunch uitgenodigd, dus toen Gary Smith belde, moest ze hem uitleggen dat ze geen tijd had.




  'Ik heb ook een afspraak voor een etentje,' zei ze. 'Met een vriend van mijn moeder - een zekere Michael Blake.'




  'Wie is dat?' vroeg Gary geërgerd.




  'Ik weet het niet. Hij werkt voor McKenzie McKenzie.'




  'Wat doet hij daar dan?' 'Ik weet het niet. Ik vertel het je morgen wel, als we elkaar morgen kunnen ontmoeten.'




  'Mag ik je dan uitnodigen voor lunch èn diner?'




  Ze lachte. 'Goed, tenzij er iets beters komt.'




  'Zoals? Jimmy Lee?'




  'Jimmy Lee is niet beter dan jij,' zei ze en ze meende het.




  'Goed dan. Ik bel je vandaag misschien nog wel,' zei hij.




  Ze voelde een vreemde blijdschap. Het zat haar nog wel dwars dat hij haar helemaal was achternagekomen, maar haar achterdocht was in tweestrijd met de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. Het zou niet moeilijk zijn om verliefd te worden op Gary Smith en hij was misschien al aardig verliefd op haar. Als er tenminste geen andere reden bestond om haar zo te koesteren. Zou een man zo lief kunnen zijn als hij een vrouw kwaad wilde doen? vroeg ze zich af. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat dat niet kon.




  Even voor enen was ze bij mevrouw Leigh. Twee herdershonden gingen hevig tekeer achter het smeedijzeren hek. Een Chinese vrouw in een zwarte broek kwam naar buiten en sloot de honden op voordat ze Jade door het hek liet.




  Jade volgde haar naar een veranda met veel spiegelglas. Mevrouw Leigh was ongeveer zestig en had bruine ogen, die droevig stonden. Haar smalle gezicht, kromme neus en korte, springerige haar pasten niet bij haar veel jeugdiger lichaam.




  'Kom binnen,' zei ze. Jade volgde haar naar een kamer. 'Wil je iets drinken?'




  'Wodka met tonic, graag.'




  Mevrouw Leigh klapte in haar handen en een Chinese vrouw verscheen. Ze spraken snel in het Kantonees, waarna de Chinese vrouw knikte en de kamer weer verliet. Mevrouw Leigh ging op de grote chesterfieldbank zitten tegenover de stoel waarop Jade was gaan zitten.




  'Wat erg van uw vader!' zei ze formeel.




  'En van uw man,' zei Jade. Ze wachtte even en vroeg toen zacht: 'Wat is er gebeurd?'




  'Hij was aan het zeilen en toen is zijn jacht ontploft. Men zei dat het de gasfles in het keukentje is geweest. Het bootje is direct gezonken en er is niemand meer gevonden.'




  'Afschuwelijk,' zei Jade.




  'Maar het bijzondere is,' vervolgde Fiona Leigh, enigszins aarzelend, 'dat het op 7 januari is gebeurd.' Ze wachtte even om goed tot Jade te laten doordringen wat ze eigenlijk zei.




  'Op dezelfde dag als mijn vader,' zei Jade kalm.




  'Ja. En er was nog iemand. Een vrouw ...'




  'U bedoelt Dorothy Adamson,' onderbrak Jade haar.




  'Ja.'




  'Was dat ook op de zevende?'




  'Ja.'




  De twee vrouwen keken elkaar zwijgend aan. De drankjes werden binnengebracht. Toen ze weer samen waren, zei Jade: 'Ik ben helemaal in de war. Vertelt u me eens, hoe kende uw man mijn vader?'




  'Ze deden zaken met elkaar. Mijn man ontwierp schepen. Hij heeft meerdere schepen voor McKenzie McKenzie ontworpen, maar hij werkte ook wel voor andere scheepvaartmaatschappijen.'




  Jade knikte. 'Was een van zijn schepen de Brian Leigh?' vroeg ze. Ze was ervan overtuigd dat het antwoord ja zou zijn.




  'Dat klopt. Genoemd naar onze zoon,' zei mevrouw Leigh. 'Waarom vraagje naar de Brian Leigh ?' vroeg ze scherp. 'Dat schip is toch voor jouw grootvader ontworpen?'




  'Ik geloof,' zei Jade langzaam, 'dat dat schip iets te maken heeft met wat er nu gebeurt. Toen mijn vader was overleden, kreeg ik een aantal paperassen.' Ze maakte haar tas open. 'Daar zat dit bij.' Ze liet de kopieën van de kranteknipsels over de Brian Leigh zien, maar mevrouw Leigh pakte ze niet aan. Ze scheen heel goed te weten wat erin stond. Haar gezicht toonde even ongenoegen en irritatie.




  'Dat is al zo lang geleden,' zei ze. 'Ik kan het me niet zo goed meer herinneren. Peter volgde een en ander natuurlijk met veel belangstelling toen dat onderzoek rond de Brian Leigh gaande was. Ze dachten dat het mogelijk een fout in het ontwerp was, maar dat was het natuurlijk niet. Peter was briljant. Er verdwijnen wel meer schepen in de Zuidchinese Zee. Er zijn daar veel kliffen en in een kleine schoener is het moeilijk de koers te bepalen als het een beetje waait...' Ze leek in zichzelf te praten, maar onderbrak toen haar monoloog. 'Ik heb de lunch in de tuin laten serveren. Zullen we daarheen gaan?'




  'Heerlijk,' zei Jade. Ze wilde nog meer vragen stellen, maar de sfeer was nu niet goed.




  'Waarom ben jij hier?' vroeg mevrouw Leigh haast beschuldigend.




  'Ik wilde aanvankelijk alleen maar kijken waar ik vandaan kwam. Dat was mijn enige reden. Nu zijn er echter allerlei vreemde en griezelige dingen gebeurd. Ik dacht aanvankelijk dat de dood van mijn vader een ongeluk was, maar nu weet ik dat niet meer zo zeker. Drie mensen die elkaar kennen sterven op dezelfde dag! Dat kan toch geen toeval zijn?'




  'Dat zou ik niet denken,' zei mevrouw Leigh kalm. 'Dat denk ik beslist niet.' Ze stond op, lang en waardig. 'Kom je nu mee?'




  Tijdens de lunch stelde Jade voorzichtig nog wat vragen over het leven in de jaren vijftig, maar mevrouw Leigh deed erg vaag over haar eerste jaren in Hongkong. Het gesprek ging steeds meer over de mooie tuin, waar ouderwetse Engelse bloemen nog zo laat in het jaar stonden te bloeien.




  Tijdens het nagerecht zei mevrouw Leigh: 'Je had het nog over andere papieren. Waar gingen die over?'




  'Dat ging over een groep Chinezen die werd vermoord, maar er stond niet bij waarom.'




  'Dat is vreemd,' mompelde mevrouw Leigh. Ze leek echt verbaasd. Bij de koffie was het geduld van Jade een beetje op. 'Mevrouw Leigh,' zei ze, terwijl ze te lang in haar kopje bleef roeren, 'ik wil serieus gaan uitzoeken wat hier gebeurd is. Ik wil weten of er een reden bestond voor de dood van mijn vader, omdat ik denk dat hij vermoord is. En ik wil weten waarom en door wie.'




  Mevrouw Leigh bleef doodstil zitten en keek naar de tafel.




  'Mevrouw Leigh,' drong Jade aan, 'denkt u er ook niet zo over?'




  De vrouw zuchtte en keek weer op. Haar bruine ogen glinsterden. 'Het antwoord is nee,' zei ze.




  'Kan het u dan niet schelen?'




  'Lieve kind, als ze allemaal vermoord zijn, dan moet dat om dezelfde reden zijn. En ik weet niet of ik die reden wel wil weten. Ik hield erg veel van mijn man. We waren bijna veertig jaar getrouwd en hebben drie kinderen gehad die ons veel geluk hebben bezorgd. Als er iets in zijn leven was dat hij mij niet wilde laten weten, dan zou hij dat nu ook niet willen. Ik had jou hier niet moeten uitnodigen. Dat was verkeerd. En als je je koffie op hebt, wil ik graag dat je weer vertrekt.'




  'O!' Jade voelde tranen in haar ogen opkomen.




  'Het spijt me dat ik onvriendelijk ben,' zei Fiona Leigh zacht. 'Doe jij maar wat je wilt, maar misschien kom jij ook




  tot dezelfde conclusie dat het beter is dat ze alle drie met rust worden gelaten.'




  'U wéét iets,' zei Jade beschuldigend.




  'Nee, dat zweer ik je. Ik weet niets. Maar als ik iets wist, zou ik het je toch niet vertellen. Ik zal mijn chauffeur vragen je terug te brengen naar je hotel. Onze ontmoeting was een vergissing.'




  Fiona Leigh zei haar beleefd goedendag bij de deur en bleef op de veranda staan tot de zwarte Mercedes de oprijlaan afreed. Het hek stond al open. Toen de wagen erdoor reed, rende de Chinese vrouw ernaar toe om het weer te sluiten. De voordeur van het grote witte huis ging ook dicht.




  Opeens dacht Jade eraan dat Fiona Leigh bang was geweest achter haar ijzeren zelfbeheersing.




  Het was half twee en Emma had een borrel ingeschonken. Ze vond dat het tijd werd om haar probleem kwijt te raken. Poppy had nog een keer geprobeerd over te geven, maar nu sliep ze weer rustig. Als mensen die een overdosis nemen om zelfmoord te plegen in beweging gehouden moeten worden, zou het een goed idee zijn om het meisje weer overeind te helpen. Ze moest haar wel iets aantrekken dat beter bij het tijdstip paste.




  'Poppy!' zei ze hard.




  De ogen van het meisje knipperden.




  'Tijd om op te staan, Poppy!'




  De ogen gingen nu helemaal open en Poppy keek verward naar boven en likte haar lippen af.




  'Jij bent toch Emma?' vroeg ze met een zwakke stem.




  'Dat klopt.'




  'Wat doe ik hier?'




  'We hebben je uit de flat van Kwan Ching hierheen gehaald. Je was ...' Emma aarzelde '... erg misselijk.'




  Poppy sloot haar ogen even en deed ze toen weer open.




  'Ik weet niets meer,' zei ze. 'Niet vanaf het moment...' Ze wendde haar hoofd opeens af. 'O God!' zei ze. 'Hij heeft me zoveel pijn gedaan.'




  'Wie? Kwan Ching?'




  'Ja, ik was misselijk. Toen heeft hij me gebrand.'




  'Gebrand!'




  'Ja. Met sigaretten. Maar ik kan me niet herinneren dat hij




  het deed. Hij heeft me iets gegeven. Ik dacht dat het coke was of iets anders.' Haar stem stierf vermoeid weg.




  'Waar heeft hij je gebrand?' vroeg Emma.




  'Mijn lichaam ...'




  Emma trok voorzichtig de trouwmantel omlaag. De witte cheong-sam eronder was verkreukeld en ze zag allemaal gele puntjes op de voorkant.




  'Kun je rechtop zitten?' vroeg ze.




  'Ik zal het proberen,' zei Poppy. 'Ik voel me zo misselijk!'




  Toen Emma probeerde de cheong-sam over haar hoofd te trekken, gilde Poppy. Een nietig kreetje, meer een gekreun.




  'O, alsjeblieft...' zei ze.




  Ze had inderdaad brandwonden. De blaren waren vochtig geworden en aan de zijde vastgeplakt. Het zou erg veel pijn doen om de jurk uit te trekken. Ze rende naar de keuken en haalde een teil lauw water en uit de badkamer haalde ze een ontsmettingsmiddel en een spons.




  'Het doet wat pijn,' waarschuwde Emma. Ze maakte geleidelijk de jurk nat zodat hij losweekte van haar huid. Langzaam rolde ze de stof terug en ze kreunde inwendig toen ze de brandwonden in het dunne schaamhaar zag en op de gladde, platte buik. De borsten waren er het ergst aan toe. Ze waren één grote massa bloederige blaren. Emma knarste met haar tanden van ingehouden woede terwijl ze langzaam de jurk verder uittrok.




  'Heeft Kwan Ching dit met je gedaan?'




  'Ik geloof het wel,' zei Poppy zacht. 'Hij deed allerlei dingen.'




  Toen ze de jurk had uitgedaan, zag Emma ook de sporen van de naald. Acht duidelijke puntjes met een plek eromheen. Het was niet erg voorzichtig gedaan. Ze zag dat er verder geen oude littekens waren.




  'Poppy,' vroeg ze abrupt, 'gebruik jij heroïne?'




  'Nee,' zei Poppy. 'Heeft hij me dat spul gegeven?' Haar stem klonk onverschillig. 'Ik heb wel eens coke gesnoven, maar verder niets.' Ze had haar ogen weer gesloten en haar stem klonk zo vermoeid dat Emma ervan overtuigd was dat ze niet loog.




  Emma vond een lange, ruime jurk die ze meestal aan het strand droeg, maar ze had niet voldoende verband in huis voor alle wonden.




  Ik ga je nu terugbrengen naar je hotel, Poppy,' zei ze vriendelijk. 'Dan kan Jade weer voor je zorgen.'




  Poppy probeerde overeind te komen. 'Nee, alsjeblieft niet,' zei ze. 'Ik wil niet dat ze me zo ziet. Ze zal alleen maar zeggen dat het mijn eigen schuld is en ik geloof dat ik dat niet kan verdragen. Ik voel me zo ellendig!' Ze zag er ook vreselijk uit. Haar tanden begonnen te klapperen en ze kreunde zacht.




  Emma dacht na. Het leek onmenselijk om haar weg te brengen, maar het moest. Stephen kon de verantwoording niet op zich nemen voor hetgeen er zou kunnen gebeuren. Wat was Kwan Ching van plan? vroeg ze zich af. Het meisje zou bij de politie moeten klagen. Maar in zekere zin had ze dat ook gedaan en Stephen had er niets aan gedaan. De hele kolonie zou in rep en roer zijn als bekend werd dat er een aanslag was gepleegd op een meisje McKenzie McKenzie. Het was voor iedereen beter dat Poppy McKenzie McKenzie Martin veel van deze les zou leren en in de toekomst beter zou opletten met wie ze uitging.




  Ze belde een taxi en Poppy ging uiteindelijk toch gewillig mee naar de deur. Ze kreunde zachtjes.




  'Laat Jade me niet zien,' zei ze.




  De portier en de taxichauffeur keken wel een beetje vreemd op, maar Emma negeerde hen.




  'Wat is je kamernummer?' vroeg ze.




  'Zeven achttien,' zei Poppy, die kleine zweetdruppeltjes op haar bovenlip had. Ze had haar ogen dicht. 'Ik ben zo ontzettend misselijk!' snikte ze. 'Ik denk dat ik moet overgeven.'




  'Probeer je te beheersen. We halen er gauw een dokter bij,' zei Emma, maar ze vroeg zich af wat ze tegen die dokter moest vertellen.




  In het hotel verliep alles goed en ze kreeg gewoon haar sleutel. In haar kamer hielp Emma Poppy in bed en ging naast haar zitten. Poppy had een vreemde, groenige kleur. 'Laat me alsjeblieft niet alleen,' zei ze. Emma besefte dat ze gewoon niet kón weggaan. Dat zou te wreed zijn. Ze pakte de kleine hand van Poppy en hield die stevig vast.




  'Probeer maar wat te slapen,' zei ze. Ze was nog doodsbang dat Poppy zou doodgaan.




  Na zo'n twintig minuten rinkelde de telefoon. Een Chinese stem meldde dat dominee Paul So in de lobby was en dat hij juffrouw McKenzie McKenzie Martin wilde spreken. Emma schoot wakker. Een dominee? Misschien wel iemand om het probleem over te nemen. Ze moest per se een ander erin betrekken en besloot op Paul So te gokken. Het kon een ramp worden, maar ze had verder weinig keus.




  Na drie minuten werd er zacht op de deur geklopt en ze deed open. Een aantrekkelijke man stond in de gang met zijn hoed in zijn hand. Hij glimlachte, maar zijn glimlach verdween meteen.




  'Het spijt me,' zei hij in het Kantonees. 'Ik zoek juffrouw McKenzie McKenzie Martin.' Hij leek teleurgesteld.




  Hij geeft wel om haar, dacht Emma. 'Die is hier,' zei ze. En daarna abrupt: 'Bent u een vriend van haar?'




  'Ik geloof het wel,' zei de man kalm.




  "Ze heeft nu erg hard een vriend nodig,' zei Emma. 'Kom binnen.'




  Hij aarzelde. 'Zijn er problemen?' vroeg hij.




  'Dat kun je wel zeggen,' zei Emma. Ze wist dat ze paniekerig deed.




  Paul So volgde haar naar de slaapkamer, waar Poppy zacht lag te snurken.




  'Mijn God! Wat is er gebeurd? Is ze misselijk?' vroeg hij. Hij staarde naar het bed en keek Emma toen vragend aan.




  Emma aarzelde even en nam toen een mogelijk gevaarlijke beslissing. Paul So beviel haar op het eerste gezicht en hij keek gemeend bezorgd naar Poppy en leek echt geschrokken.




  'Ze is vreselijk mishandeld,' zei Emma snel. 'Een man genaamd ... nou ja, dat doet er niet toe, heeft haar mee uit genomen. Hij heeft heroïne bij haar ingespoten en haar daarna overal met sigaretten gebrand. Ze is er slecht aan toe en moet nu eigenlijk in een ziekenhuis of minstens bij een dokter zijn. Maar hoe leg je uit dat juffrouw McKenzie McKenzie Martin zichzelf zo in de nesten heeft gewerkt?'




  Ze zweeg plotseling en vroeg na een tijdje abrupt: 'Weet u hoe snel iemand verslaafd kan raken? Ze vertoont afkickverschijnselen.'




  'Nee,' zei hij. 'Was het een westerling?'




  'Nee, ik ben bang dat we het de gweilo niet kwalijk kunnen nemen.' Ze liep naar het bed en trok het laken terug, zodat de bovenkant van haar borsten zichtbaar werd. 'Zo is haar hele lichaam mishandeld. En kijk hier eens...' Ze liet de acht




  speldeprikken zien. 'Ziet u. Ze gebruikt niets, zei ze. En ik geloof haar.'




  'Weel haar zuster dit?'




  Hij raakte erin betrokken, dacht ze opgelucht.




  'Haar zuster is er niet. Ze wil bovenal dat haar zuster dit niet ziet.'




  Hij knikte langzaam. 'Dat kan ik me voorstellen. Ik geloof dat ik wel weet waarom.' Hij liep nu naar het bed en streek zacht over het voorhoofd van Poppy. Haar ogen gingen open en ze keek hem aan.




  'Ik wist dat je zou komen,' zei ze, duidelijk verstaanbaar.




  Hij ging op de rand van het bed zitten en pakte haar hand.




  'Wat moeten we nu doen?' vroeg hij en keek naar Emma.




  'Wie bent u en wat hebt u hiermee te maken?'




  Paul So was niet iemand om tegen te liegen.




  'De man die dit heeft gedaan, heeft een zekere macht over mijn man. We zijn met het probleem opgescheept en konden zowel voor haar als voor onszelf niet naar de politie. Dat zou een schandaal betekenen. Dominee, u weet wie ze is.'




  Hij knikte, dacht even na en zei toen: 'Ik neem haar mee naar Fanling. Mijn moeder kan daar voor haar zorgen en daar kunnen we er een dokter bij halen. Dat zal geen probleem opleveren.'




  Emma zuchtte diep. 'Als ik een gweilo was, zou ik zeggen dat u een wonder was,' zei ze.




  Hij lachte. 'De wegen van de Heer zijn ondoorgrondelijk. Misschien bèn ik wel gestuurd.'




  'Misschien wel,' zei Emma een beetje verlegen. 'Wat zeggen we tegen haar zuster?'




  Hij tuitte zijn lippen. 'Misschien een leugentje om bestwil. Ik zal zeggen dat ik haar heb uitgenodigd om mijn familie in Fanling te bezoeken. Ik laat mijn telefoonnummer achter en vraag haar mij te bellen. Of is ze nu in het hotel?'




  'Ze was er niet toen wij aankwamen.'




  'Mooi. Zoek dan wat spulletjes bij elkaar en trek haar makkelijke kleren aan. Mijn wagen staat voor.'




  Emma trok Poppy een loshangende jurk aan die ze in een kast vond en pakte wat toiletgerei en ondergoed in.




  Hij schreef een briefje voor Jade en liet dat bij de receptie achter.




  In de auto zei hij tegen Emma: 'Misschien is het beter voor jou als je vergeet waar Poppy heen is. Zou dat helpen?




  Misschien is het beter als je gewoon zegt dat je haar in het Mandarin hebt achtergelaten. Daarmee eindigt jullie betrokkenheid.'




  'Ik geloof dat dat wel zou helpen,' zei Emma.




  'Vergeet het dan maar en maak je verder geen zorgen,' zei hij. 'Ze is veilig en in goede handen.'




  'Dat weet ik,' zei Emma dankbaar. 'Bedankt.'




  Jade las het briefje van Paul So met een gevoel van teleurstelling. Ze had gehoopt dat Poppy in Hongkong met haar zou optrekken, maar er was niets veranderd.




  Poppy had haar vroeger ook altijd alleen gelaten en toen ze opgroeide, was ze verdwenen als er ook maar een man naar haar wees. Ze had gemerkt dat Poppy Paul So aantrekkelijk vond en Poppy kreeg altijd wat ze wilde.




  Ze stopte het briefje in haar tas en vergat het.




  Op haar kamer stonden bloemen van Gary Smith met een briefje waarop stond: 'Morgen is te ver weg.' Ze voelde zich heel blij, ondanks al haar zorgen.




  Ze nam een lekkere douche en ging toen weer op bed zitten met de kaart die ze nu steeds bij zich hield. Wie zou ze nu bellen? Een van de rode kruisjes stond bij Bonham Strand, even ten westen van het Mandarin. Kim Ting stond erbij, en het telefoonnummer, dat ze doorgaf aan de receptie.




  Meneer Ting leek jong en was verbaasd. Hij vond het goed dat ze kwam nadat ze had verteld dat het te ingewikkeld was om alles per telefoon te vertellen.




  Jade schoot snel een broek en een trui aan en binnen vijf minuten zat ze in een taxi. Ze reden door steile en smalle straatjes en bij de kleine winkeltjes waren handwerkslieden aan het werk. Er werden touwen gemaakt, sleutels geslepen en schoenen gerepareerd. Oudere mannen liepen met vogeltjes in kooien. De taxi zocht een weg langs restaurants en theehuizen, waar vogeltjes in kooitjes zaten te zingen.




  Bonham Strand was een straat met oude gebouwen van vier verdiepingen. De balkons hadden bewerkte balustrades en alles zager heel Chinees uit. Het adres bevond zich in een oude flat, die in een betere staat verkeerde dan de meeste flats eromheen.




  De deur op de vierde verdieping ging al open voordat ze er was gearriveerd.




  'Ik ben Jade McKenzie McKenzie Martin,' zei ze. Ze zag even de verbaasde blik over het feit dat ze Chinese was.




  'Kom binnen,' zei de jongeman. 'Ik hoorde al voetstappen op de trap.'




  Hij had een dikke baby op zijn heup en nog een kind van een jaar of twee keek om het hoekje van de deur. Ze volgde hem naar binnen. 'Het spijt me dat mijn vrouw er niet is, maar zij spreekt geen Engels, dus misschien komt dat wel goed uit.'




  De kamer was ruim en er stond degelijk, donker meubilair in. Het rook er een beetje scherp, alsof er wierook was gebrand.




  'Ga zitten,' zei hij. 'Wil je thee? Of liever koffie?'




  'Liever niets,' zei ze.




  Het was even stil. Het kleine kind klampte zich aan een been van zijn vader vast en keek nieuwsgierig naar Jade.




  'Goed dan,' zei hij. 'Wat kan ik voor je doen?'




  Ze legde uit dat zijn naam in haar adresboekje stond en dat haar vader dood was.




  'Was sir Ralph uw vader?' vroeg Kim Ting. 'In dat geval ben ik bang dat u mij niet moet hebben. U zoekt mijn vader, maar die leeft niet meer.'




  'Bedoel je dat hij dood is?' vroeg ze een beetje stom.




  'Ja.' De stem klonk geduldig.




  'Wanneer?'




  'Wannéér?'




  'Ja, wanneer precies?'




  'Ruim een jaar geleden. Op 7 januari.'




  Jade zweeg, tot hij vroeg: 'Is er iets?'




  'Nou, eigenlijk wel,' zei Jade. 'Wil je me misschien vertellen hoe jouw vader en mijn vader elkaar kenden?'




  'Mijn vader was zijn tolk aan het gerechtshof.'




  Jade begon hysterisch te lachen. 'Dan zou jij mijn broer moeten zijn,' zei ze.




  'Ik begrijp je niet.' Zijn stem klonk stug en behoedzaam.




  Jade aarzelde even. 'Weet je, mijn zuster en ik zijn geadopteerd,' zei ze langzaam. 'Mijn ouders hebben ons altijd verteld dat wij de kinderen zijn van de tolk van mijn vader, die met zijn vrouw bij een ongeluk was omgekomen.'




  Kim Ting knikte zwijgend.




  'Maar toen mijn vader deze maand werd gedood, bleek uit enkele paperassen dat we uit een weeshuis zijn gehaald.'




  'En dat zit je dwars?'




  'Nee, dat niet,' antwoordde ze en legde zo duidelijk mogelijk uit wat er op 7 januari allemaal was gebeurd. 'Dat kan toch geen toeval zijn?'




  Hij keek ernstig. 'Dat is inderdaad wel heel toevallig!'




  Ze vertelde verder over de Brian Leigh. maar Kim schudde zijn hoofd. 'Ik heb nog nooit van de Brian Leigh gehoord," zei hij, 'en ik zie ook niet in wat mijn vader daarmee temaken kan hebben.'




  'Misschien was hij tolk bij het onderzoek?'




  'Dat hoefde niet, want het hele onderzoek ging al in het Engels. Ze hebben hier een belachelijk systeem. Negenennegentig procent van de mensen spreekt Chinees, maar alle rechtszaken worden in het Engels afgehandeld. Zelfs als de rechter, de advocaat en de beschuldigde allemaal Chinees spreken, gaat de hele zaak in het Engels, waarbij de tolk vertaalt wat de mensen zeggen.'




  'Bij zaken waarbij de mensen geen Engels spreken, heeft de tolk dus veel macht?' zei Jade.




  'Als hij dat wil,' zei Kim, een beetje verdedigend. 'Ik ben zelf ook tolk. We hebben hier een goede verstandhouding met de rechter voor wie we werken. Een goede Britse rechter weet hoe hij de regels en wetten hier in het Oosten moet interpreteren.'




  De kleine jongen moest even naar de wc en Jade hield de baby zolang vast. Zo moet ik er dus hebben uitgezien, dacht ze. Ze vond het niet onaardig om te zien.




  'Nou,' zei hij, toen hij weer terugkwam, 'wat wil je eraan gaan doen?'




  'Ik weet het niet,' zei ze. 'Ik geloof dat ik de andere mensen uit het boekje moet waarschuwen.'




  'Als jouw theorie over 7 januari klopt,' zei hij, 'dan zijn ze nog bijna een jaar veilig. Misschien moet je erachter zien te komen of er op 7 januari ooit iets is gebeurd.'




  Ze staarde hem aan. 'Natuurlijk!' zei ze, 'dat is het! Stommeling die ik ben.' Ze zocht in haar handtasje en haalde de kopieën van de kranteknipsels eruit. 'Lees dit maar eens,' zei ze.




  Hij las hardop voor: 'Vandaag moesten voor de Hoge Raad verschijnen Yu Tai Cheung, 29, en Kwan Ming Shing, 30, beiden werkloos, die ervan beschuldigd werden op 7 januari 1959 de stuwadoor Wan Yu te hebben vermoord...' Hij stopte. 'Ik begrijp het,' zei hij.




  'Lees verder,' zei ze.




  Hij las stil de rest van het artikel en zei toen: 'Ze hebben de hele familie vermoord! Dat zal wel iets met de Triades te maken hebben gehad.'




  Dat was iets nieuws en ze greep het gretig aan. 'De Triades, dat zijn toch gangsters?'




  'Zo iets als de mafia, maar dan oosters. Soms zijn het kleine criminele groepen, maar soms zijn ze rijk en heel machtig. Dit ziet eruit als een vrij kleine groep. Wraak vinden ze heel belangrijk.'




  'Misschien stonden jouw en mijn vader wel op hun zwarte lijst! Misschien zijn ze wel gevonnist.'




  'Misschien,' zei hij. 'Maar wat heeft de Brian Leigh ermee te maken?'




  'Ik weet het niet,' zei Jade.




  'Weetje,' zei hij peinzend, 'ik geloof dat die mevrouw Leigh gelijk heeft. Het beste is om het zo maar te laten. Is het nooit bij je opgekomen dat je zelf wel eens gevaar kunt lopen? Of je zuster?'




  Jade schrok van zijn woorden. Was Poppy wel bij Paul So, of was ze verdwenen?




  'Wat je ook doet,' zei hij plechtig, 'wees erg voorzichtig.'




  'Als er iets ergs met je vader is gebeurd, dan wil je er toch iets aan doen?' vroeg ze.




  'Wij, Chinezen, willen onze voorouders niet storen,' zei hij ernstig.




  Ze zuchtte en schudde haar hoofd. 'Ik ga maar,' zei ze.




  Ze voelde zich hulpeloos doordat ze zulke verschillende opvattingen hadden.




  Hij liep met haar naar de deur. 'Zelfs de kleine Triades zijn gevaarlijk,' zei hij. 'Kijk goed uit.' ^




  'Natuurlijk,' mompelde Jade.




  Michael Blake strikte zijn gestreepte das en vloekte.




  'Ik geloof dat ik dit beter kon toen ik vijftien was dan nu,' zei hij tegen zijn vrouw.




  'Je kon toen een heleboel dingen beter,' zei ze hatelijk.




  Hij zuchtte. Het had geen zin iets terug te zeggen.




  'Hoe laat kom jeterug?'vroeg ze. 'Ik ga naar bed als het laat wordt. Ga dan maar in de andere kamer slapen en maak me niet wakker.'




  Hij trok zijn donkere jasje aan, streek de mouwen even glad




  en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Hij zag er helemaal niet slecht uit. Het donkere pak was door een goede kleermaker op maat gemaakt en zijn zware bril stond hem goed. Zijn dikke haar, een beetje vroeg grijzend als gevolg van twintig jaar ellende met Beryl, zat keurig gekamd. Hij zag eruit zoals hij was: succesvol, maar met het bezorgde gezicht van een man die zijn leven lang had geprobeerd de vrede te bewaren.




  'Je neemt mij nooit eens mee naar het Mandarin,' zei Beryl.




  Hij keek haar verbaasd aan. 'Zou je dat dan willen?'




  'Dat niet. Maar je biedt het ook nooit aan!'




  'Ik zal er eens aan denken, schat,' zei hij blij.




  Hij voelde zich beter. Het was een heerlijk vooruitzicht om eens een avond weg te zijn van de televisie en van Beryl, in haar met draken bestikte gewaden. De meisjes McKenzie McKenzie Martin waren misschien wel heel aantrekkelijk. Hij liep te fluiten en gebruikte meer after shave dan anders. Hij hield van vrouwen, smachtte naar vrouwen, al moest hij bekennen dat alle vrouwen die hij had gekend hem pijn hadden gedaan. Hij had pech dat hij met zo'n koele en onvriendelijke vrouw was getrouwd, maar toch had hij nooit geklaagd en hij zou ook nooit willen scheiden, hoe afschuwelijk Beryl ook was geworden. Ze was zijn verantwoordelijkheid.




  Hij glipte de voordeur uit terwijl zij naar de zitkamer met de grote televisie liep. Hij wilde een doos bonbons voor haar meebrengen. Ze zou het grootste deel van de avond wel aan dc telefoon zitten roddelen met haar vriendinnen, maar hij was die avond tenminste vrij.




  Hij reed in zijn oude Bentley naar het Mandarin en vroeg bij de receptie naar juffrouw McKenzie McKenzie Martin. Hij verlangde naar een gin tonic en zag zichzelf al in gedachten: joviaal, minzaam, lekker lui, kijkend naar de meisjes, nippend van zijn drankje en rammelend met de ijsblokjes in zijn glas. Hij genoot een beetje van het nachtleven en van het doorbreken van de dagelijkse routine.




  Jade MMM,zoals hij haar in gedachten noemde, kwam vrij snel. Ze was alleen. Hij was vergeten dat ze een Aziatische was en toen het kleine meisje naast hem zacht zijn elleboog aanraakte en 'Meneer Blake?' zei, keek hij haar verbaasd aan.




  Ze was heel klein, had een glad gezicht en een heel fijne, ivoorkleurige huid, dacht hij romantisch. Haar mond was net een vlinder en haar fijne, puntige kin wees vragend omhoog.




  Hij wilde haar wel kussen. Haar ogen leken in haar gezichtje geschilderd, zo perfect zagen ze eruit. Toen ze begreep dat hij inderdaad meneer Blake was, ging de vlinder open in een glimlach die hem aan een heel ander deel van haar lichaam deed denken.




  En hij begon te niezen - een kort genies, zoals van een kat.




  'Gaat het, meneer Blake?' vroeg ze bezorgd.




  'Hooikoorts,' bracht hij met moeite uit.




  'Wat lastig!'zei ze. Hij luisterde verbaasd naar haar zachte, onberispelijke Engelse stem.




  Hij haalde een zakdoek te voorschijn en snoot flink zijn neus. 'Het spijt me,' zei hij. 'Wat wil je drinken?'




  'Wodka tonic.'




  Hij bestelde met een gebaar dat nonchalant moest lijken, maar waarmee hij bijna zijn eigen glas van de bar veegde.




  'Waar is je zuster?' vroeg hij en liep met haar naar een tafeltje.




  'In Fanling,' zei ze. 'Ze is daar bij de familie van een dominee. Hij heet Paul So.'




  'Een Chinees?' vroeg Michael. Hij wist dat zijn stem teleurgesteld klonk.




  'Ja, maar een heel aardige man.'




  Ze sprak een beetje verdedigend en hij kon zichzelf wel voor z'n hoofd slaan, want zij was tenslotte zelf een Chinese.




  'Ik begrijp het,' zei hij, en toen: 'Of nee. Ik begrijp het niet. Wat doet ze daar?' Hij dacht aan de opdracht van Ian McKenzie McKenzie om op beide meisjes te letten.




  'Ik weet het echt niet.' Ze vertelde het verhaal van haar bezoek aan Fanling en het bezoek aan het weeshuis en hij was zo gefascineerd door de bewegingen van haar mond, dat hij haar amper hoorde. 'Ik zag dat ze hem aardig vond en daarom is ze er waarschijnlijk,' zei ze mat.




  'Je praat niet al te overtuigend!'




  'Om u de waarheid te zeggen weet ik het nooit zeker met mijn zuster,' zei ze. Ze lachte toen ze besefte wat ze had gezegd.




  Ze spraken over koetjes en kalfjes om het ijs een beetje te breken tussen twee vreemden die een lange avond samen voor de boeg hadden. Toen ze hun drankje op hadden, liep hij met haar naar het Pierrot-restaurant. Het uitzicht was daar 's avonds prachtig, maar hij vervloekte zichzelf in stilte dat hij dat restaurant had uitgekozen. De ramen liepen bijna tot op de grond en hij had last van hoogtevrees.




  Gelukkig wilde zij graag van het uitzicht genieten, zodat hij er met zijn rug naar toe kon zitten. Hij was niet al te blij met de wetenschap dat achter hem een afgrond gaapte, maar het was het beste alternatief ...




  Toen ze hun keuze uit het Franse menu hadden gemaakt, leunde ze voorover en vroeg hem met wat hij zag als een verleidelijke uitdrukking: 'Hebt u mijn vader gekend?'




  'Niet zo goed,' zei hij voorzichtig. Ik kende je moeder veel beter. Als vriend natuurlijk,' voegde hij er snel aan toe, 'hoewel ik stapelgek op haar was.'




  'Maar ze is toch veel ouder dan u?'




  Hij voelde een dwaze blijdschap omdat ze dat blijkbaar had gezien.




  'Niet zoveel. En ze was toen' - hij zocht naar woorden - 'een geweldig meisje. Zo vrolijk. Ik aanbad haar!'




  'Hield ze van u?' vroeg Jade vriendelijk.




  'Nee hoor,' zei hij oprecht. 'Ze zag me als een jongetje en ze had een buitengewone manier om toewijding op te wekken. Jouw vader had alles voor haar over en jouw grootvader ook. Ik zou dat ook gehad hebben, maar ze heeft het me nooit gevraagd,'zei hij met een wrange glimlach. Hij vertelde er niet bij dat lan McKenzie McKenzie razend was geweest toen ze niet met hem trouwde.




  'Ze is nu heel anders,' zei Jade. Officieel wist hij van niets, dus vroeg hij: 'Hoe zo?'




  'Ze is helemaal seniel geworden.'




  Het was niet moeilijk om geschrokken te kijken, wat hij kon het nog steeds niet begrijpen. 'Kan er niets aan gedaan worden ?'




  'Niets. We waren in Los Angeles vooreen nieuwe kuur-die niet hielp - toen vader gedood werd. Hij werd overreden door een wegpiraat die meteen doorreed. Hij was op slag dood.'




  'Wat vreselijk!'




  'Ja,' zei ze. 'Het gebeurde op 7 januari.' Ze keek hem aan alsof ze iets heel bijzonders had gezegd.




  '7 januari?' herhaalde hij. Dat werd blijkbaar van hem verwacht.




  Ze keek hem strak aan. 'Kende u Dorothy Adamson?'




  'Jazeker!'




  'Nou, die is ook op de zevende vermoord.'




  'Ja, dat was de zevende, hè?'




  'Ja. En dan is er nog iemand die u misschien hebt gekend.




  Peter Leigh. Die is ook op 7 januari omgekomen, en mijn vaders tolk, Kim Ting, is vorig jaar op 7 januari overleden.'




  'Lieve hemel!' Mike was echt geschrokken.




  'Al die namen stonden in het adresboekje van mijn vader. Er staan verder niet zoveel namen in. Vindt u dat ik de anderen moet waarschuwen? Het zijn er zeven.'




  'Waarvoor?' Hij probeerde tijd te winnen.




  'Misschien gaan zij er ook aan!' Ze sprak heel zacht en een beetje triest en vertelde hem over de twee ontmoetingen van die dag. Hij werd steeds ongeruster.




  'Denkt u dat het iets met de Triades te maken heeft?' vroeg ze, toen ze haar verhaal had verteld. 'Dat dacht Kim.'




  'Misschien wel,' zei hij voorzichtig. 'Ik had niet beseft dat Peter en Dottie op dezelfde dag zijn gestorven. Met Peter leek het trouwens een ongeluk te zijn. Ik geloof niet dat ze hebben geprobeerd de moord op Dottie te verdoezelen.'




  'Ziet u wel,' zei Jade triomfantelijk. 'U denkt ook dat er iets achterzit. Wie was die Dottie?'




  'Nou, die is een tijdje samen met jouw grootvader opgevoed. Hij was dol op haar.'




  'Hoe zo?'




  'Nou ...' Hij aarzelde. Wat moest hij haar vertellen ? 'Jouw overgrootvader was hier luitenant in het leger. Dat was aan het begin van deze eeuw. Hij had een mooie vrouw, die echter nogal extravagant was. Uiteindelijk kon hij haar niet meer onderhouden en hij schoot zichzelf door het hoofd. Zijn vrouw werd helemaal gek en werd teruggestuurd naar Engeland. Dottie Adamson was de dochter van een soort missiezuster die met een Chinees was getrouwd - heel bijzonder in die tijd. Haar moeder werd ingehuurd om voor jouw grootvader te zorgen totdat zijn moeder zou terugkomen. Hij was toen nog maar een kleine jongen. In ieder geval kwam die moeder nooit terug en jouw grootvader ging nooit naar haar terug.'




  Ze zat sprakeloos te luisteren en haar vork hing met een stuk lamsbout voor haar mond.




  'Verder is er niet veel te vertellen. Dottie en jouw grootvader zijn als broer en zus grootgebracht. Ze was een paar jaar jonger dan hij en aanbad hem.'




  'Ummm,' ze stopte het eten in haar mond en kauwde peinzend. 'Weet u iets van de Brian Leigh ?'




  'Niet veel. Ik zou het echter wel moeten weten, als agent van Lloyd's.'




  'Ik dacht dat u voor grootvader werkte.'




  'Dat doe ik ook. Agenten van Lloyd's werken er nooit full-time.'




  'Waaruit bestaat dat werk?'




  'Nou, als een schip verloren gaat, of gedumpt wordt...'




  'Gedumpt?'




  'Als een schip onder enigszins verdachte omstandigheden verdwijnt, moet de agent van Lloyd's zo'n beetje detective spelen om te zien of er geen fraude is gepleegd.'




  'Weet u wie die moorden gepleegd kunnen hebben?'




  'Nee. Ik was in 1959 nog geen agent.'




  'Maar u weet wel wat van de Brian Leigh af?'




  'Ik heb er in scheepvaartkringen over horen praten. Het was een vreemd verhaal, te meer daar de Shackleton ook verdwenen was.'




  'Wat had u ervan gedacht als u toen agent van Lloyd's was geweest?'




  Hij dacht even na. 'Op het eerste gezicht zou ik zeggen dat het iets met de ballast te maken had. Ze gebruikten toen nog vaak kiezelzand als ballast, vooral in kleinere schepen, zoals de Brian Leigh. Weet jij hoe groot het schip was?'




  'Vijfhonderd ton,' zei Jade.




  'Wel groot voor een schoener, maar toch nog een klein schip. Het probleem met kiezelzand als ballast is dat het gaat schuiven als het ruim niet helemaal vol zit. Het kan ook nat worden en dan wordt het veel zwaarder. Als de Brian Leigh met te weinig kiezelzand in zwaar weer is terechtgekomen, kan ze onder water zijn getrokken doordat de ballast is gaan schuiven. Dat is natuurlijk slechts theorie.'




  'Als dat het geval was, was er dus niets bijzonders aan de verdwijning van het schip.'




  'Nee. Er verdwijnen ongeveer tien schepen per jaar. Ongeveer drie daarvan zijn gedumpt.'




  Ze knikte geïnteresseerd. Hij vond het fijn om haar informatie te kunnen geven, maar hij moest oppassen dat hij zich niet te veel liet meeslepen.




  'Stel dat de Brian Leigh wel gedumpt is, wat zou daar dan de reden voor kunnen zijn?'




  'Het verzekeringsgeld voor de romp. Er was geen vracht aan boord, als ik het me goed herinner.'




  'Nee,' zei Jade. 'Het was de eerste reis van het schip. Hoe zou ik daar meer over te weten kunnen komen?' Hij schudde




  zijn hoofd. 'Het is al lang geleden. Misschien kun je de ingebonden exemplaren van de South China Morning Post uit die tijd zoeken. Ik ken de uitgever.'




  Haar gezicht klaarde op. 'Dat zou erg interessant zijn! Zou hij dat goedvinden?'




  'Ik denk het wel, als ik met je meega.'




  Ze beet op haar lip. 'Wanneer kunnen we gaan?'




  'Morgenochtend?'




  'Geweldig! Kunt u dan vrij krijgen?'




  'Geen probleem,' zei hij.




  Ze wilde nog meer weten over haar moeder en haar grootvader toen ze jong waren. Hij gaf keurig antwoord op haar vragen, maar was in gedachten bezig met de dingen die ze hem had verteld. Er klopte iets niet. lan was zijn mentor geweest, bijna zijn vader vanaf het moment dat hij als onwetend klerkje uit Nottingham kwam. Hij had de aandacht van de oude man getrokken en had snel promotie gemaakt. Hij wist dat lan vroeger wel eens verkeerde dingen had gedaan, maar daar wilde hij niet meer van weten. Zelf was hij al twintig jaar directeur van McKenzie McKenzie en wist zeker dat het een eerlijk bedrijf was. Er gingen echter geruchten over een zeerovers verleden.




  Hij vond het een moeilijk gesprek. Aan de ene kant riep dit volmaakte, intelligente en verbluffend mooie meisje erotische fantasieën bij hem op, maar tegelijkertijd probeerde hij een mogelijk ingewikkelde en gevaarlijke situatie in te schatten die een grote bedreiging voor haar kon betekenen. Er moest wel iemand in gevaar zijn als al die mensen her en der werden opgeruimd.




  In zijn overactieve verbeelding zag hij haar uitgestrekt, gebroken, naakt, het haar verward en haar mond open in een doodskreet. Dan zag hij een prettiger beeld. Hij kwam net op tijd om haar te redden voor de gebroken schaar en de verkrachting. Als dank viel ze in zijn armen.




  Hij hinkte op twee gedachten en zei: 'Ik zou je graag meer willen vertellen over jezelf als baby, maar ik heb je moeder maar weinig gezien nadat ze met Ralph Martin is getrouwd. Ik kon het niet verdragen en ben zelf ook snel getrouwd.'




  'Gelukkig?' vroeg ze, met een stralende blik in haar ogen.




  'Ik mag niet mopperen. Gewoon een huwelijk zoals zovele. En heb jij een vriend ?'




  Ze sloeg haar ogen neer en zei verlegen: 'Nou ja, ik ken een




  Amerikaan. Die is me helemaal hierheen gevolgd. Wat vindt u daarvan?'




  O, liefje, dacht hij. Elke vent met een beetje smaak zou jou tot het einde van de wereld volgen. Maar hij zei: 'Ik geef hem gelijk.'




  'Ik heb hem in Aspen ontmoet.' Hij besefte dat ze hem in vertrouwen nam. 'Daarna ging hij naar Schotland, maar ik was toen al weg. Toen is hij hierheen gekomen.'




  Michael hoorde ergens een belletje rinkelen.




  'Hij is dus rijk en smoorverliefd?' vroeg hij.




  'Hij verkoopt privé-vliegtuigen,' zei ze.




  'Hoe oud is hij?'




  'Even in de dertig.'




  'Wat een bofferd.' Hij wist dat het een beetje zuur klonk, maar los van de teleurstelling omdat er een jongere, rijkere en meer passende man was, voelde hij dat er iets niet in de haak




  was.




  'Hoe lang kende je hem al in Aspen?' vroeg hij achteloos.




  'Eén dag nog maar. Maar hij had me al vanaf Los Angeles gevolgd.' Ze sprak een beetje verdedigend, alsof ze wist dat het een beetje vreemd klonk.




  Mike was nu echt gealarmeerd. Hoe mooi ze ook was, zijn gezonde verstand vertelde hem dat dit niet kon.




  'Ik zou die jongeman graag eens ontmoeten,' zei hij. 'Om te zien of hij wel goed genoeg voor je is.' Hij probeerde om als een bezorgde oom te praten.




  'Dat kan,' zei ze. 'Ik heb morgen een lunchafspraak met hem. Misschien kunt u eerst iets met ons drinken als we terugkomen van de krant.'




  'Prima! Waar hebben jullie afgesproken?'




  'In de Captain's Bar. Hij logeert ook hier in het hotel.'




  'Hoe heet hij?'




  'Gary Smith.' Ze sprak die alledaagse naam uit alsof het iets heel bijzonders was. Even voelde hij de teleurstelling van een verloren jeugd, verloren liefdes en zoveel meer, maar hij moest eerst handelen.




  'Wil je me even excuseren?' vroeg hij.




  Hij liep snel naar de dichtstbijzijnde telefoon.




  'Wai!' zei een stem.




  'Is meneer Watson-King aanwezig?'




  'Waitee minute,' zei een Chinese stem.




  'Hallo, met wie spreek ik?' Het keurige Engels van Arthur Watson-King klonk duidelijk door de telefoon.




  'Arthur,' zei hij, 'Mike Blake hier. Hoe gaat het?'




  'Prima. En met jou?'




  'Ook goed. En met de inlichtingendienst?'




  'Machtig. We hebben net twee nieuwe pantserwagens gekocht. Het is alleen zo moeilijk om eerlijk personeel te krijgen. Die overval laatst is ook met een van onze wagens gebeurd. Heb je dat gelezen?'




  'Nee, dat heb ik gemist. Wat een pech! Hoeveel hebben ze gepakt?'




  'Valt wel mee. Maar honderdduizend Hongkong-dollars. Het had erger gekund. Wat kan ik voor je doen?'




  'Een beetje op iemand letten. Ik moet morgen met iemand praten die wat geld wil lenen. Hij schijnt zelf in een of andere veiligheidsdienst te zitten. Zou jij dat even kunnen nagaan?'




  'Wie is het?'




  'Gary Smith. Een Amerikaan. Komt uit Tennessee. In de dertig. Hij is hier al een paar dagen en logeert in het Mandarin.'




  Arthur Watson-King gromde. 'Roger!' zei hij. 'Waar wil je dat we elkaar zien?'




  'Buil and Bear?'




  'Oké, oké. Hoe laat?'




  'Ongeveer half twee.'




  'Lieve help! Je wilt nogal wat, hè? Nou, goed dan.'




  Het telefoontje had een beetje langer geduurd dan hij van plan was geweest en hij ging snel terug naar het tafeltje. Jade had haar lippen opnieuw aangezet, zag hij. Hij ging voorzichtig zitten om zijn stoel niet te veel in de richting van de ramen met die enorme afgrond erachter te schuiven.




  'Het spijt me dat het even duurde,' zei hij.




  'Geeft niet,' zei ze opgewekt en daarna: 'Was grootvader een piraat?'




  'Jezus!' Ze wist hem wei te verrassen. 'Waar heb je dat gehoord?'




  'Tweemensen hadden heterover. Ene Jimmy Lee en Gary.'




  'Dat is een van de legendes die ontstaan rond een figuur als jouw grootvader. Ik heb het ook wel eens gehoord, maar ik denk dat het verbeelding van de mensen is. Ik ben dertig jaar jonger dan hij, dus ik was er toen natuurlijk niet bij. Ik weet niet zoveel van de geschiedenis van de familie. Wie is Jimmy Lee trouwens?'




  'Een Chinees die ik ontmoet heb. Hij heeft een bonthandel. Green Butterfly Furs. Een aardige man.'




  Tussen haar ogen zat een rimpel die hij graag even had gladgestreken. Het leek of de gedachte aan Jimmy Lee haar even dwars zat. Hij stak een sigaret op en vroeg de rekening.




  'Wil je nog ergens anders heen? Een nachtclub misschien?' vroeg hij.




  'Nee, dank u,' zei ze beleefd. 'Om u de waarheid te zeggen, ik hou niet zo van nachtclubs.' En meteen daarop vroeg ze: 'Wie zou kunnen weten of grootvader een piraat was?'




  'Waarom? Is dat zo belangrijk?'




  'Ik weet het niet,'zei ze, nog steeds met een frons. 'Ik geloof dat het misschien belangrijk kan zijn.'




  Hij vulde zijn credit cards in en keek haar niet aan. 'Er zijn er niet veel meer over uit die dagen. Waarom vraag je het je grootvader niet?'




  'Dat doe ik misschien nog wel,' zei ze. 'Denkt u dat hij het vervelend zal vinden?'




  'Niet als jij het hem vraagt,' zei hij. 'Ik zou waarschijnlijk een vaag antwoord krijgen.'




  Ze zei snel daarna dat ze slaap had. Hij bracht haar naar haar kamer en beloofde haar de volgende morgen af te halen.




  Thuis ging hij eerst naar de telefoon. Beryl was al naar bed. Hij was nog steeds vol van Jade en Beryl zou dat beeld alleen maar bederven.




  Hij draaide een van de nummers die Ian McKenzie McKenzie hem had gegeven. Het was het nummer van zijn kantoor. Degene die opnam, waarschijnlijk een secretaresse, vertelde dat hij er niet was.




  Mike belde snel het andere nummer. Na lange tijd werd er opgenomen. Ian McKenzie McKenzie nam zelf de telefoon aan.




  'Ian? Mike hier.'




  'Hallo, Mike!' De stem klonk erg vermoeid. 'Je hebt toch niet nog meer slecht nieuws, hoop ik?'




  'Niet goed, maar ook niet al te vreselijk. Hoe zo? Wat is er gebeurd?'




  'Mary is dood. Je weet wel, mijn huishoudster.'




  'Ja, die kan ik me goed herinneren. Wat is er met haar gebeurd?' 'Een bombrief, aan mij geadresseerd. Ze maakte altijd de post voor me open. De brief kwam zaterdag aan, uit Los Angeles verstuurd.'




  Mike floot tussen zijn tanden. 'Maak jij het goed?'




  'Ik ben geschrokken, maar verdergaat het goed.' Hij zweeg en Mike vroeg: 'Was de brief soms op 7 januari gedateerd?'




  'Ja, dat klopt. Hoe weet jij dat?'




  Mike gromde. 'Ik heb vanavond met Jade gegeten. Mooi meisje.' Hij kon niet nalaten het te zeggen, ondanks alle toestanden. 'Ze is erg slim. Dottie is dood.'




  'Dat weet ik. Dat zei ze me toen ze me vertelde dat ze met jou ging eten.'




  'Peter Leigh is ook dood.' Hij hoorde een duidelijk gekreun. 'En Kim Ting ook. Ze zijn allemaal op 7 januari gestorven.'




  'Maar Kim Ting is al meer dan een jaar dood!'




  'Ja, maar het gebeurde op de zevende.'




  'Jezus Christus.'




  'Jade heeft een adresboekje van Ralph met al hun namen en adressen erin. Kun je haar niet naar huis terughalen, lan? Ze neust hier rond en is nieuwsgierig naar de Brian Leigh. Ik weet niet wat er gebeurt, maar ik ben bang dat ze nog vermoord wordt of nog erger,' zei hij somber.




  Het was geruime tijd stil. 'Ik kom eraan.'




  'Doe niet stom!' zei Mike geschrokken. 'Het heeft geen zin om in de vuurlinie te gaan staan. Wat gebeurt er, lan?'




  'Wraak natuurlijk.'




  'Waarvoor?'




  'Veel te ingewikkeld.' De oude man sprak zeer vastberaden. 'Maar wie? Dat is de vraag. Het is verdomd lang geleden. Ik wil erheen om hel uit te zoeken.'




  'In godsnaam, lan! Ik wil niet hard zijn maar je moet onderhand bijna tachtig zijn. Laat het toch zitten!'




  'Wat heeft dat ermee te maken? Het duurt gewoon twee dagen, dat is alles. Ik moet hier blijven voor de begrafenis van Mary. Dan moet ik alles een beetje regelen hier en daarna kom ik. Blijf goed op die meisjes letten. Kun je Poppy niet aan iemand koppelen ? Als ze niet rondzwerft, is ze redelijk veilig. Maar wat is veilig? Mary hier dood, Ralph in Los Angeles!'




  'Ze schijnt op het moment bij een dominee in Fanling te zitten.' Was dat wel zo? vroeg hij zich opeens af.




  'Een dominee!' lans stem klonk erg ongelovig. 'Nou, als dat zo is, dan gaat het prima. En Jade?' Zijn stem klonk nu weer nors.




  Mike aarzelde. Hij wist niet of hij de Amerikaan moest noemen. 'Ik hou haar in de gaten,' zei hij. Hij besloot de oude man niet verder ongerust te maken.




  'Doe dat, jongen,' zei lan. 'En doe het goed. We houden contact en ik kom zo snel mogelijk.'
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  DINSDAG




  Poppy werd langzaam wakkeren hoorde zichzelf kreunen. Er bewoog iets en ze voelde een koele hand op haar voorhoofd.




  'Kalm maar,' zei een stem.




  Ze kreunde iets harder. 'Ik voel me vreselijk,' zei ze. Ze probeerde zich te bewegen, maar had overal pijn.




  'Je zult je nog wel even ellendig voelen,'zei de mannenstem rustig. 'Maar je wordt snel weer beter.'




  'Paul?' probeerde ze voorzichtig.




  'Ja. Zal ik een beetje licht maken?'




  Ze werkte zich overeind en hij hielp haar. Ze zag een klein altaartje aan het voeteneind van het bed waar een rode gloed af straalde. Er stond een gedaante op, door rood omgeven met rode kaarsen en een hoop kleine sinaasappelen.




  'Ik dacht dat jij een christen was!' zei ze knorrig.




  Hij lachte. 'Je bent al wat beter,' zei hij. 'Dat altaar is van mijn moeder. Het kan geen kwaad, en wie weet, helpt het wel.' Hij maakte wat meer licht en nu zag ze dat hij een kamerjas droeg. Hij leek wel iets op de kamerjas van Kwan Ching. Die gedachte deed haar ineenkrimpen.




  'Wat is er?' Hij gaf haar een bittere vloeistof te drinken.




  'Niets,' zei ze, terwijl ze terugzakte op het kleine, harde kussen.




  'Dit is goed voor je,' zei hij. 'De dokter heeft het gegeven.'




  Ze knikte en vroeg: 'Wat is er gebeurd, Paul?'




  'Ik hoopte dat jij me dat zou vertellen.'




  Ze dacht even na. 'Als ik me wat beter voel,' zei ze. Het drankje had haar een beetje slaperig gemaakt. 'Dan zal ik me het proberen te herinneren.'




  Toen ze weer wakker werd, scheen de zon in de kamer. Paul was er nog en hij zat in een rotanstoel in de bijbel te lezen.




  'Hoe voel je je?' vroeg hij.




  'Niet best. Wat is er met me aan de hand?' vroeg ze.




  Ze voelde overal stekende pijnen in haar lichaam en wist niet meer wat het was om niet misselijk te zijn. Ze herinnerde zich hoe ze eens zo heerlijk vrij was geweest, als een vogel die los is van de zwarte aarde. Die gedachte maakte dat er dikke tranen onder haar oogleden te voorschijn kwamen.




  'Je vriend heeft je een grote dosis heroïne gegeven,' zei hij ernstig. 'Acht injecties! Hoelang ben je bij hem geweest?'




  'Ik weet het niet.'




  'Hoelang ken je hem dan?'




  'Dat was - o God - het was...' Ze kon niet denken. De vliegreis, Fanling, alles schoot door haar heen.




  'Was het op dezelfde dag dat je mij ontmoette?'




  Ze dacht na. 'Ja, het was op die avond. We gingen eten en daarna naar zijn flat...'




  Ze herinnerde zich nu de snuif zogenaamde cocaïne en wist vaag weer wat er daarna was gebeurd. Ze begon te huilen.




  'Hij heeft afschuwelijke dingen met me gedaan! Ik was niet in orde en kon hem niet tegenhouden. Hij deed van alles. Seksuele dingen. Met flessen. En hij verbrandde me. Hij bleef me pijn doen tot ik het niet meer voelde. Het kon me niet meer schelen. Ik was het niet meer, zweefde en keek toe. Toen ik wakker werd, begon hij nog een keer. Daarna herinner ik me niets meer.'




  Paul was wit geworden en zijn mond stond strak, maar hij bleef hardop rekenen. 'Dus je bent zaterdagavond met hem meegegaan? Je bent maandagmorgen opgepikt. Je vriendin heeft me niet verteld wanneer. Je bent dus ongeveer zesendertig uur bij hem geweest.'




  'Wat is het vandaag?' vroeg ze ontzet.




  'Het is dinsdagmorgen,' zei hij. 'Het schijnt dat hij je verslaafd wilde maken. Maar waarom?'




  Ze dacht even na over hetgeen hij had gezegd en voelde overal pijn.




  'Voel ik me beter als ik wat heroïne krijg?'




  'Ja.'




  'Dan wil ik wat.'




  'Nee.'




  'Waarom niet? Je weet hoe het is.' 'Hoor eens, Poppy,' zei hij, 'na vierentwintig uur kan iemand al psychisch afhankelijk van heroïne zijn en na achtenveertig uur ben je lichamelijk verkocht. Hij had je kunnen vermoorden! Hij dacht natuurlijk dat acht injecties genoeg waren omdat je zo klein bent. Maar hij wint dit niet: jij wordt niet verslaafd. We komen door dit rotte stuk heen en dan moet je alles vergeten.'




  'Kan ik niet een klein beetje krijgen? Ik wil me weer goed voelen. Zweven. De pijn moet weg.' Haar stem klonk heel lief.




  'Nee.'




  ·Alsjeblieft.'




  'Nee.'




  'Je bent wreed!' siste ze en begon luid te snikken. 'Wreed! Wreed! Wreed!' Haar vuisten sloegen zwak op het laken.




  'Ik bedoel het goed,' zei hij. 'Probeer wat te slapen, en drink hier nog wat van.'




  'Dat smerige bittere spul? Dat wil ik niet.'




  Hij lachte wrang. 'Dan bel ik Jade om haar te vragen hierheen te komen en het je te geven.'




  Ze dacht even na. 'Goed dan,' zei ze ten slotte en dronk uit het kopje.




  Toen Emma wakker werd, voelde ze hoe Stephen helemaal tegen haar aan lag. Zijn erectie drukte tegen haar dijen. 'Draai je om,' fluisterde hij. Knorrend ging ze op haar rug liggen. Fel drukte hij haar benen uit elkaar en drong direct in haar.




  Ze gaf een kreetje van pijn. 'Steve, ik ben nog niet zover,' protesteerde ze.




  'Laat me, Em,' zei hij. Hij begroef zijn gezicht in haar schouder. 'Ik heb je nodig, Emma. Ik heb je nodig.'




  Ze ontspande zich. Dit was een van de zeldzame gelegenheden dat zijn vrijen niets met liefde te maken had. Het was gewoon neuken. Het was een vlucht uit dingen die hem dwars zaten.




  Hij hijgde en zijn billen gingen snel op en neer. Ze klampte zich aan hem vast en beet in de schouder die haar de adem ontnam. Hij slaakte een harde kreet en viel toen zwaar boven op haar.




  'O, dat jaagt de spanningen even weg, Em. Het helpt,' zei hij.




  'En wat voor spanningen zijn het?' vroeg ze. Ze bedacht zich dat ze die dag zelf ook nog wel spannende dingen zou gaan heieven.




  Hij was stil geweest voordat ze naar bed gingen en wilde niet praten over die dag of over hetgeen er met Poppy was gebeurd. Hij had een van zijn zeldzame slaappillen genomen en sliep al snel nadat ze naar bed waren gegaan. Nu rolde hij van haar af en lag naar het plafond te staren.




  'Wat heb je met Poppy gedaan?' vroeg hij opeens.




  Hij sprak als iemand die het antwoord eigenlijk niet wilde horen.




  'Waarom vraagje dat?' zei ze. 'Je wilde het gisteravond niet weten!'




  'Ik weet ook niet zeker of ik het wil weten,'zei hij, en zonder haar aan te kijken vervolgde hij: 'Volgens Kwan Ching is ze niet in het hotel.'




  'Dat is waar,' zei ze kalm.




  'Waar is ze dan?'




  Ze dacht even na. 'Ik weet het niet,' zei ze ten slotte. 'Wil Kwan Ching het weten?'




  'Hij heeft haar ergens voor nodig.'




  'Om nog meer heroïne in haar te pompen?'




  'Hoe moet ik dat nou weten?' Zijn stem klonk niet zozeer kwaad, maar eerder berustend.




  'Nou ja, wij zorgen niet voor haar,' zei ze luchtig. Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed. 'Ik ga in bad.'




  Hij greep haar arm. 'Hij wil weten waar ze is, Em,' zei hij.




  'Ik heb je toch gezegd dat ik dat niet weet!' Ze verbaasde zich over haar eigen vastberadenheid om Kwan Ching niets te zeggen. Ze zag het lichaam van Poppy vol brandwonden voor zich en herinnerde zich de lucht van haar braaksel. Ze wist heel zeker dat ze Kwan Ching niets zou vertellen. Dus Stephen zou ook niets van haar te horen krijgen.




  Ze trok haar arm los. 'Zeg maar tegen Kwan Ching dat ik haar in het Mandarin in bed heb gelegd en dat ze misschien dood is. Dat hij in het mortuarium moet gaan kijken dat het Mandarin gebruikt als er onverhoopt iemand doodgaat.'




  'Ik heb hem al verteld dat ik haar daar met een taxi heb afgezet,' zei hij. 'En jij zei: "Dat is waar", toen ik je vertelde dat Kwan Ching had gezegd dat ze niet in het hotel was.'




  'Ik zei niet: "Dat is waar" maar "Is dat waar?" Dat is iets heel anders, schat,' zei ze een beetje brutaal.




  Ze liep snel naar de badkamer en deed de deur op slot om een lekker ontspannend bad te nemen. Met een beetje geluk was hij al naar zijn werk als ze klaar was. Hij moest deze keer zelf maar koffie zetten.




  In bad lag ze na te denken. Wat wilde Kwan Ching met Stephen en met Poppy? En hoe gevaarlijk was het om hem tegen te werken? Hij had beslist iets met een of andere Triade-groep te maken, maar dat hadden bijna alle Chinese zakenlui. Er waren verschillende soorten Triades. Kwan Ching zat vast en zeker in de misdaad en hij deed het niet slecht. De kennis van haar voorvaderen vertelde haar om Poppy en de dominee te verraden en zelf buiten schot te blijven, maar haar opleiding en de manieren die ze op die vreselijke Britse meisjesschool had geleerd, vertelden haar ondanks alles naar de autoriteiten te gaan.




  Het werd een compromis. Ze zou haar mond houden en nergens heen gaan. Eén ding moest ze echter wel doen: ze moest het aan Jade vertellen.




  Stephen probeerde de deur open te maken. 'Kom je al?'




  'Nog niet,' zei ze lui.




  Stilte. Dan: 'Ik moet zo weg.'




  'Dat weet ik.'




  'Emma, ik moet met je praten. Wat moet ik doen?'




  'Helemaal niets,' stelde ze voor.




  'Zo makkelijk is het niet.' Zijn stem klonk somber. Misschien had hij haar nog iets niet verteld, maar misschien wilde ze het ook niet weten.




  'Ga naar je werk, Stephen,' zei ze, alsof hij een schooljongen was. 'We praten vanavond wel.'




  Toen ze er zeker van was dat hij weg was, droogde ze zich af, trok een kamerjas aan en liep naar de telefoon. Jade was er niet en ze besloot een boodschap achter te laten.




  'Kom om vier uur vanmiddag naar de lobby. Dinsdag. Emma.'




  En nu maar hopen dat ze zou komen.




  'Ik ben een beetje vroeg,' zei Mike Blake verontschuldigend toen Jade naar beneden kwam. 'Ik vroeg me af of je misschien ...' Hij begon weer te niezen en greep snel in zijn zak naar een zakdoek. Jade schoot te hulp met een papieren zakdoekje.




  'Tjonge,' zei ze, 'u hebt er erg veel last van voor deze tijd van het jaar.'




  'Het spijt me, het is gewoon belachelijk. Ik wilde zeggen dat je van harte welkom bent bij de South China Morning Post. Ze zijn helemaal in de wolken omdat er een McKenzie McKenzie op bezoek komt. Misschien kunnen we wel met de tram gaan. Dat is heel leuk. Vanaf het dak kun je alles goed overzien.'




  'Lijkt me leuk,' zei Jade.




  Ze genoot van het ritje in de tram. Hij was erg gevat en maakte allerlei leuke grapjes over hetgeen ze zagen.




  In het gebouw van de South China Morning Post gingen ze met een kleine lift naar boven. Aan het einde van de gang was de nieuwskamer.




  'Mijn vriend is er vanmorgen niet,' legde hij uit. 'Hij heeft gebeld en er is iemand om je te helpen.'




  Een meisje met een nors gezicht en een sterk Australisch accent kwam naar hen toe. 'Ik ben Mariene McConnell,' zei ze. 'We hebben de exemplaren die u wilt zien klaarliggen. Maar nu u hier toch bent, mag ik u misschien enkele vragen stellen over uw grootvader. We hebben het nieuws net binnengekregen.'




  'Wat is er met mijn grootvader?' vroeg Jade. Ze wist dat haar stem ongerust klonk en voelde de hand van Michael Blake op haar arm.




  'Jade ...' begon hij te zeggen.




  'Hij heeft tenslotte geluk gehad, nietwaar?' zei het meisje. 'Waarom denkt u dat ze het gedaan hebben?'




  'Wat dan?' vroeg Jade en ze staarde het meisje aan.




  'Hou toch op!' zei Michael Blake hardop. 'Ze weet het nog niet.'




  Hij wendde zich tot Jade, keek haar aan en legde zijn handen op haar schouders. 'Je grootvader mankeert niets,' zei hij. 'Ze hebben hem een bombrief gestuurd ...'




  Hij zweeg.




  Ze had het gevoel dat niets haar meer kon verbazen.




  'En?' vroeg ze en was zich bewust van haar eigen griezelige rust.




  'De huishoudster is dood.'




  'Mary?'




  Hij knikte.




  Even voelde ze een opluchting dat het haar grootvader niet was en toen een schuldgevoel omdat het Mary betrof. Haar gezicht was helemaal verstard en ze kon niets uitbrengen.




  'Ik had het je moeten vertellen,' zei Mike. 'Maar je leek zo gelukkig en ik wilde dat niet verstoren. Ik wilde het later vertellen.' Hij wendde zich vervolgens tot Mariene McCon- nell. 'Ze heeft niets te zeggen,' zei hij, 'en weet er niets van. Kunt u iemand naar de bibliotheek sturen om fotokopieën te maken van alle artikelen over de Brian LeighT




  Ondanks alle ellende zag Jade de emoties op het gezicht van het meisje, dat verontwaardigd was omdat iemand haar bevelen gaf die haar baas niet was en vastbesloten om nog meer vragen te stellen. Uiteindelijk haalde ze haar schouders op en liep naar haar bureau.




  Na twintig minuten hadden ze de fotokopieën. Ze zaten te wachten en hij hield haar hand vast. 'Michael,' zei ze, 'had het iets met de zevende januari te maken?'




  Hij aarzelde en zuchtte. 'De brief is op 7 januari in Los Angeles gepost.'




  'Dat dacht ik al,' zei ze kalm. 'Dezelfde dag als vader.'




  Ze kneep stevig in zijn hand. 'Denk je dat ze Poppy en mij ook willen vermoorden?'




  'Nee,' zei hij. 'Jullie namen staan niet in het boekje.'




  'Maardenamen van grootvaderen van die arme Mary óók niet. Wat zal grootvader haar missen!' Ze wilde per se niet huilen als dat vervelende Australische meisje het kon zien en er nieuws van kon maken. Ze haalde diep adem en zei: 'Ik zeg het niet graag, Mike, maar ik begin ook een beetje bang te worden.'




  'Onzin,' zei hij. 'Fr gebeurt niets zolang ik bij je ben.'




  'Ik heb nagedacht,' zei ze. 'Het wordt steeds duidelijker dat grootvader iets te maken heeft gehad met al die mensen die zo lang geleden zijn vermoord. Maar wat? Heeft het iets te maken met het feit dat hij toen piraat was?'




  Ze wist dat hij niet zou antwoorden. Toen bedacht ze opeens dat hij wist dat er een bombrief naar haar grootvader was gestuurd. Hoe? Ze trok haar hand terug en vroeg koel: 'Wie heeft jou van die bombrief verteld?'




  Ze wist dat haar stem onvriendelijk klonk, maar ze voelde zich ook omringd door mensen die ze niet helemaal kon vertrouwen.




  'Dat heeft hij mezelf verteld, liefje,'zei hij meteen. 'Ik werk voor hem, weetje nog wel? Jij hebt hem blijkbaar verteld dat we een afspraak hadden en hij heeft me gebeld en gevraagd of ik het je tactisch wilde vertellen.'




  Het klonk iets te glad. 'En waarom heb je het me dan niet direct verteld?'




  'Omdat je zo vrolijk was en ik op het juiste moment wachtte. Maar toen begon dat kreng hier ...' Hij zweeg en pakte haar hand weer. 'Je kunt me écht vertrouwen,' zei hij kalm en ze geloofde hem.




  Ze gingen met de taxi terug. In het hotel waren drie boodschappen voor haar achtergelaten. Een van Jimmy Lee, die haar vroeg of ze de volgende dag mee wilde naar de races, een van Gary waarin stond dat hij haar om kwart voor een in de Captain's Bar wilde ontmoeten en een van Emma, die zonder enige uitleg schreef om vier uur naar de lobby te komen.




  'Gek,' zei Jade. 'Ik kan me niet herinneren dat ik iets met Emma heb afgesproken. Misschien bedoelt ze Poppy.'




  'Wie is Emma?'




  'Een Chinees meisje dat ik de eerste avond hier heb ontmoet. Ze is aardig, in Engeland opgegroeid en ze heeft hier een drankhandel.'




  Hij knikte en spreidde de fotokopieën van de kranteartikelen uit op hun tafeltje. 'Het is een vrij vervelend karwei,' zei hij. 'Zal ik een helft voor mijn rekening nemen?'




  'Oké,' zei ze. 'Veel geluk!'




  Ze gaf hem een stapeltje en nam zelf de rest, waarna ze allebei stil zaten te lezen.




  'Interessant,' zei hij na een paar minuten. 'Het schip stond niet juist geregistreerd, maar had een tijdelijke registratie.'




  'Wat wil dat zeggen?'




  'Niet zoveel. De eigenaar wilde dat het schip in Australië geregistreerd zou worden.' Hij las nog verder. 'Er waren tijdelijk drie brandstoftanks aan boord en die kunnen de stabiliteit van het schip beïnvloed hebben,' zei hij. Hij las hardop verder: 'Er was een hoeveelheid kiezelgrind voor ballast aan boord, dat voorin lag. De getuige heeft geen kiezelzand aan dek gezien.'




  'Wie was die getuige?'




  'Een zekere Kevin Parker van de Oriënt Islands Shipbuil- ding Company,' zei hij.




  Jade voelde een triomfantelijke tevredenheid. 'Die staat óók in het adresboekje van vader!'




  'O ja?' zei Mike. 'Laten we dan eens zien wat hij verder heeft gezegd.' Hij zocht even. 'Moetje horen: "Parker vertelde dat een kleine, rechthoekige, waterdichte deur de doorgang vormde van het ruim naar de voorste machinekamer. Via deze deur had men ook toegang tot de brandstoftanks ..Ik vraag me af waarom dat zo was. Er waren ook twee hydraulische dekkranen met een capaciteit van drie ton ... Hier, nog iets over die deur. "Er stonden instructies op de deur. Hij mocht niet zonder toestemming van de kapitein geopend worden. I let openen ervan moest ook in het logboek vermeld worden. I)e kapitein bezat de enige sleutel die op het slot paste."'




  Mike las verder. 'Hier staat nog iets over de ballast: "Voor zover Parker zich kan herinneren, was de ballast van kiezelzand niet goed gestuwd en bij een andere firma besteld. Parker schatte de hoeveelheid op ongeveer tweehonderd ton!"'




  Jade luisterde en het ergerde haar dat ze er niet veel van begreep.




  'En,' zei Michael, 'hier staat iets over de man van Lloyd's. John Marchmont. Hij zei dat het schip pas na aankomst in Australië geclassificeerd kon worden. De deur moest dan vervangen worden door een goedgekeurd type of het schot moest voorgoed afgesloten worden. Nou, nou. Geen behoorlijke registratie en geen behoorlijke classificatie.'




  'Leg eens uit wat dat betekent,' vroeg ze berustend.




  'Elk schip heeft een classificatie,' zei hij. 'Die staat op de lastlijn gegraveerd. De classificatie bewijst dat het schip voldoet aan de veiligheidseisen. Elke vier jaar moet een schip in het dok opnieuw geclassificeerd worden. Voordat iemand een schip wil verzekeren, moet eerst bekend zijn hoe een schip geclassificeerd is. Er zijn veel maatschappijen die classificaties afgeven. De assuradeuren letten heel goed op waar een classificatie vandaan komt. Ze hebben bij voorbeeld liever geen Amerikaanse of Russische. Engeland en Noorwegen hebben in dit opzicht een goede naam. De assuradeuren van Lloyd's verzekeren bij voorbeeld maar een achtste van de geclassificeerde schepen.'




  Ze zat te luisteren en keek tegelijkertijd in haar eigen artikel. Het woord ballast viel haar op.




  'Een controleur die het laden controleerde, merkte op dat het schip tien graden slagzij maakte. Hij heeft de eerste stuurman erover aangesproken, maar die zei dat het schip naar stuurboord helde door de ballast te verplaatsen. De volgende dag bemerkte dezelfde controleur water in het ruim. Nogal veel. Hij liet het schip leegpompen, en toen hij terugkwam voordat het schip vertrok, was het ruim helemaal droog. Hij zei ook dat de ballast niet gevaarlijk kon verschuiven.'




  'Het wordt steeds gekker!' zei Mike.




  'Maar er zijn wel twaalf mensen omgekomen,' zei ze somber.




  'Daarom was er ook een onderzoek,' zei Mike. 'Wat vind je hiervan: "De eigenaar, de heer Owen Brent, antwoordde desgevraagd dat het niet op zijn verzoek was dat zijn afgevaardigde, William Nutley meevoer..."'




  'Owen Brent?' vroeg Jade.




  'Owen Brent. Dat is er ook een, hè?'




  'Ja.' Ze huiverde. 'Ik vraag me af of hij nog leeft. Wat had hij verder te zeggen ?'




  'Hij zei dat hij vaak tegen Nutley had gezegd dat deze met het vliegtuig naar Australië moest gaan en dat hij hem dringend voor een ander karwei nodig had. Volgens hem heeft Nutley zijn raad echter niet opgevolgd.'




  'En is nooit meer teruggezien.'




  'Nooit meer.'




  Ze zuchtte. 'En dan dat andere geheimzinnige schip dat op Swallow Reef was gestrand. Het leek vanuit de lucht op de Brian Leigh. Het had hetzelfde aantal bemanningsleden. Alleen de herkenningstekens klopten niet.' Ze las hardop voor: 'Een Shackleton-vliegtuig dat tijdens de zoekactie naar de Brian Leigh verloren ging, meldde iets over een schip dat later werd gevonden. Dat schip had de kentekens YF en stond in Formosa geregistreerd.'




  Ze zat even na te denken over hetgeen ze had gelezen. Nog eens twee van de zeven mensen uit het adresboekje hadden iets met het onderzoek omtrent de Brian Leigh te maken. 'Zouden die schoener op het rif en de Brian Leigh soms een en hetzelfde schip zijn geweest?' vroeg Jade langzaam.




  'Ja, dat had best gekund,' zei hij. 'Maar waar hadden ze die deur voor nodig? En die kranen ? Het schip had helemaal geen lading aan boord en het had daarmee kunnen wachten tot het in de thuishaven was. Het schip had hier in Hongkong ook best een registratie kunnen krijgen. Het is allemaal heel vreemd.'




  'Vanmiddag zal ik Owen Brent en Kevin Parker bellen,' zei ze. 'Met een beetje angst in mijn hart, moet ik bekennen.'




  'Moet dat nou?'




  'Ja.' Ze had hem willen vertellen dat het hele gebeuren met de Brian Leigh, met haar vader en met alle anderen die dood waren, op een of andere manier te maken had met haar behoefte om haar oorsprong op te sporen. Ze was ervan overtuigd dat het geen toeval was dat de papieren over de Brian Leigh bij de paperassen betreffende de adoptie van Poppy en haar zaten. Misschien kon de oplossing van het ene raadsel helpen bij het oplossen van het andere.




  Hij drukte zijn sigaret uiten schudde zijn hoofd. 'Goed dan; ik kan je toch niet tegenhouden. Maar wil je alsjeblieft niets ondernemen zonder mij eerst op de hoogte te brengen?'




  Ze lachte. 'Goed,' zei ze plagend en keek op haar horloge. 'Over vijf minuten heb ik afgesproken met Gary in de Captain's Bar. Kom maar mee. Om half vier ga ik de nummers van Owen Brent en Kevin Parker bellen. Om vier uur ontmoet ik mijn nieuwe vriendin Emma en daarna weet ik nog niet wat ik ga doen.'




  'Ik bel je om zes uur. Zorg dan dat je op je kamer bent.'




  'Ja, meneer,* zei ze lief.




  'Hoeveel namen staan er nog in het boekje?' vroeg hij.




  'Twee. Een Engelse naam - ene Michael Broadbent - en nog een Chinese naam die ik me niet kan herinneren.'




  'Michael Brent was een assuradeur,' zei hij peinzend. 'Hij is enkele jaren geleden met pensioen gegaan. Ik heb sindsdien niets meer van hem gehoord en neem aan dat hij de Brian Leigh heeft verzekerd.'




  'Misschien wel,' zei ze. Ze dacht al aan Gary Smith.




  Mike was een 'veilig' iemand, dacht ze, terwijl ze naar de Captain's Bar liepen. Misschien was het wel omdat hij haar grootvader kende, maar hij leek wel een oase van gezond verstand. Gary maakte veel bij haar los, maar ze was niet zeker van zijn motieven en dat bedierf alles. Toch voelde ze vlinders in haar maag toen ze hem aan de bar zag staan, met kop en schouders boven iedereen uitstekend. Hij zag haar meteen toen ze door de deur liep en ging haar tegemoet. Hij keek een beetje bezorgd toen hij zag dat er een andere man naast haar liep.




  'Goedemorgen, Gary,' zei ze. 'Ben ik te laat? Mag ik je een vriend van mijn grootvader voorstellen? Michael Blake. Mike, dit is mijn vriend Gary Smith.'




  'Goedemorgen,' zei Gary, en Michael Blake zei formeel:




  "Hoe gaat het met u?' De twee mannen schudden elkaar de hand en Gary leidde hen daarna naar een tafeltje.




  'Wat heb je vanmorgen zoal gedaan?' vroeg hij aan Jade.




  'Mike heeft me meegenomen naar de South China Morning Post, waar we wat materiaal over de Brian Leigh hebben opgehaald.'




  'En wat heb je ontdekt?'




  'Merkwaardige dingen,' zei ze. Ze merkte dat Michael Blake hen observeerde. 'Niet waar, Mike?'




  'Zéér merkwaardige dingen,' zei hij. 'Ik zal wat te drinken halen. Wat drinkt u, meneer Smith?'




  'Zeg maar Gary,' zei hij. 'Scotch on the rocks graag.'




  'Jade?'




  'O, een screwdriver,' zei ze.




  Mike ging zo zitten dat hij Gary recht kon aankijken en zei toen met een glimlach: 'En wat brengt je in Hongkong?'




  'Jade,' zei Gary meteen. 'Ik heb haar helemaal vanuit Aspen, in Colorado, achterna gejaagd en nu heb ik haar gevonden.'




  'Reis je veel?' vroeg Mike.




  'Nogal,' antwoordde Gary. 'Ik verkoop privé-vliegtuigen.'




  'En hoeveel heb je er hier al verkocht?'




  Jade vond het een vrij onbeleefde vraag, maar Gary leek niets te merken. 'Eén nog maar,' zei hij.




  De drankjes werden gebracht en er viel een stilte die Jade wilde doorbreken.




  'En wat heb jij vanmorgen gedaan, Gary?' vroeg ze.




  'Helemaal niets,' zei hij. 'Ik ben pas om half elf opgestaan. Toen heb ik eerst een tafeltje gereserveerd voor ons eten vanavond. Voor de lol ben ik nog een keer heen en weer gevaren met de Star Ferry en nu zit ik hier.' Hij richtte zich tot Mike. 'Wat doe jij zoal, Mike?'




  'Scheepvaart. Ik verzeker voor McKenzie McKenzie.'




  'Ik dacht dat die zijn eigen maatschappij had.'




  'Niet voor schepen,' zei Mike.




  'Mike is ook agent voor Lloyd's,' zei Jade. Mike keek alsof hij wenste dat ze dit niet had gezegd.




  'Dat doe ik erbij,' zei Mike en keek op zijn horloge. 'Jade, ik heb over vijf minuten een afspraak hier vlakbij. Ik bel je nog wel. Goed?'




  'Wie is dat?' vroeg Gary achterdochtig toen Mike weg was. 'En hoe heb je hem ontmoet?'




  Het leek niet zo maar een vraag. 'Hoe zo?' vroeg Jade. Ze sprak met opzet nogal strijdlustig.




  'Kalm maar,' zei hij. 'Ik ben hier en jij komt met een ander binnen. Mag ik dan een beetje nieuwsgierig zijn?'




  'Hij werkt voor mijn grootvader,' zei Jade. 'Hij heeft mijn moeder gekend toen ze jong was en hij is aardig.'




  'Wat heb je vanmorgen zoal ontdekt?' vroeg Gary.




  Weer had ze het gevoel dat er iets achter die vraag zat. Misschien werd ze wel paranoïde! Maar in ieder geval besloot ze goed uit te kijken.




  'Veel te gecompliceerd om nu uit te leggen,' zei ze vrolijk. 'Waar gaan we lunchen? Ik heb honger!'




  Hij legde uit dat ze naar restaurant Peking aan de overkant gingen. Ze merkte tot haar genoegen dat onder zijn luchtige verhaal toch nog een stukje onvrede schuilging.




  De Buil and Bear, net zo Engels als News of the World, zat altijd vol Britse politiemensen uit Hongkong. Ze sloten er een soort wapenstilstand met ex-politiemensen die nu in de ICAC hun vorige collega's beoordeelden.




  Michael Blake verheugde zich op de ontmoeting met Arthur Watson-King. Arthur had echt klasse en was van de oude school. Hij woonde in Hongkong, dus was hij zo hoffelijk geweest de taal te leren. Hij dronk gin bij de lunch, 's avonds whisky, bezat een natuurlijke autoriteit en was tegen de zeventig. Ook bleek hij een echte China-kenner en lid van de MI 6 te zijn. Aangezien Mike zelf wel eens wat voor hen deed, wist hij dat.




  Als er iets niet zou kloppen aan Gary Smith, zou Arthur het wel weten.




  Hij zag de rijzige gedaante van Arthur al toen hij binnenkwam. Hij zat aan de bar te praten met Phyllis, de even grote, elegant geklede eigenaresse die eens twee dronken matrozen in één keer eruit had gegooid. Ze had onder elke arm een van de heren gegrepen en hen zo buiten de deur gezet.




  'Goedemorgen, meneer Blake,' zei ze en verdween zo discreet als haar enorme gedaante toeliet. Phyllis wist meer dan ze liet blijken, dacht Mike.




  'Morgen, Mike,' gromde Arthur. 'Het is een beetje druk. Kan het aan de bar?'




  'Moet wel. Geen plaats verder,' zei Mike, die het afgemeten taalgebruik van Arthur overnam.




  'Het lawaai is voldoende om een drilboor te overstemmen,' zei Arthur.




  Mike beschreef Gary. Zijn keurige uiterlijk, de eerlijke, blauwe ogen, dat beeld van de echte Amerikaanse jongen. 'CIA?' besloot hij.




  'Nee,' zei Arthur en nam een slok gin.




  'Goed of slecht?' vroeg Mike. Hij wist niet goed welk antwoord hij het liefst wilde horen, dacht even aan Jade en nieste een paar maal.




  'Goed. DEA. Een van hun drugagenten. Ze werken hier met onze jongens samen. Een Amerikaanse Chinees is hun dekmantel.'




  'Drugs?' Mike schudde zijn hoofd. 'Waarom zit hij dan achter de meisjes McKenzie McKenzie aan?'




  'Welke meisjes McKenzie McKenzie...?' begon Arthur, maar toen knikte hij peinzend. 'Die twee die Ian heeft geadopteerd?'




  Arthur zat al zo lang in Hongkong dat hem sinds lange tijd weinig ontgaan was.




  'Dat klopt.'




  'Die moeten nu in de twintig zijn.'




  'Ja.'




  'En deze DEA-jongen zit bij hen. Zijn ze hier? Die meisjes, bedoel ik.'




  'Ze zijn hier.'




  Arthur nam nog een slok.




  'Ik vraag me af of de oude man ooit iets met drugs te maken heeft gehad,' zei hij. Het klonk als een vraag.




  'Hij heeft al jaren nergens meer mee te maken,' zei Mike.




  'Zo'n vijfentwintig jaar geleden dachten we dat hij wel ergens mee bezig was,' vervolgde Arthur, 'maar dat was niet zo. Hij was met iets anders bezig. Misschien weten ze bij de DEA niet wat hij deed.'




  'Wat was dat dan?'




  'Dan kan ik me nu niet meer herinneren,' zei de oude man. Mike vloekte in gedachten omdat hij tegen hem loog. Arthur vergat nooit iets. Hij bestelde nog wat te drinken. De oude man haalde zijn pijp te voorschijn en stopte die zorgvuldig.




  'Dus er is iets aan de hand,' merkte hij ten slotte op.




  'Dat kun je wel zeggen,' zei Mike. 'Een aantal zeer vreemde dingen. Ian heeft een bombrief ontvangen.'




  'Ik heb het op de radio gehoord.' 'Sir Ralph Martin is op 7 januari door iemand in Los Angeles doodgereden.'




  'Nee maar!'




  'En Dottie Adamson en Peter Leigh zijn ook dood!'




  'Ik heb het gezien. Vreemd. Op dezelfde dag.'




  'Ja, dat gebeurde ook allemaal op 7 januari.'




  'Dat besefte ik al. Wat denk je ervan?'




  Mike vertelde snel het verhaal van Jade. Arthur zat stil te luisteren, met zijn pijp tussen zijn tanden.




  'Interessant,' zei hij, toen Mike klaar was. 'Triades natuurlijk. Een beetje wraak. Maar waarvoor, vraag ik me af.'




  'Het heeft natuurlijk iets met de Brian Leigh te maken.'




  Het grote gezicht vertrok geen spier. 'Geen idee, ouwe jongen. Maar ik heb me wel altijd afgevraagd hoe ze tot die uitspraak konden komen terwijl je róók dat het fout zat. Een maand of twee nadat Ralph Martin die zaak leidde en tot die uitspraak kwam, ging hij met Margaret en die twee meisjes weg en ze hebben hem nooit meer teruggezien in Zuidoost- Azië. Misschien krijgen ze na al die tijd hun trekken thuis.'




  Mike zuchtte. 'Luister,' zei hij. 'Ik maak me zorgen over die meisjes. Gary kan hen misschien een beetje beschermen. Hij gaat om met de oudste, met Jade, maar niet alleen vanwege haar oosterse ogen. We zitten met een hele reeks doden, een aantal raadsels en een wraakzuchtige Triade. Ik weet dat de oude Ian eens piraat was, maar ik weet alleen niet hoe ik dat verdomde schip in het geheel moet invoegen en waarom een agent van een drugsbrigade hier is.'




  'Um.' Arthur was niet onder de indruk van de woede-uitval van Mike. 'Kijk eens, Triades en drugs zijn als Adam en Eva. En misschien zitten die wraakzuchtige Triades wel in de drughandel. Ze kunnen met van alles en nog wat te maken hebben, als je bedenkt hoe ze te werk gaan.'




  'Is dat meisje veilig bij Gary Smith?' drong Mike aan.




  'Zolang ze niets verkeerds doet.'




  'Dat niet.'




  'Het is waarschijnlijk wel gunstig als hij bij haar is. De DEA vermoedt waarschijnlijk iets, dus hij moet zo dicht mogelijk bij het meisje blijven. Een soort bescherming, vind je niet?'




  'Ik geloof het wel,' zei Mike. Hij had haar liever zelf beschermd, om dan op dezelfde manier te worden beloond. Hij moest weer eens hard niezen bij de gedachte eraan.




  'Pas maar op met die kou,' zei de oude man. 'Je wordt ook




  een dagje ouder! Maak je niet te veel zorgen over dat meisje. Zij staat niet op de lijst en jij ook niet.' Hij lachte kort. 'Ga nu terug naar je kantoor en kijk eens naar die twee pantserwagens waarover ik je vertelde. Bemoei je nou maar niet te veel met allerlei zaken. Dat zou de oude McKenzie McKenzie niet leuk vinden.'




  De oude man verdween door de deur. Mike bleef achter en dacht na over het vage dreigement om zich niet met de Brian Leigh-'affaire te bemoeien.




  Gary was in een niet al te beste bui toen hij naar de Captain's Bar ging. Hij had een moeilijk half uur beleefd op het hoofdbureau van politie aan de Hennessy Road. De hoofdinspecteur was redelijk behulpzaam geweest, maar hij bleef Gary duidelijk als een indringer beschouwen. 'Wat jullie niet begrijpen,' zei hij tegen Gary, 'is dat de Triade hier erg klein is. De tijd van de grote organisaties is voorbij, en we hebben nu alles onder controle.'




  Gary had heel tactisch geprobeerd duidelijk te maken dat volgens de DEA de grote mannen langzamerhand weer terugkwamen.




  'Dat is hier nergens uit te merken, ouwe jongen,' had de hoofdinspecteur gezegd. 'Maar als we kunnen helpen ... zorg dat je geen problemen maakt. Goed?'




  Toen hij Jade met een andere man zag, deed dat zijn humeur bepaald geen goed. Gary had meteen gevoeld dat die keurige Blake niet zo onschuldig was als hij eruitzag, maar hij voelde er niets voor de opgewekte Amerikaanse wonderboy uit te hangen. Hij had zin om iemand in elkaar te slaan, en om met Jade naar bed te gaan.




  Ze gedroeg zich vreselijk paranoïde. Tijdens de lunch bleef ze maar vragen stellen over zijn jeugd in Tennessee, zijn studietijd in Harvard en over zijn familie. Ze vertrouwde hem niet, dat was het probleem. Hij kon haar dat nauwelijks kwalijk nemen, maar kon het toch ook niet uitleggen en hij vroeg zich af of ze die avond nog wel met hem zou willen gaan eten.




  'Ik dacht dat we lekker konden gaan eten op een drijvend restaurant aan de andere kant van het eiland,' zei hij. 'Het is vrij toeristisch, maar wel leuk. Hou je van vis?'




  'Heerlijk! Het lijkt me leuk,' zei ze.




  Hij keek haar opgelucht aan. 'Ik dacht dat je van nie af wilde,' zei hij met een grijns.




  Ze leek even verlegen en zei: 'Het spijt me, Gary. Ik heb een hoop te verwerken, maar wil er nu gewoon niet over praten.'




  'Natuurlijk,' zei hij, 'maar als je wel wilt...' De vragende blik in haar ogen maakte hem duidelijk dat ze hem niets wilde vertellen. Hij vervloekte zichzelf, wilde haar een arm geven en verzekeren dat ze veilig was bij hem. En hij wilde met haar naar bed. 'Zullen we een stukje wandelen?' vroeg hij.




  Ze aarzelde en keek op haar horloge. 'Het spijt me, Gary, maar ik kan niet. Ik moet nog een en ander doen en heb nog een afspraak om vier uur.'




  'Goed dan,' zei hij. 'Zeven uur vanavond? Ik haal je op in de lobby.'




  'Goed,' zei ze, maar ze keek ongelukkig.




  'Tot straks,' zei hij. Hij boog voorover en kuste haar. 'Gedraag je.' Hij aarzelde en zei vervolgens: 'En wees voorzichtig.'




  'Dat beloof ik.'




  Hij keek haar na en liep toen in de richting van Wanchai, want hij moest zijn extra energie kwijt en vroeg zich af wat ze moest doen en wie ze zou ontmoeten.




  lade was haar aanval van paranoia nog steeds niet kwijt. Gary was te adrem, te glad. Dat had ze in Los Angeles op het vliegveld al gedacht, toen ze merkte dat hij haar volgde. Ze had zichzelf een tijdje voor de gek gehouden dat het misschien om haar onweerstaanbare uiterlijk ging, maar tot haar spijt moest ze nu wel erkennen dat hij betrokken was bij alles wat er om haar heen gebeurde. Of misschien ging het hem wel om haar geld! Ze bedacht dat ze eigenlijk wel heel rijk was.




  Jammer genoeg was dit alles evenwel niet voldoende om niet meer zo gek op hem te zijn.




  In haar kamer zette ze Gary Smith uit haar gedachten en Hing nu de twee telefoongesprekken voeren, en wel eerst met Owen Brent en daarna met Kevin Parker. Daarna bleven er nog twee namen over - een Chinees, Chan Koh Leung, die in Macao woonde, en een zekere Michael Broadbent, uit Tsim Sha Tsui, aan de kant van Kowloon.




  Ze draaide het eerste nummer en na enige tijd klonk er een zware stem aan de andere kant: 'Brent Cargoes.'




  Jade vroeg naar Owen Brent, maar de stem antwoordde: 'Meneer Brent is al een aantal jaren geleden gepensioneerd en woont niet meer in Hongkong.'




  Brent woonde ergens in Nieuw-Zeeland, werd haar verteld, en voor zover men wist, maakte hij het goed. Als het echt belangrijk was, kon ze een brief sturen via zijn advocaten. Meneer Brent had nadrukkelijk opdracht gegeven dat men zijn privacy moest respecteren.




  Het nummer van Kevin Parker was niet aangesloten.




  In ieder geval geen slecht nieuws deze keer, dacht ze en ging naar de lobby voor haar ontmoeting met Emma.




  Eerst zag ze haar niet, maar toen ze zacht op haar schouder werd getikt, herkende ze eerst het meisje niet dat achter een grote zonnebril verscholen gingen haar haren ondereen soort tulband had verstopt.




  'Ik ben blij je te zien,' zei Emma. 'Kunnen we hier snel weg? Ik wil ergens anders met je praten. Let maar niet te veel op me, alsjeblieft.'




  Ze liep het hotel uit, ging tweemaal rechtsaf en liep naar het viaduct onder de Connaught Road. Jade liep verbaasd achter haar aan.




  Onder het viaduct liet Emma Jade dichterbij komen.




  'Wat betekent dit allemaal?' vroeg Jade geïrriteerd.




  'Dat leg ik nog wel uit,' zei Emma. 'Ik moet met je praten. Laten we een bus nemen. Daar zit op dit uur van de dag bijna niemand in.'




  Emma betaalde, liep meteen naar de bovenverdieping van de bus en ging daar met een diepe zucht zitten.




  'Het spijt me dat het allemaal zo vreemd gaat,' zei ze. 'Maar ik wil niet dat iemand ons samen ziet. Het gaat om Poppy.'




  'Wat is er met haar? Ze is toch bij Paul So? Zie je wel, ik had haar niet alleen moeten laten gaan ...'




  'Stil nu even!' zei Emma. 'Ze is bij Paul So, maar ze is erg ziek. Ze wilde niet dat jij haar in haar huidige toestand zou zien. Paul kwam net op het juiste moment opdagen. O, ik kan beter bij het begin beginnen.'




  Emma vertelde alles en bespaarde Jade geen enkel detail. Ze sprak over de brandwonden, de heroïne en het gevaar voor verslaving.




  'En nu zoekt Kwan Ching haar,' zei Emma. 'Ik denk dat hij haar verslaafd wil maken, dus mag hij haar niet vinden. Misschien heeft iemand gezien dat ik erbij was toen ze met Paul So vertrok en denken ze dat ik weet waar ze zich bevindt.




  Vandaar die donkere bril en de doek om mijn hoofd. En daarom wilde ik ook niet met je praten in het hotel. Om je de waarheid te zeggen, ik ben doodsbang.'




  'Ik ook,' zei Jade. Ze had met toenemende ontzetting naar het relaas geluisterd. Eerst was ze totaal verbouwereerd en ontzet, maar daarna voelde ze zich kwaad worden op Poppy. Alleen Poppy kon in een dergelijke puinhoop verzeild raken. Maar toch voelde ze ook een hartverscheurende bezorgdheid. Hoe kon iemand zulke afschuwelijke dingen doen met zo'n teer en mooi wezentje als Poppy?




  'Ik ga direct naar Fanling,' zei ze.




  'Waarom?' vroeg Emma. 'Ze wil je niet eens zien! Dat was haar grootste zorg.'




  'Het is mijn verantwoording,' protesteerde Jade. 'Iemand moet voor haar zorgen.'




  Emma haalde haar schouders op. 'Laat haar toch! Ze is groot genoeg. Laat haar het zelf maar oplossen. Trouwens, als K wan Ching jou inde gaten houdt, breng je hem zo bij haar.'




  Jade zweeg even, want Emma had gelijk, maar het was wel moeilijk. Poppy was veilig bij Paul So. De reden waarom het was gebeurd, was nu belangrijker.




  'Waarom zou Kwan Ching dat hebben gedaan?' vroeg ze.




  'Hij is een soort Triade, denk ik. Hij heeft Stephen ook erbij betrokken. De zakenlieden hier hebben graag een Britse politieman in hun zak voor noodgevallen. Maar waarom hij louw zus te grazen heeft genomen, weet ik niet. Misschien is hij gewoon een smeerlap.'




  Jade wilde het liefst een poosje alleen zijn om al haar gedachten te ordenen. Ze moest de wirwar van mogelijk belangrijke informatie die ze had gekregen op een of andere manier in haar geheugen opslaan en ze had het gevoel dat ze er dan misschien achter kon komen waar zij en Poppy aan toe waren.




  'Wat zal ik doen?' vroeg ze.




  'Heb je Paul niet gebeld?'




  'Nee. Ik dacht dat Poppy zich gewoon weer eens aan het misdragen was. Dat doet ze meestal.'




  'Bel hem dan vanuit een telefooncel, maar kom niet in de buurt van Fanling. Ik wou dat jij er enig idee van had waarom Kwan Ching het heeft gedaan! Dan wisten we beter wat we moesten doen. We moeten het eigenlijk doorgeven aan de politie, weet je, maar...'




  Jade dacht even na. 'Maar dat zou niet best zijn voor Stephen en een schandaal voor de McKenzie McKenzies.'




  'Juist.'




  'Misschien wil hij grootvader chanteren?' zei Jade.




  'Misschien, maar het lijkt toch meer op wraak. Daar zijn de Triades heel goed in.'




  'Waarom hebben ze dan niets met mij gedaan?'




  'Misschien zijn ze daar nog niet aan toegekomen,' zei Emma. 'Waarom ga je niet met Poppy terug naar huis? We zijn in een onverkwikkelijke zaak terechtgekomen en je zuster...' Haar stem zakte even weg. 'Het zou beter zijn om weg te gaan.'




  Emma keek Jade strak aan en greep haar hand. 'Hij heeft haar bijna vermoord; het scheelde maar heel weinig,' waarschuwde ze.




  Naar huis gaan. Dat was waarschijnlijk het beste en het verstandigste. 'Ik kan niet gaan,' zei Jade. 'Nog niet.'




  'Waarom niet? Het is stom om hier te blijven.'




  Opeens bedacht Jade dat Emma zich ook in een moeilijke situatie bevond. Haar bezorgdheid voor haar vriend de politieman had duidelijk doorgeklonken in haar verhaal. Toch was ze ook echt bezorgd om Poppy. Misschien kon Emma de puzzel voor haar in elkaar passen. 'Wil jij naar een lang verhaal luisteren?' vroeg Jade opeens. 'En beloof je dan het niet aan Stephen te vertellen?'




  'Hoe minder Stephen weet, hoe beter,' zei Emma. 'Ik hou van hem, maar als politieman is hij soms een beetje stom. Als hij niet blank was geweest, zou hij het nooit tot inspecteur hebben gebracht. Hij let niet op zijn eigen belangen.'




  Jade vertelde het hele verhaal. De bus was intussen aan het eindpunt, maar ze bleven zitten tot hij weer omkeerde en terugreed. Ze vertelde alle details en kon zo haar eigen gedachten ook beter rangschikken.




  'Ummm.' Emma stak nog een sigaret op. De vloer van de bus was al bezaaid met peuken. 'Dus bijna iedereen die tot nu toe is vermoord, had iets met de Brian Leigh te maken. Maar toch niet iedereen. Miss Tibbets is gewoon weggegaan. Zij en die Dottie schijnen niets met het schip te maken te hebben. En er is ook geen bewijs dat je grootvader er iets mee te maken had. Poppy, die bijna dood was, heeft er zéker niets mee te maken. En dan die massamoord op 7 januari. Op een of andere manier moet dat iets met dat schip te maken hebben.




  Maar als ik jou was, ging ik snel naar huis. Hoewel Schotland zo te horen niet helemaal veilig is.'




  'En wat denk je van Gary?'




  'Dat is vast een soort geheim agent. Daar zit Hongkong vol mee. Je zegt dat hij je in Los Angeles heeft opgepikt? Die bombrief kwam daarvandaan! Nog iets om op te lossen. Zijn jullie minnaars?'




  Jade knikte zwijgend.




  'Ik zal het anders vragen: hou je van hem ?'




  'Dat zou kunnen.'




  'Maar je bent achterdochtig?'




  'Precies.'




  'Hoe is hij in bed?'




  Jade aarzelde en zei verlegen: 'Heel goed.'




  'Nou, geniet er dan van, maar klets niet na afloop.'




  'Dat was ik al van plan.'




  'En ga naar huis!'




  Deze keer aarzelde ze niet. 'Dat kan ik niet. Ik wil weten wie ik ben.'




  Emma keek haar lachend aan. 'Je bent een erg gelukkig meisje. Toen jij werd geboren, legden de vluchtelingen heel dikwijls hun baby's neer in de haven. En kijk eens wat ervan geworden is!'




  'Dat slaat nergens op,' zei Jade verwijtend. 'Ik ben nu niet echt een McKenzie McKenzie, maar een Chinees meisje dat ergens vandaan komt en geluk heeft gehad. Grootvader waarschuwde voor de culture shocken hij had helemaal gelijk. Ik ben zo in de war, Emma! Ik ben als Europees meisje opgevoed.'




  'Ik ook. Ik heb in Heathfield op school gezeten.'




  'Maar jij bent teruggegaan naar je eigen cultuur en spreekt je eigen taal, je spreekt over gweilo. Ik kan niet eens met stokjes eten en voel me helemaal gedesoriënteerd. Ik moet weten wie ik ben en kan dan misschien weer worden wie ik was. Ook ik wil net zoals jij zijn, me prettig voelen in beide werelden.'




  'Dat begrijp ik wel,' zei Emma, 'maar ik ben bang datje hier risico's neemt en je dan vermoord wordt in een of andere vendetta die teruggaat tot vóór jouw geboorte. Het is zo tammer. Je komt er nooit achter wie je was, omdat je volgens de Chinezen nooit hebt geleefd. De moeder van Poppy is in de haven gesprongen - dat gebeurt vandaag de dag ook nog regelmatig en jij bent gewoon ergens gedumpt. Een baby, een meisje, en nog een mond om te voeden. Een kind dat niet produktief zou worden. Hoe kan iemand jouw achtergrond ooit nagaan'? Er zijn er miljoenen zoals jij. Ik overdrijf misschien, maar het zijn er erg veel. Waarom concentreer je je niet op hetgeen je geworden bent? Jij bent gewoon begonnen met leven toen je ouders je adopteerden.'




  Jade zuchtte. 'Jullie zijn erg pragmatisch, hè?'




  'Wij zijn erg pragmatisch,' zei Emma nadrukkelijk. 'Neem toch de beste van deze twee werelden !'




  Ze zaten even stil naast elkaar, terwijl de bus de kade van de Star Ferry naderde.




  'Hoe heet trouwens de man die als laatste op je lijstje staat?'




  'Hij is een Chinees. Ik weet het niet meer. Wacht even.' Ze haalde de kaart uit haar tas en de naam stond in het blauw van de oceaan gedrukt, omdat Macao niet op de kaart stond. 'Hij woont in Macao,' zei ze, 'en hij heet Chan Koh Leung.'




  'Niet te geloven!' zei Emma. 'Chan Koh Leung! Hoe is het mogelijk!' Ze sprak de naam uit op een zangerige manier die Jade niet kende.




  'Hoe zo?' vroeg Jade. 'Wie is dat dan?'




  'Ook een soort piraat,' zei Emma. 'Als hij nog leeft, is hij al heel oud. We noemen hem Gold King, omdat hij jarenlang de goudhandel in dit deel van de wereld beheerste. Hij is een van de rijkste mannen in Zuidoost-Azië. Uiterlijk was het altijd een keurig mens, maar, Jade, ik zou niet graag met hem in de clinch gaan!'




  Paul So had Poppy heel lang stevig in zijn armen gehouden. Ze was nu helderder, maar de pijnen werden intenser, zodat ze lag te kronkelen en te draaien.




  Hij had het nogal moeilijk gevonden om haar zo vast te houden, want hij moest naast haar op het bed liggen en schaamde zich dat hij naar haar verlangde, ondanks haar ziekte. Uiteindelijk was ze in slaap gevallen en kon hij weer gaan zitten.




  Zijn moeder had hen van voedsel voorzien, maar Poppy kon het nog niet verdragen. Hij gaf haar telkens het drankje dat de dokter had voorgeschreven, maar er zat weinig anders op dan haar te laten uitzieken. De ontwenningsverschijnselen zouden na enkele dagen verdwijnen, mits ze slechts kort met de drugs in aanraking was geweest, had de dokter gezegd.




  'Als ze weer heroïne neemt,' zei hij nog, 'zal ze er altijd achteraan jagen en haar leven zal erdoor verkort worden.'




  Hij zat net een beetje te dutten, toen de telefoon rinkelde. De foki schuifelde door de gang om hem op te nemen.




  'Wai?' hoorde hij hem schreeuwen en toen wat gebrabbel in het Kantonees. Toen werd het stil.




  Hij liep naar de deur en vroeg: 'Wie is dat, Pao?'




  'Een vrouw die geen Kantonees spreekt. Ze vraagt naar jou.'




  Dat moest Jade zijn. Hij prentte zichzelf in allerlei leugens te vertellen en liep naar de telefoon.




  'Hallo? Paul? Jade hier.'




  'Dat dacht ik al,' zei hij hartelijk. 'Hoe gaat het ermee?'




  'Prima,' zei ze. 'En met Poppy?'




  'O, best,' zei hij voorzichtig.




  'Écht waar?'




  'Natuurlijk! Waarom niet?' vroeg hij. Misschien had Jade een vermoeden dat het niet goed zat.




  'Paul, ik heb Emma gesproken. Het meisje dat bij Poppy was toen jij in het hotel kwam. Ze heeft me alles verteld.'




  'O,' zei hij.




  'Ze vindt dat ik beter niet naar jullie toe kan komen omdat ik misschien word gevolgd. Wat denk jij?'




  'Waarom is ze bang dat jij wordt gevolgd?' vroeg hij verbaasd.




  'Omdat Kwan Ching - dat is de vent die dat allemaal met haar heeft gedaan - haar zoekt. Hij wil weten waar ze is gebleven.'




  'Heeft hij dat aan jou gevraagd?'




  'Nee, mij niet. O, het is te ingewikkeld om uit te leggen. Maar wat denk jij?'




  'Ik denk datje niet moet komen als dat op een of andere manier een gevaar voor Poppy inhoudt,' zei hij. 'Het is uiterst onwaarschijnlijk dat iemand haar hier zal zoeken. Tenzij jouw vrienden het hem vertellen natuurlijk, of tenzij jij het hem vertelt.'




  'Dat nooit!' zei ze. 'Maar hoe gaat het met haar?'




  'Niet goed. Maar het zal over een paar dagen wel wat beter gaan. Ik denk datje haar voor haar eigen veiligheid mee naar huis moet nemen.'




  Het was even stil en toen zei Jade: 'Is het niet te veel moeite om haar daar te houden?'




  'Helemaal niet,' zei hij.




  'Ik moet hier nog wat dingen afhandelen. Zou ze eventueel nog een poosje kunnen blijven?'




  Hij moest zijn best doen zijn vreugde om dat verzoek niet te laten merken. 'Ja hoor. Bij mij is ze veilig.'




  'Ik bel wel als ik even tijd heb. Sorry dat ik niet eerder heb gebeld, maar ik dacht dat Poppy zich weer eens onverantwoordelijk gedroeg.' Ze sprak berustend en hij was een beetje boos omdat ze altijd zo slecht over haar zuster dacht.




  'Dit is helemaal haar schuld niet,' zei hij.




  Ze zuchtte. 'Ik denk het ook niet. Mag ik vragen of je al iets over mejuffrouw Tibbets hebt gehoord?'




  'Nog niets. Daarom kwam ik eigenlijk naar het hotel. Om jullie te vertellen dat niemand schijnt te weten waar ze heen is gegaan.' Hij zei er niet bij dat hij Poppy weer wilde zien en doorlopend aan haar had gedacht nadat hij hen op het station in Fanling had afgezet. 'Maar ik speur nog verder.'




  'Weet je zeker dat het niet te lastig is?'




  'Helemaal niet! Het duurt misschien wat langer omdat ik ook voor Poppy moet zorgen, want ze kan nog niet alleen gelaten worden en mijn moeder spreekt bijna geen Engels. Ze zouden elkaar niet begrijpen.'




  'Je bent heel aardig. Ik voel me ellendig en zou er meer aan moeten doen.' Haar stem klonk schuldig maar hij wist dat ze blij was dat ze bevrijd was van het probleem van haar zus.




  Toen hij de hoorn had neergelegd, ging hij naar Poppy kijken. Ze lag te slapen. Hij sloot de deur zachtjes en ging naar beneden, naar zijn moeder.




  'Moeder, kunt u even op haar letten?' vroeg hij. 'Ik moet even wat zaken regelen in de kapel.'




  Zijn moeder keek hem met haar schrandere ogen aan en trok een aantal rimpels in haar voorhoofd. 'Goed, ik zal op haar letten,' zei ze. 'Maar Paul, is het wel verstandig om dat meisje hier te houden? Je komt toch niet zelf in de problemen?'




  'Moeder, een christen moet dit doen.'




  Ze zei niets, maar uit haar blik bleek dat ze voelde dat het niet alleen om een christelijke houding ging.




  'En, moeder, ze moet misschien wel een poosje hier blijven. Vindt u dat goed?'




  'Natuurlijk. Als jij toch zegt dat het een christelijke plicht is!' Hij zag een glimlach rondom haar mond, want ze was nooit een volledig overtuigd christen geworden. ' Is ze al jouw zorgen wel waard?' vroeg ze. 'Ik vraag mezelf steeds maar af hoe een jong meisje in een dergelijke situatie kan belanden. Ze is beslist niet voorzichtig geweest, mijn zoon.'




  'Dit is helemaal haar schuld niet,' protesteerde hij.




  Ze zuchtte. 'Als jij het zegt! Als ze wakker wordt tijdens jouw afwezigheid, zal ik haar brandwonden weer verbinden.'




  'Graag,' zei hij. 'Wees lief voor haar, moeder. Ze heeft het moeilijk.'




  'Een McKenzie McKenzie?' vroeg ze en drukte haar lippen op elkaar.




  Hij lachte. 'Nou ja, ze is niet erg gelukkig geweest.'




  'Dat zijn slechts weinigen van ons,' zei zijn moeder. 'Ga nu maar. Ga maar naar de kapel.'




  Hij reed snel naar de kapel en regelde snel zijn zaken, zodat zijn assistent de jeugdclub die avond kon begeleiden. Vervolgens ging hij naar de Luen Wo-markt om verse groenten en fruit te halen. De vrouw van Pao kon wat soep voor haar maken. Dat was heel voedzaam en het fruit hielp misschien tegen de voortdurende dorst. Ze was ook zo mager, haast doorzichtig. Haar huid gloeide alsof er een lampje achter flikkerde. Hij dacht aan hetgeen Jade had gezegd en wat zijn moeder nog eens had herhaald. Het deed hem pijn en hij overdacht of hij Poppy misschien van haarzelf kon redden. Hij moest erkennen dat ze niet voorzichtig was geweest. Maar als hij eraan dacht wat voor onwaardige en pijnlijke praktijken Kwan Ching met haar had bedreven, voelde hij een verlangen om de man langzaam en wreed te vermoorden. Snel vroeg hij God om vergeving.




  Toen hij terugkwam, was Poppy wakker, en ze zat rechtop in bed voor zich uit te staren.




  'Ik heb nagedacht, Paul,' zei ze zonder omhaal toen hij binnenkwam. 'Dit was een straf. Gewoon een straf!' Haar stem klonk zwak, maar ze was beslist beter dan voordien. Hij wist niet zo goed wat hij moest zeggen, dus pakte hij haar hand en luisterde. 'Kwan heeft me gestraft voor al die anderen. Dat was het.' Ze wendde haar hoofd af. 'Weetje, Paul, ik heb me altijd misdragen, maar toen ik groter werd, veranderde dat. Met mannen. Zoveel mannen dat jij het je nauwelijks zult kunnen voorstellen ...' Ze keek hem aan, zodat haar biecht nog verachtelijker zou worden. Want het was een biecht, besefte hij. 'Het begon toen ik veertien was met die jongen in




  St. Moritz. Hij was heel rijk, ouder dan ik en nou ja, trés snob. Hij...' ze aarzelde '...vrijde met me, als je het zo wilt noemen, en na afloop maakte hij grapjes over me omdat ik een Chinese ben. Ik had er tot dat moment nooit aan gedacht en het kon me trouwens niet schelen. Ik wist dat ik knap was. Ik kon altijd alles krijgen wat ik wilde en had genoeg vriendinnen, omdat ze met mij konden lachen. Die grap over Chinese meisjes en nog veel meer van die grapjes hoorde ik later nog dikwijls. Ik kwam erachter dat ik westerse mannen nodig had, hoewel ik ze niet zo graag mocht. Ik moet eigenlijk nu met jou vrijen,' zei ze achteloos. 'Als je met me zou vrijen, zou ik me een stuk beter voelen. Ik heb seks nodig.' Ze zweeg even en weer voelde hij dat verlangen, maar hij wist dat ze hem niet vroeg met haar te vrijen. Ze was alleen maar aan het biechten. 'Ik begon dus met opzet mannen te gebruiken en heb vreselijke dingen gedaan. Ik versierde hen, liet hen met me vrijen en bracht hen dan enorm in verlegenheid. Als ze bij mij waren, trapte ik hen uit bed nadat ze het gedaan hadden. Ik kon hen niet meer om me heen verdragen als het gebeurd was. Eens heb ik er een met een sigaret gebrand, net zoals Kwan Ching met mij heeft gedaan, alleen deed ik het maar één keer en op zijn hand. Er was eens een man die graag vastgebonden wilde worden. Nou, dat heb ik gedaan en toen ben ik weggegaan. Ik genoot van de gedachte dat hij misschien wel zou doodgaan. Ook speelde ik met hun verlegenheid en gaf mezelf nooit een kans om hen aardig te gaan vinden. Ik geloof dat het niet bevredigend was en ik ook niet gelukkig was. Niemand kon ik vertellen wat ik deed en ik kon het ook niet verklaren. Weetje, ik hield echt van die jongen toen ik veertien was. Maar hij heeft me gekwetst. Hij maakte me duidelijk dat ik er niet bij hoorde. O, het is zo verwarrend! Want hoewel ik hen allemaal verachtte, als ze in me waren voelde ik dat ik erbij hoorde. Ik was eenzaam terwijl ze met me aan het neuken waren, omdat dat het enige was wat ze deden, Paul. Ze hielden niet van me. Maar je weet hoe gretig mannen zijn, hoe ze naar adem snakken en hoe belangrijk die paar minuten met een vrouw voor hen zijn. Ik had het gevoel dat ze van me hielden, maar als het voorbij was, gaf ik hun de kans niet om me pijn te doen. Nooit! Ik zorgde dat ik hen kwijtraakte.'




  Hij had het benauwd en was bang dat ze zou merken hoezeer hij naar haar verlangde.




  'Heb je nooit gevoeld dat er van je gehouden werd?' bracht hij er met moeite uit.




  Ze dacht even na en zakte weer achterover in bed, moe van het praten.




  'Mijn moeder hield van me. En Kirsty hield van me toen ik klein was en erg ziek. Het ging het beste met me als ik ziek was. Misschien omdat ik me dan goed gedroeg.' Ze giechelde een beetje. 'Ik had de energie niet om me te misdragen als ik ziek was. Maar mijn moeder werd langzaam seniel nadat we van school kwamen en nu kan ik haar niet meer verdragen. Ik ken haar niet meer en zij mij niet. Je kunt het je niet voorstellen wat het is om je eigen moeder niet te herkennen. Ze is natuurlijk niet echt mijn moeder, maar zo heb ik het nooit gevoeld. Mijn vader hield altijd meer van Jade. Grootvader moest aanvankelijk niets van ons hebben, maar toen hij ons begon te accepteren, mocht hij Jade het meest. De lieve, brave, slimme Jade. En ze is geen haar beter dan ik, Paul. Ze zou graag net zo rommelig zijn als ik, maar dat durft ze niet. Zij zoekt dus mannen die haar mogen om haar persoon en die het niet kan schelen dat ze anders is. Geen van ons is anders. In feite is iedereen hetzelfde.' Ze schudde fel haar hoofd. 'Ik dacht dat mannen die er net zo uitzagen als ik anders zouden zijn, en dat ik dan iemand zou kunnen vinden om van te houden. En kijk eens wat er is gebeurd! De afschuwelijkste dingen die me ooit zijn overkomen, zijn me aangedaan door een man van mijn eigen ras. Dus hier vind ik het geluk ook niet. Ik geloof dat niemand van me kan houden.'




  Ze had zijn hand zo stijf vastgehouden dat het pijn deed. Hoewel hij geschokt was door haar woorden, hoorde hij zichzelf spreken alsof het buiten hem om gebeurde.




  'Ik zou van je kunnen houden.'




  Ze krabbelde overeind en keek hem aan. 'Hou dan van me! Vrij dan met me! Nu,' zei ze. 'Alsjeblieft, Paul.'




  Hij trok zijn hand los en sloeg zijn armen om haar heen. Haar hoofd lag op zijn schouder.




  'Nee,' zei hij.




  'Waarom niet?'




  'Omdat dat geen liefde is en dit het huis is van mijn moeder. We zijn hier te gast.'




  'Is dat de enige reden?' Hij voelde dat ze hem op een of andere manier op de proef stelde.




  'Nee. Ik zou je beter moeten kennen om er zeker van te zijn dat ik echt van je hou en dat jij van mij houdt voordat ik je lichaam zou nemen,' zei hij vriendelijk. "Vergeet niet dat ik predikant ben. De liefdesdaad is iets heiligs voor me. Als ik van jou hield en jij van mij, zou ik met je willen trouwen. Dan zou ik ook eisen dat ik daarna voor altijd de enige man in jouw leven zou zijn, omdat je dan zeker de enige vrouw in mijn leven zou zijn.'




  Haar hoofd leunde weer achterover en ze begon te snikken. Hij hield haar stevig vast en droogde haar gezicht af met een zakdoek tot ze uitgehuild was.




  'Wat wil je dat ik doe?' vroeg ze uiteindelijk.




  'Niets,' zei hij. 'Je moet beter worden en dan zien we wel verder. Je hebt tijd nodig, Poppy. Je bent zonder liefde en zonder God door het leven gesneld. Als je maar zoekt, kun je beide vinden.'




  'Mag ik hier blijven?'




  Hij knikte. 'Jade en ik hebben besloten dat het verstandiger




  is.'




  'Jade?' zei ze geschrokken. 'Ze weet het toch niet?'




  'Ze weet het wel. Emma heeft het haar verteld. Ze zegt dat Kwan Ching je zoekt. Maar hier ben je veilig.' Het meisje huiverde toen ze die naam hoorde.




  'Wist ik maar waarom hij dat alles met me heeft gedaan,' zei ze. 'Het was zo wreed! Misschien doet hij dit altijd met meisjes.'




  'Misschien wel,' zei hij. 'Maar je moet het nu allemaal uit je hoofd zetten. Wil je wat eten?'




  Ze glimlachte tegen hem. 'Graag,' zei ze. 'Ik sterf van de honger.'




  Jade was op tijd terug voor het telefoontje van Mike. Ze vroeg hem snel te komen omdat ze, na Emma's waarschuwing niet telefonisch over een en ander wilde praten. Hij kwam snel, moest weer even tegen zijn hooikoorts vechten en ging toen op de rand van haar bed zitten luisteren. Ze vertelde wat er met Poppy was gebeurd en hij noteerde zonder enig commentaar de naam Kwan Ching.




  Toen ze de naam Chan Koh Leung liet vallen, reageerde hij.




  'Wat wil je met hem gaan doen?'




  'Ik wil hem opzoeken en met hem spreken.'




  'Hij leeft nog, maar een Triade-groep heeft een van zijn hotels op Macao opgeblazen. Hij voelt zich beslist niet lekker.'




  'Hoe weet jij dat?'




  'Uit de krant, liefje,' zei hij geduldig.




  'Dus nu komt het goud ook om de hoek kijken ! Weet jij iets over die Chan Thingummy?'




  'ledereen in Zuidoost-Azië kent hem.' Hij legde uit dat in de jaren vijftig de goudprijs werd vastgelegd. In China waren de mensen echt dol op goud en ze betaalden bijna de dubbele prijs ervoor. Chan Koh Leung kocht het goud legaal van de Bank of England of in de V.S. en verkocht het daarna in Macao voor de prijs die men ervoor wilde betalen. Macao behoorde tot Portugal en dat land was niet bij de goudafspraken betrokken. Hij had een ideale markt, omdat de mensen in Zuidoost-Azië hun geld in goud wilden beleggen. Nu kon dat niet meer, omdat Hongkong de invoer van goud had gelegaliseerd.'




  'Maar hoe past hij in het hele verhaal?' vroeg ze. 'Ik moet naar hem toe.'




  Hij werd een beetje kwaad en probeerde haar ervan af te brengen. Ten slotte zei hij: 'Als je gaat, neem dan je vriend of mij mee.'




  'Wat vind je van mijn vriend?'




  Hij aarzelde even. 'Hij is oké. Je bent wel veilig bij hem.'




  Voordat ze haar opluchting kon uiten of verder nog wat kon vragen, keek hij op zijn horloge.




  'Ik moet gaan,' zei hij. 'Ik moet een paar dringende telefoontjes afwerken.' Hij pakte het blaadje dat hij op haar nachtkastje had gelegd en zei zonder omhaal: 'Die vent die je voor de paardenrennen heeft uitgenodigd, ga je nog met hem mee?'




  Die vraag verraste haar. 'Ik denk het wel,' zei ze.




  Hij gromde. 'Ik bel je morgenochtend wel. Kijk alsjeblieft goed uit.'




  Hij was nauwelijks de deur uit of Jimmy Lee belde, die vroeg of ze zijn uitnodiging aannam. Ze dacht even na. Het kon gevaarlijk zijn - Jimmy Lee en Kwan Ching waren zakelijke partners, maar ze kwam niet verder door af te wachten, dus spraken ze af voor half zeven in het hotel.




  'Kleed je niet te chic aan,' zei hij. 'Sha Tin is anders dan jullie Royal Ascot. Na afloop gaan we ergens lekker eten. Delaatste race is om kwart over tien, maar misschien gaan we wel wat eerder weg.'




  Ze zette Jimmy Lee uit haar gedachten en zou zeggen dat ze hoofdpijn had als hij wilde gaan eten en ze begon zich voor te bereiden op haar avond met Gary. Ze voelde zich enorm opgelucht dat Mike had gezegd dat ze wel veilig bij hem was, ondanks haar vermoeden dat Mike zelf ook niet zo onschuldig was als hij eruitzag, en zijn morrende goedkeuring betekende groen licht voor Gary. Ze zaten waarschijnlijk allebei in hetzelfde soort werk, hoewel Gary toch meer iets van een geheim agent had, vond ze. Als Emma gelijk had en hij een of andere agent was, en als Mike gelijk had dat hij oké was, dan kon alles alleen maar beter worden.




  Hij straalde toen hij haar in de lobby zag. 'Je bent ongelooflijk mooi,' zei hij.




  Ze ging op haar tenen staan om hem een kusje op zijn wang te geven en zei bedeesd: 'Dank je.'




  'Wat is er met je gebeurd?' vroeg hij.




  'Dat vertel ik je wel onder het eten,' beloofde ze, maar haar ogen beloofden nog meer.




  Hij had een Mercedes gehuurd om naar de andere kant van het eiland te rijden. De sfeer tussen hen beiden was veranderd. Ze legde haar hand op zijn dij, waarbij hij haar even glimlachend aankeek, maar toen weer vlug op de bochtige weg lette.




  Ze moesten met een klein pontje naar het enorme, drijvende restaurant varen, dat in een schitterende lichtgloed in de haven lag. 'Er moeten wel een miljoen lampjes op die boot zitten,' straalde ze toen ze naderbij kwamen.




  'We zullen ze tellen,' beloofde hij haar.




  Bij het derde glas champagne begon ze zichzelf heerlijk te voelen. Ze flirtte met hem en hij reageerde heel fijn. Onder het eten vertelde ze hem alles wat de afgelopen paar dagen was gebeurd en verzweeg niets.




  Hij hield haar hand heel stevig vast toen ze hem vertelde over Poppy en hij leek kwaad en ongerust.




  'God zij dank was jij het niet,' zei hij.




  'Nee,' zei ze hoofdschuddend. 'Dat zou mij nooit gebeuren ! Ik ben veel te verstandig.'




  'Het kan met iedereen gebeuren,' zei hij overtuigend. Opeens dacht ze eraan hoe ze met Jimmy Lee alleen op dat verlaten strand was geweest. Gary had gelijk. Het had haar ook kunnen gebeuren.




  Toen ze was uitverteld, zei hij: 'Lieve schat, dit moet ophouden. Je bent in een of andere Triade-vendetta terechtgekomen. Jade, Triades zijn geen grapjes! Ze zijn gevaarlijk. Laat die hele kwestie schieten en ga naar huis voordat er nog iets gebeurt.'




  Gesterkt door een goede wijn na de champagne kon ze voor haar gevoel de Triades en de mafia wel tegelijk aan.




  'ledereen wil maar dat ik naar huis ga,' zei ze. Ze voelde zich licht in haar hoofd en opgewekt en was overtuigd van haar eigen onsterfelijkheid. 'Ik zal er voor jou over nadenken, maar het antwoord zal toch nee zijn. Ik ben er te veel bij betrokken en wil de antwoorden weten.'




  Mn dat geval,' zei hij, 'ga ik overal met je mee. Niet meer stiekem met andere mannen weggaan en niet meer alleen door Zuidoost-Azië zwerven. Afgesproken?'




  'Afgesproken,' zei ze. 'Heel graag. Maar hoe moet het dan met jouw vliegtuigen?'




  'Die kunnen wachten; daar heb ik mijn hele leven nog tijd voor. Ik wil dan ook graag dan jij er nog bent.'




  'Wat bedoel je daarmee?' Ze keek hem over de rand van haar glas met wijd opengesperde ogen aan.




  'Net wat ik zeg. Ik wil niet datje doodgaat, dat je gekwetst wordt of zelfs maar bang bent.'




  'Ik dacht dat je me een aanzoek deed,' zei ze opgewekt en genoot van haar eigen arrogantie.




  'Nog niet,' grinnikte hij. 'Maar ik wil wel dat we lang genoeg verder gaan om daartoe te kunnen komen.'




  Ze keek naar haar bord en legde toen opeens haar vork neer.




  'Gary, wat is de ware reden dat je hier bent?' vroeg ze abrupt.




  'Om bij jou te zijn en vliegtuigen te verkopen,' zei hij meteen.




  'Gary, ik ben niet gek!'




  Hij keek even om zich heen in de grote, hei verlichte ruimte vol kletsende Chinezen en ze zag hem nadenken. Toen zei hij: 'Als ik je het vertel, zou dat jouw probleem alleen maar groter maken. Geef me een paar dagen, dan zal ik schoon schip maken. Goed?'




  'Oké,' zei ze knikkend. 'Nu wil ik dansen.'




  Ze gingen ergens dansen en daarna naar het hotel en naar bed. Hij begon haar uit te kleden en glimlachte tegen het kleine wezentje met haar glazige ogen. Haar jurk lag als een rode vlek op de grond, haar borsten waren bloot en ze droeg alleen maar schoentjes met hoge hakken en fijne kousen.




  Ze probeerde voorzichtig haar kousen af te stropen en ging helemaal naakt voor hem staan. 'Hier ben ik!' zei ze triomfantelijk.




  Ze vrijden heel ontspannen, maar genoten anders van elkaar dan de andere keren. Ze wilde hem heel dicht tegen zich aan voelen. Voor het eerst sinds dagen voelde ze zich echt geborgen en opeens lag ze in zijn armen te slapen.




  Het licht brandde nog toen ze wakker werd. Ze bewoog zich voorzichtig en zijn ogen gingen open.




  'Alles goed?' vroeg hij.




  'Ik heb een vreselijke dorst!'




  'Terecht,' zei hij. Hij liep naar de koelkast en schonk een glas Perrier-water voor haar in.




  'Heb ik me misdragen?' vroeg ze. Ze voelde nog de uitwerking van de alcohol.




  'Nee,' zei hij verbaasd. 'Je hebt gewoon enorm genoten.'




  'Zeg dat wel,' zei ze, terwijl ze weer op haar rug ging liggen. 'Ik heb geweldig genoten!'




  'Dat is toch niet zo bijzonder voor een meisje als jij,' zei hij.




  Ze krabbelde op haar knieën. 'Toch wel, hoor. Dat is natuurlijk mijn eigen schuld. Nu ik erover denk - dat doe ik de laatste dagen telkens - geloof ik dat iemand me op zeer jonge leeftijd duidelijk heeft gemaakt hoe gelukkig ik was en mijn hele leven uit dank daarvoor erg braaf moest zijn. Ik heb altijd de verzorgende rol op me genomen. Eerst voor Poppy en later voor moeder, toen ze seniel werd. Het leek wel of ik dat moest doen. Ik had er eigenlijk niets tegen.'




  Hij zat op de rand van het bed te luisteren.




  'Hoe kom je daarop?' vroeg hij.




  'De enorme hoeveelheid champagne die je me hebt gegeven en jij zelf. Ik heb het geweldig met je gevonden. Het heeft me overweldigd. Ik heb mijn glas omgegooid en meegezongen met andere mensen. Ook kan ik me het dansen niet goed meer herinneren, alleen ...' Ze ging op vertrouwelijke fluistertoon verder'... dat ik een Chinees meisje met een gweilo was! Wat zeg je daarvan?'




  'Je was een meisje met een jongen bij je,' zei hij stellig.




  'Natuurlijk! Het kan me niet schelen of je het vervelend vindt, maar ik wil je toch vertellen dat ik vóór jou twee minnaars heb gehad. God, wat waren ze saai! Eerst die skileraar, Franz, of was het Fritz? Doet er niet toe. Hij waste altijd zijn handen voor en na het vrijen. Ik vond dat we wel andere lichaamsdelen te wassen hadden. En dan natuurlijk die ouwe trouwe Alistair, thuis in Schotland. Hij was een boerenzoon en we zijn drie jaar minnaars geweest, als je het zo wilt noemen. Als ik kon wegglippen bij moeder en als zijn vader moest werken. Gelukkig voor ons had hij geen moeder. Hij was lief en vriendelijk, maar enorm saai. Ik denk dat ik ook vrij saai was, dus pasten we goed bij elkaar. Het had natuurlijk nooit iets kunnen worden met een boerenzoon, maar toch had ik het veel slechter kunnen treffen.' Ze dacht even na. 'Ik hield eigenlijk niet van Alistair, maar het was fijn om iemand voor mezelf te hebben. Een soort geheim, terwijl Poppy met iedereen omging. Ik dacht dan: "Ik heb er ook een, maar die houdt echt van me." En dat deed hij ook. Ik zou ook graag van hem houden. Het is eigenlijk niet eerlijk, vind je niet?' Ze zweeg opeens. 'Vind je het vervelend dat ik dit allemaal vertel?'




  'Nee.'




  'Echt niet?'




  'Nee hoor!'




  'Nou dan. Ik heb Jimmy Lee met me laten vrijen - ik geloof dat je dat wel dacht.'




  Hij knikte.




  'Waarom ik dat deed? Nou, omdat ik het wilde. Ik was nieuwsgierig omdat het een Chinees was en wist eigenlijk niet wat ik moest verwachten. Dacht jij ook dat de kut van Chinese meisjes overdwars liep?'




  'Dat heb ik nooit gedacht,' zei hij ernstig.




  'Nou, sommige blanken denken dat. Misschien dacht ik wel dat de penis van Jimmy opzij zou wijzen of zo. Dat was niet zo, en nu is mijn nieuwsgierigheid helemaal bevredigd. Ik mag hem niet zo graag, hoewel ik morgen met hem naar de paardenrennen ga. Ik heb een vermoeden dat hij de sleutelfiguur is in het geheel. Waarom heeft hij ons anders op het vliegveld opgepikt? Is er nog champagne in de koelkast?'




  'Ongetwijfeld,' zei hij.




  'Laten we dan nog wat nemen.'




  'Waarom niet?' zei hij. 'Ik pak het even.'




  'Nu is vader dood en grootvader wil niet meer dat ik voor moeder zorg. Het dringt nu eigenlijk pas tot me door wat een opluchting dat betekende. Ik was al weg voordat jij kwam, weet je nog? Op zoek naar mijn afkomst en zwevend tussen het Westen en het Oosten. Heel onprettig. En met dat geheimzinnige gedoe. En jij..Ze pakte zijn glas champagne. 'Jij bent helemaal niet saai en probeert het wel te zijn.' Ze nam een grote slok. 'Weet je hoe ik me voel? Niets zeggen, ik zal het je vertellen. Ik voel me vrij, bevrijd, verlost; ik voel dat ik kan doen wat ik wil. Ik kan hier blijven, maar kan ook teruggaan naar de flat op Eaton Square. Ik kan ook weer het brave meisje worden, maar zou nog veel ondeugender kunnen worden dan Poppy. Is dat niet verbazingwekkend? Hoeveel mensen op de wereld hebben zo'n vrijheid? Als ik dit bizarre mysterie heb opgelost, ga ik heel serieus overwegen wat ik precies met mijn leven ga doen.'




  Ze had haar glas leeg en zakte terug in de kussens. 'Wat vind jij ervan?' vroeg ze. Maar voordat Gary kon antwoorden, sliep ze al. Hij leunde over haar heen en kuste haar voorhoofd.




  In zijn kamer probeerde Gary alles op een rij te zetten wat Jade hem had verteld. Hij zag nog niet waar zijn puzzel in de hare paste, maar er was nog een ontbrekend stuk dat het beeld duidelijk moest maken.




  Hij was er nu wel zeker van dat hij haar ten onrechte door de Verenigde Staten had gevolgd. Maar er was iets vreemds dat het toch rechtvaardigde. Kwan Ching had iets met het verhaal van Sammy Tu te maken en dat betekende dat hij met Gary te maken had. Hij was ook verbonden met Jade, hetgeen tot gevolg had dat zij er ook bij betrokken was, evenals haar familie. Kwan Ching was belangrijk en dat kon betekenen dat Jimmy Lee belangrijk was, want die twee werkten samen. Voor zover Gary had kunnen inschatten, paste Kwan Ching heel goed in de rol die de DEA hem had toebedacht.




  Het probleem voor Gary waren zijn gevoelens voor Jade, die hij steeds sterker voelde. De haren waren hem te berge gerezen bij de gedachte dat ze iets te maken had met een stel Triades. De Britse inspecteur had wel gedaan of alles onder controle was, maar hij was ervan overtuigd dat Kwan Ching bepaald geen kleine jongen was.




  Hij overwoog om naar de Big Fat Hot Lips te gaan, waar hij een en ander met Sammy kon overleggen. Maar het was al bijna woensdagmorgen en dan zou Sammy ingewijd worden. Hij wilde geen verwarring zaaien.




  Hij was van mening dat de DEA terecht dacht dat lan McKenzie McKenzie lang geleden heroïne had gesmokkeld, maar nu niet meer. Die moorden waren uit wraak gepleegd voor iets dat in het verleden had plaatsgevonden, en dat betekende een aanzienlijk gevaar voor zijn zachte, tere, kwetsbare Jade.




  Hij kon nog geen verband leggen tussen het schip en die goudhandelaar in Macao. Hij dacht lang na, maar er zat niets anders op dan die gewichtige klootzak van een inspecteur te bellen en hem er nog duidelijker in te betrekken.




  En dan moest hij nog een kaartje voor de paardenrennen kopen.




  Mike Blake had met veel moeite Arthur Watson-King opgespoord in de Foreign Correspondents Club. Hij vloekte zacht toen de man aan de telefoon zei dat Arthur er was. Hij hield niet zo van de Foreign Correspondents Club.




  'Wat doe jij daar, verdomme?' vroeg hij, toen Arthur eindelijk aan de telefoon was.




  'Ik steek mijn neus in andermans zaken,' zei Arthur. 'Wat wil je?'




  'Ik wil je een paar dingen zeggen.'




  'Dringend?'




  'Dat kun je wel stellen.'




  'Hier?'




  'Niet graag, maar vooruit. Hoor eens, Arthur, één ding. Je bent toch lid van de Jockey Club?'




  'Bijna een van de oprichters, jongen.'




  'Mooi,' zei Mike droog. 'Je neemt me morgen mee naar de paardenrennen.'




  'Als jij dat zegt,' zei de oude man op sombere toon. 'Maar zorg dan wel voor een paar goede tips, ouwe jongen. Maak het de moeite waard.'
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  WOENSDAG




  Het aanhoudende gezoem van de kwartswekker wekte Sammy Tu precies om vijf uur. Hij kreunde en proefde voorzichtig hoeveel hij de vorige avond te veel had gedronken. Mi lag tegen de muur in het smalle bed en knipperde met haar ogen. Ze was ongeveer een uur eerder gekomen en Sammy had niet al te vast geslapen. De ongerustheid over hetgeen hem te wachten stond, had hem wakker gehouden.




  Hij trok snel zijn haveloze spijkerbroek en een wit vestje aan en sloeg ook een wollen vest om. Hij moest naar Cray Street in Shek Kip lopen, waar de inwijdingsceremonie zou plaatsvinden. Het zou minstens een uur duren en het zou daar koud zijn.




  Hij liep door een rustig deel van Kowloon. Hier en daar zag hij de mannetjes van de Triade lopen, die hun territorium verdedigden. Als het helemaal licht was, zou hij een van hen zijn.




  Hij liep zachtjes op zijn gympies en huiverde een beetje door de ochtendkou en ook uit onzekerheid over hetgeen hem te wachten stond. Het was geen kattepis om in een Triade te infiltreren en als je gepakt werd, was je dood. Maar hij zou niet gepakt worden, prentte hij zichzelf in.




  Op het adres trof hij nog drie mannen van zijn leeftijd aan, die een beetje uit hun gewone doen daar rondhingen.




  Ze groetten elkaar niet. Tegelijk met hem kwam een wagen aanrijden. Een oudere, steviggebouwde man gebaarde hen naderbij te komen.




  'Ik ben de voorman,' zei hij tegen Sammy, die het dichtst bij hem stond. 'Stap maar in.'




  'Hij is de voorman,' zei Sammy vrolijk tegen de anderen. Hij ging voorin zitten en de anderen achterin.




  Het stonk al snel naar ongewassen lichamen in de wagen en de voorman reed alsof hij diestank eruit wilde rijden. De tocht duurde hooguit vijf minuten, waarna de wagen een brede straat met allemaal grimmig uitziende bedrijfspanden inreed. Sammy zag de naam: Castle Peak Road, en ving een glimp op van een gebouw op een hoek waarop Green Butterfly Furs stond. De wagen ging scherp naar rechts en meteen weer scherp naar links en stopte toen achter het gebouw.




  De stoffige, smerige straat was helemaal verlaten. De vier mannen liepen achter hun gids aan naar een kleine deur met 'Staff Entrance' erboven. De voorman duwde de deur open, waarna ze een trap op liepen, langs een prikklok. Boven aan de trap gebaarde de man dat ze een grote industrielift in moesten, die naar de kelder leidde.




  Niemand sprak er en Sammy keek stiekem even naar de andere nieuwelingen, die er net zo haveloos uitzagen als hij. De handen van een van de mannen beefden onophoudelijk. Die moest aan de heroïne zijn, dacht hij. Maar ze waren alle drie flink gespierd.




  Beneden gingen de binnenste deuren van de lift meteen open, maar de buitendeuren bleven gesloten en ze stonden nu in het licht van een onbedekt lampje en hoorden aan de andere kant van de deuren sleutels rammelen.




  Toen kwamen ze in een grote kelderruimte, waar overal bont hing of lag. Het was er erg koud, zo' koud dat er een koelinstallatie in de ruimte moest zijn. Tot zijn verbazing zag Sammy al vrij veel mensen. Hij zag ook de jonge waarzegger van de markt, die hem had geïntroduceerd. Sinds die dag 'hing de blauwe lantaarn bij hem thuis'. Hij werd beoordeeld voor het lidmaatschap van de Triade-gemeenschap.




  Een zware tafel die normaal gesproken wel gebruikt zou worden om er vachten op te inspecteren, stond midden in de ruimte. Dat was het altaar, dacht hij. Er lag een rood papier op, maar hij kon niet goed lezen wat erop stond, want hij was tijdens zijn lange verblijf in de V.S. de Chinese tekens een beetje vergeten. De waarzegger had hem gezegd dat het er niet toe deed, want het ging hem om zijn kennis van het Engels.




  Vóór het altaar stond een kom rijst, waarin drie vlaggen van rood papier waren gedrukt. Hij kon ook de tekst op die vlaggen niet lezen.




  Een goed uitziende Chinees van een andere klasse dan de nieuwelingen stond op de achtergrond bij Kwan Ching, de wierookmeester. Die ander moest K489, de Hill Chief zijn, maar Sammy herkende hem niet. De Hill Chief en Kwan Ching droegen traditionele mandarijngewaden. Ze stonden wat apart en voelden zich duidelijk superieur aan de anderen in de kelder.




  De Hill Chief gaf de voorman een teken. Deze boog diep voorover en gebaarde de nieuwelingen om naar het altaar te komen.




  'Kniel op jullie linkerknie,' zei hij.




  Sammy rook het zweet van zijn buurman, die heel nerveus was. De voorman ontstak wierookstokjes op het altaar en gaf die aan Kwan Ching, de wierookmeester, die statig naar voren kwam. Het was nu doodstil. Hij zweette enorm en was even bang dat ze zouden ruiken dat hij een bedrieger was, maar de anderen zweetten ook.




  Kwan Ching las met monotone stem, knielde toen neer en duwde de wierookstokjes in de kom rijst bij de vlaggetjes. Daarna draaide hij zich om en keek de nieuwelingen aan.




  'Zijn jullie hier allen uit eigen vrije wil?' vroeg hij met harde stem.




  Sammy mompelde 'ja' met de anderen en wenste dat hij nog lekker in bed lag in San Francisco.




  Kwan Ching hield de wierookstokjes naar voren. 'Neem deze,' zei hij. 'Met vier vingers van de linkerhand en vijf vingers van de rechterhand. Houdt de brandende kant naar de grond.'




  De mannen frunnikten met de stokjes in hun ijskoude handen. 'Nee,' zei de voorman tegen een van hen, 'vier links en vijf rechts.' De man mompelde een verontschuldiging.




  'Smijt ze nu op de grond, zoals jullie op de grond zullen worden gesmeten als jullie de eed ontrouw zijn.'




  De mannen smeten hun stokjes op de grond. De scherpe geur steeg nog even op en verdween toen.




  'Zeg nu deze eed na,' zei Kwan Ching. Sammy had het idee dat hij het alleen tegen hem had. 'Herhaal mijn woorden: Als ik tot deze gemeenschap ben toegetreden, moet ik de ouders, broers, zusters en vrouwen van mijn broeders als mijn eigen familie behandelen. Ik zal door vijf donderslagen gedood worden als ik deze eed breek.'




  Dat klonk nog niet zo erg, dacht Sammy, maar er zouden er meer komen. Zijn knie deed behoorlijk pijn tegen de tijd dat alle eden waren afgelegd.




  Hij zwoer zijn broeders te helpen door lichamelijke of Financiële steun als hun ouders en broers iets zou overkomen. Vijf donderslagen zouden hem vellen als hij zou doen alsof hij hun problemen niet kende.




  Ontelbare zwaarden zouden hem in stukken hakken als hij zijn broeders, indien nodig, geen onderdak zou verschaffen. Dat kon er allemaal nog best mee door.




  Nog eens die zwaarden als hij geheimen van de Triade zelfs aan zijn eigen familie zou verraden. Hij zwoer de wierook- meester of zijn familie nooit enig kwaad te doen en hij mocht de vrouwelijke familieleden van zijn broerders niet onheus belagen. Sammy moest even grinniken bij de eed die zei dat hij leden van zijn gemeenschap direct moest loslaten als hij ze per ongeluk zou arresteren. Daar pakten ze een groot deel van de politie van Hongkong keurig mee in. Hij had nog nooit gehoord dat iemand door vijf donderslagen was geveld. De eden werkten dus!




  Zo ging het maar verder. Het geheel vormde een perfecte dekmantel voor elke mogelijke criminele activiteit. Zo was het heel gunstig voor de eigenaar van de Green Butterfly Furs dat ze het adres niet mochten prijsgeven waar hun broeders hun rijkdommen opsloegen en ze mochten ook niet afgunstig kijken naar de rijkdom van hun broeders.




  Sammy was onder de indruk van de vindingrijkheid van de eden en hij vond de hele ceremonie intimiderend. Na de laatste eed kregen ze nog een wierookstokje om op de grond te werpen en er ging een zucht van verlichting door het stille groepje mensen voor het altaar.




  Kwan Ching haalde een ceremonieel zwaard onder zijn gewaad te voorschijn en ging achter de nieuwelingen staan. Sammy voelde de platte kant op zijn schouder terechtkomen. De waarzegger had hem hierover verteld, dus kende hij de antwoorden.




  'Wat is harder?' vroeg Kwan Ching, 'het zwaard of je nek?'




  'Mijn nek,' mompelden de nieuwelingen.




  'De dreiging van de dood is daarom nooit groot genoeg om de geheimen van de gemeenschap prijs te geven,' zei Kwan Ching. Hij liep met een mes met een dun lemmet op hen af en prikte hen in een vinger totdat die bloedde.




  Sammy was de eerste die het bloed oplikte.




  Ze mochten vervolgens weer gaan staan en moesten over drie stukken rood papier lopen, alsof ze over stenen liepen, en daarna over een brandend stuk papier, het linkerbeen eerst. Ze kregen een stuk appel en wat water. Een van de toeschouwers verdween even en kwam terug met een levende kip, die met vastgebonden poten op het altaar werd gelegd. De wierookmeester kwam naar voren met het zwaard en elke nieuweling moest zijn hand op die van Kwan Ching leggen. Met één harde klap werd de kip doormidden geslagen en vervolgens in vieren.




  Sammy had nooit gedacht dat er zoveel bloed in een kip zat. Hij was bang. Ondanks alle flauwekul bleef Kwan Ching bloedserieus. Sammy's prooi was een harde, sadistische klootzak.




  Hij kreeg zijn Triade-nummer en betaalde $20 voor de wierookmeester, $5 voor de kom rijst met de vlaggetjes, en S50 voor de waarzegger die hem geïntroduceerd had en van nu af aan zijn beschermheer zou worden.




  Toen alles voorbij was, besefte Sammy pas hoe bang hij de hele tijd was geweest en hij zat zich net af te vragen wat er vervolgens zou gaan gebeuren, toen de Hill Chief en Kwan Ching naar hem toe kwamen.




  'Is het waar dat jij een beetje Engels spreekt?' zei de Hill Chief in het Engels.




  'Dat klopt,' zei Sammy.




  'Wij willen dat je de Sandaal wordt - de 432.'




  De Sandaal was de boodschapper van de groep, de verbindingsman met de andere groepen. Sammy voelde zich opgelucht. Het begon te werken.




  'Dat is een grote eer, zo vlug al,' zei hij aarzelend.




  'Zeker,' zei de Hill Chief met strenge stem, 'ik heb gehoord dat je bij de tempel werkt.'




  'Als er werk is.'




  'Hier begin je. Ik heb goede dingen van je gehoord in deze kelder. Het is beter dat ik je bij de hand heb. Je begint morgen om half negen.'




  Sammy aarzelde. 'Sir,' zei hij bescheiden, 'kunt u mij hier wel werk geven?'




  'Zeker. De Green Butterfly Fur Company is van mij.' Sammy zag dat de man trots was. 'Ik ben de Hill Chief en mijn naam is Jimmy Lee.'




  Sammy boog onderdanig en onderdrukte de vraag hoeveel hij zou gaan verdienen.




  'Sir,' zei hij, 'ik ben u dankbaar.'




  Toen Poppy wakker werd, voelde ze zich niet meer zo ziek, en voorzichtig ging ze rechtop zitten, maar de pijn bleef weg. Paul zat in zijn stoel in een groot boek te schrijven.




  'Ga jij nooit naar bed?' vroeg ze hem met slaperige stem.




  'Ah! Voel je je al wat beter? De dokter heeft gezegd datje vanmorgen beter moet zijn.'




  'Ik voel me inderdaad beter,' zei ze.




  'Toch moetje nog rusten. We zorgen nog een tijdje voor je,' zei hij. 'Zal ik de luiken opendoen?'




  'Nee. Ik denk dat het licht nu te fel voor me is.'




  'Goed. Ik zal moeder vragen wat eten te brengen.'




  Hij verdween even en ging daarna weer terug naar zijn harde stoel. Ze lag heel rustig te luisteren naar het krassen van zijn pen en het ritselen van het papier.




  'Wat ben je aan het doen?' vroeg ze.




  'Ik ben bezig met de preek voor zondag.'




  'Waar gaat die over?'




  'Over het nieuwe leven in Christus. We hebben zondag een dienst voor een baby en drie dopelingen.'




  'Wil je er iets uit voorlezen?' vroeg ze.




  'Als je wilt.'




  Ze lag met gesloten ogen. 'Jezus zei: draag geen zorgen in je hart. Geloof in God en geloof in Mij. Ik ben de weg, de waarheid en het leven. Geen mens komt zonder Mij tot de Vader.' Hij wachtte even en vervolgde toen: 'Als je Mij liefhebt en Mijn geboden eerbiedigt, zal Ik tot de Vader bidden en Hij zal je een nieuwe trooster sturen die Hij voor eeuwig bij je zal laten zijn.'




  'Ik weet niet of ik dat zou kunnen geloven,' zei ze langzaam, 'maar het klinkt fijn. "Een nieuwe trooster die Hij voor altijd bij je zal laten zijn." Wat gebeurt er als jullie iemand dopen?'




  'Net als Johannes de Doper dompelen wij de dopelingen onder water.'




  'Wat? Helemaal onder? Ze worden helemaal nat gemaakt?'




  Hij lachte. 'Kom maar eens een keer kijken in de kapel.'




  'Ik ben in geen jaren naar de kerk geweest.'




  Pao kwam binnen met het ontbijt van Poppy, die recht ging zitten en een bedankje mompelde.




  'Paul,' zei ze, terwijl ze peinzend van haar thee dronk.




  Hij keek op van zijn werk.




  'Het wordt een probleem, hè? Ik bedoel, met mij. Het zal me nooit lukken om zoals jij te geloven; dat moet ik eerlijk toegeven.'




  Hij zuchtte. 'Ergens in geloven - zelfs in jezelf - is een kwestie van vertrouwen,' zei hij. 'Ja, en jouw gevoelens kunnen een probleem vormen. Maar waarom wachten we niet gewoon af wat er gebeurt? Geduld is noodzakelijk, Poppy. We zijn in een vreemde situatie terechtgekomen.'




  Ze lag weer stil naar hem te kijken en voelde een grote,




  innerlijke vrede. Het leek wel alsof ze zonder woorden met hem kon communiceren. Maar het bleef een vreemde situatie. Ze wist dat hij van haar hield. Het bestaan van liefde was echter zo iets vreemds voor haar, dat ze voor zichzelf niet goed wist wat ze voor hem voelde. Was dat liefde? Ze bedacht dat hij haar dierbaar was en zoals met alles dat haar dierbaar was, wilde ze hem houden.




  Toen ze na een poosje weer wakker werd, zag ze een kimono en een grote badhanddoek bij haar bed liggen. Ze begreep de uitnodiging en ging naar de badkamer. Het bad was vol warm water, alsof ze hadden voorzien hoe laat ze wakker zou worden.




  Ze zag niemand tot ze weer uit bad was en het shirt, de rok en de schoenen had aangetrokken die Emma voor haar had gepakt toen ze weggingen uit het Mandarin. Ze had er geen idee van hoe laat het was en vroeg zich net af wat te doen toen er zacht op de deur werd geklopt.




  'Binnen,' zei ze en het hoofd van Paul verscheen om de deur.




  'Ah,' zei hij, zonder de kamer binnen te komen. 'Je bent beter.'




  'Ja, ik ben beter,' zei ze. 'Maar mijn horloge is ermee opgehouden. Hoe laat is het?'




  'Bijna middag,' zei hij. 'Voel je je goed genoeg om met me mee te lopen naar de kapel?'




  Ze dacht even na. 'Een beetje onvast nog,' zei ze, 'maar de buitenlucht zal me goed doen.'




  Ze hield zijn hand vast terwijl ze over het weggetje terugliepen naar Fanling. De stoep was smal en hij hield haar dicht naast zich. Ze dacht aan de woorden die hij had gelezen: 'Een nieuwe trooster die Hij voor altijd bij je zal laten zijn.' Ze dacht echter niet aan God of aan Jezus Christus, maar Paul So was haar trooster.




  'Is het ook goed om in iemand anders te geloven in plaats van in God?' vroeg ze opeens.




  'Misschien niet even goed, maar het is belangrijk om in iemand of iets te geloven.'




  'Het duurt misschien een poosje voordat ik in God kan geloven,' zei ze, 'maar voorlopig blijf ik in jou geloven.'




  'Vergeet niet dat ik feilbaar ben,' zei hij.




  Ze dacht even na en zei toen: 'God ook.'




  Hij ging er niet tegenin. Na twintig minuten kwamen ze bij de kapel en ze keek om zich heen in de eenvoudige ruimte. Achter een tafel, die als altaar diende, hing een houten kruis aan de muur, er stonden eenvoudige houten banken en de muren waren kaal. In de vensters stonden grote, blauwe kruizen. Het had niets van de kerken die ze als deel van haar opvoeding in Rome en Parijs had gezien en leek zelfs niet op de anglicaanse kapellen waar ze zich zondags had zitten vervelen.




  Ze vroeg zich af waarom haar ouders nooit iets aan godsdienst hadden gedaan.




  Vermoeid ging ze op een bank zitten en hij verdween in een klein kamertje aan de rechterkant van het eenvoudige altaar. Ze zat er heel ontspannen te kijken toen ze een bedeesde stem - een stem die ze herkende - zei: 'Excuseer me.' Ze draaide zich langzaam. 'Hallo, Jade,' zei ze.




  Haar zus, die er bezweet en verward uitzag, stond bij de deur.




  'Poppy!' zei ze. 'God zij dank! Je bent beter!'




  Op dat moment kwam Paul So weer terug. 'Ah,' zei hij, toen hij Jade herkende, 'je bent gekomen.' Hij zweeg even. 'Was dat wel verstandig?'




  'Ik moest wel,' zei ze. 'Ik was bezorgd en ben naar de kerk gekomen om naar jouw adres te vragen. Ik had jullie hier niet verwacht.'




  Ze ging naast Poppy zitten, zette haar tas tussen hen in, haalde een papieren zakdoekje uit haar tas en veegde het zweet van haar bovenlip.




  'Weet je zeker dat je niet gevolgd bent?' vroeg Paul. Zijn stem klonk koel en hij leek helemaal niet blij.




  'Dat weet ik zeker,' zei Jade. 'Ik ben heel voorzichtig geweest. Eerst ben ik met de pont naar Kowloon gegaan en heb daar wat rondgewandeld. Vervolgens ben ik met de metro naar Sha Tin gegaan en daarna met een van die kleine busjes waarin maar veertien mensen kunnen. Ik had alles eerst goed gepland. Als iemand me zou zijn gevolgd, had het geleken of ik nog een keer naar het weeshuis wilde gaan. Maar ik wilde Poppy zien.'




  Ze pakte de hand van Poppy en hield die stevig vast. Poppy leek net zomin blij met de komst van Jade als Paul. Ze had genoten van het vredige gevoel bij Paul, van de mogelijkheid om haar leven eens te overdenken, maar nu was Jade er weer, kletsend en klaar om van alles te gaan regelen. Ze wilde haar vernedering niet met Jade delen.




  Ie boni ook niet erg vlot gekomen,' zei ze. Ze wist dat het nors klonk, maar ze dacht dat de aanval de beste verdediging was.




  Nou, ik dacht ...' begon Jade, maar zweeg even en zei toen: 'Het doel er niet toe wat ik dacht. Maar het leek me verstandiger om weg te blijven.




  'Waarom ben je dan gekomen?' vroeg Poppy.




  ' Poppy!' De stem van Paul klonk verwijtend en dat was ook de schuld van Jade, dacht ze. 'Jade is er nu,' zei hij.




  'Kan ik iets doen?' vroeg Jade.




  'Begin niet van alles te organiseren,' zei Poppy. Ze zag dat er tranen in de ogen van Jade kwamen, maar ze kon geen sympathie opbrengen.




  'Je ziet er moe uit,' zei Paul tegen Jade.




  'Het was ook een lange reis,' zei ze. 'Ik ben hier in een opwelling naar toe gekomen, maar schijn de laatste tijd allerlei dingen verkeerd te doen.'




  Hij knikte vriendelijk, hetgeen Poppy irriteerde. 'Kan ik iets voor jou doen?' vroeg hij.




  'Ik wil graag een glas water.'




  'Kom maar mee,' zei hij en gebaarde naar de zijdeur van de kapel.




  Jade liep met Paul mee en wierp Poppy nog een smekende blik toe, maar Poppy negeerde haar en zweeg.




  Jade had haar tas op de bank laten staan en opeens dacht Poppy aan het gesprek dat ze in de trein van Fanling naar Kowloon hadden gehad over de paperassen betreffende hun adoptie. Ze was ervan overtuigd geweest dat die paperassen in haar tasje zaten en ze was vastbesloten die op een keer te bemachtigen. Dit was een mooie gelegenheid!




  De rits van de zwarte Gucci-tas stond open en Poppy keek in het binnenvakje. Ze had geluk. De eerste envelop, geadresseerd aan sir Ralph Martin, bevatte een brief en een kranteknipsel over een vrouw die in de haven was gesprongen en haar baby op de kade had achtergelaten. Ze las de brief snel.




  Beste sir Ralph,




  Misschien hebt u bijgaand artikel in de South China Morning Post gelezen. Ik heb dat kind. Ze heeft de ideale leeftijd om een zusje te zijn van het andere kind dat u hebt gezien.




  Dit nieuwe kindje is wat ziekelijk en er zal veel aandacht aan haar besteed moeten worden. Ik denk dat ze niet ouder is dan drie maanden, hoewel dat moeilijk is te zeggen, want ze is klein en teer.




  Het andere kind, dat ik Jade heb genoemd, is stapelgek op de baby en gaat er heel voorzichtig mee om. Het doet me pijn, maar ik zal deze twee kinderen uit mijn huis laten vertrekken. U kunt meer voor hen doen dan ik.




  Ik stuur een foto in een aparte envelop, zodat u de kinderen aan uw vrouw kunt laten zien.




  De brief was ondertekend door Eleanor Tibbets.




  Poppy had zo ingespannen zitten lezen, dat ze niet had gemerkt dat Jade en Paul weer terug waren in de kapel.




  Ze zag de verbijstering op het gezicht van Jade toen die merkte wat Poppy in haar handen had. Poppy keek haar aan en zei met een vreugde in haar stem die ze niet kon verhullen:




  'Je bent helemaal mijn zuster niet!'




  Het tweede gesprek met de hoofdinspecteur was beter verlopen dan het eerste. Gary vond hem nog steeds een arrogante klootzak, maar hij had wel geluisterd toen Gary het verhaal doorgaf dat Jade de vorige avond had verteld. De politieman die vergunningen afgaf - Jade had zich de naam niet kunnen herinneren - zou snel worden opgespoord en gebruikt.




  'Kunnen jullie hem wel vertrouwen?' had Gary gevraagd. 'Hij heeft met Poppy waarschijnlijk wel het juiste gedaan, maar Kwan Ching heeft hem behoorlijk de stuipen op het lijf gejaagd.'




  'We zullen hem grondig aan de tand voelen: maak je maar geen zorgen,' had Morrison gezegd. Hij had daarna wat gegrinnikt en gezegd: 'We hebben vanmorgen ook nog nieuws binnengekregen. Jouw verhaal klopt met dat andere. Het is me wat met die meisjes McKenzie McKenzie!'




  'Ik heb Poppy nog nooit gezien,' had Gary gezegd, 'maar als ze even knap is als haar zuster ...'




  'Kwan Ching is zo'n beetje de enige die Poppy heeft gezien. En natuurlijk ook onze zenuwachtige politieman. Denk je dat ze veilig is bij die predikant? Kan Ching haar daar vinden?'




  'Ik geloof dat ze daar wel veilig is,' had Gary nuchter opgemerkt. 'Ik geloof dat ze normaal gesproken niet zo vaak met de dienaren van God optrekt.'




  'Het ziet ernaar uit dat de moord op Dottie Adamson er ook iets mee te maken heeft. Allemaal wraak, geen twijfel mogelijk.' Morrison had peinzend zijn hoofd geschud. 'Weet je toevallig hoe die Triade-groep heet?'




  Gary haalde zijn schouders op. 'Ik heb met mijn contactpersoon gesproken en vanavond zie ik hem weer. Dan weet hij het.'




  'Onze andere bron heeft het over de Bende van de Gebroken Schaar. Dat is toch wel interessant, vind je niet? Gezien de moord op Dottie Adamson en die schaarmoord van twintig jaar geleden waar je vriendin Jade zich zo mee bezighoudt.'




  In het hotel begon Gary zich pas echt zorgen te maken toen hij het briefje van Jade vond: 'Niet boos zijn, maar ik ben weg. Jij was er niet om het te vertellen. Het is belangrijk voor me. Ik zie je later nog wel.'




  Hij dacht dat ze gewoon doodsbenauwd was om op papier te zetten wat ze ging doen en vroeg zich af waar ze in godsnaam heen kon zijn. Naar Macao? Niet erg waarschijnlijk. Ze had beloofd er niet alleen heen te gaan. Of naar Kowloon, op zoek naar Michael Broadbent, de laatste naam op haar lijstje? Naar Fanling, om Poppy op te zoeken?




  Hij besloot dat het laatste het meest waarschijnlijk was en hij hoopte maar dat ze niet gevolgd was.




  Hij was ook erg benieuwd hoe het met Sammy Tu was gegaan, want hij was door en door Amerikaans geworden. Was hij nu werkelijk een volwaardig Triade-lid? Veilig en wel? Hij kon pas heel laat naar de Big Fat Hot Lips om Sammy te ontmoeten en dat betekende dat hij Jade onbewaakt moest achterlaten. En Jimmy Lee was bepaald geen goed gezelschap voor een beschaafd meisje. Hij voelde even een hevige jaloezie opkomen omdat Jimmy Lee met haar had gevrijd. Hij had haar seksuele achtergrond liever niet gehoord, maar ze was niet te stuiten geweest. Trouwens, haar ervaring met drie mannen vormde niet zo'n indrukwekkende biecht. Zijn lijst was heel wat langer.




  Om half een wilde Stephen Norris juist het Wanchai Police Station verlaten, toen het bericht binnenkwam dat een zekere hoofdinspecteur Morrison hem direct op het hoofdkwartier wilde spreken.




  Zijn honger was meteen verdwenen en zijn maag trok helemaal samen. Het was zover! Kwan Ching had niet gelogen. De ICAC zat achter hem aan.




  Het kostte veel tijd om naar Hennessy Road te komen en de hoofdinspecteur was zichtbaar ongeduldig toen hij zijn kamer binnenschuifelde.




  'Het spijt me,' zei hij. 'Het verkeer, weet u wel. Het wordt steeds erger.'




  De man gromde wat.




  'Norris,' zei hij, 'je schijnt bij een nogal vreemd zaakje betrokken te zijn.'




  'Sir?'




  'Ken je een zekere Kwan Ching?'




  Stephen haalde diep adem en hield zijn handen zo dat het beven niet zichtbaar was. 'Die ken ik, sir.'




  'Wat weet je van hem ?'




  'Hij zit in de in- en uitvoer, heeft zijn eigen schepen en een paar clubs en massagesalons.'




  'En heeft hij je verteld dat de ICAC achter je aanzit?'




  Die vraag verbaasde Stephen en hij besloot eerlijk te antwoorden. 'Dat klopt, sir.'




  'En wat heb je gedaan dat het zover kon komen?'




  'Ik heb enkele malen niet betaald in restaurants, en heb een van die restaurants van tevoren gewaarschuwd dat de gezondheidsinspectie kwam.'




  'Dan ben je inderdaad de man die we zoeken.'




  Er klopte iets niet in dit gesprek en Stephen zei: 'Stelt de ICAC echt een onderzoek naar mij in, sir?'




  'Niet dat ik weet,' zei Morrison achteloos. 'Ze hebben vandaag de dag wel wat groter aas om op te loeren. Misschien heeft Kwan Ching over je gekletst. Een paar vrije maaltijden en een tip voor de gezondheidsinspectie vormen een niet al te ernstige aanklacht.'




  'Waarom wilt u me dan spreken, sir?'




  'We hebben uit enkele bronnen gehoord dat een politiefunctionaris die vergunningen afgeeft, betrokken is bij een zaakje met Kwan Ching en dat hij ook Ivanhoe heeft gespeeld voor een van de meisjes McKenzie McKenzie. Hij heeft dat echter niet gemeld. Je had het moeten melden, Norris.'




  'Ik weet het, sir,' zei Norris troosteloos.




  'De tipgevers wisten je naam niet. Dat was ons probleem. Omdat jij de enige bent die met een Chinese samenwoont, probeerden we eerst jou.'




  Stephen besloot af te wachten. Hij wist nog steeds niet welke kant het gesprek opging. Wie waren die tipgevers? Emma? Jade?




  'Heeft Kwan Ching je een baantje aangeboden?' vroeg Morrison.




  'Ja, sir.'




  'Dat hadden we gehoord. Wat voor baantje?'




  'Dat heeft hij niet gezegd, sir. Hij heeft alleen maar gezegd dat hij wel iets voor me zou hebben als ik problemen met de 1CAC zou krijgen.'




  'Nou, beschouw jezelf dan maar als geschorst.'




  'Goed, sir,' zei Stephen terug.




  'Van je huidige taak, wel te verstaan. Je gaat onder een dekmantel werken. Zoek uit wat hij je wilt laten doen en doe dat.'




  'Sir?'




  Morrison zuchtte en speelde ongeduldig met een gouden Parkerpen.




  'Jouw vriend Kwan Ching is de wierookmeester van de Triade-groep. Het American Drug Enforcement Agency zit achter hem aan. Ze denken dat hij verantwoordelijk is voor de smokkel van een grote hoeveelheid heroïne naar Los Angeles en ze willen hem pakken. Alleen is nog niet bekend hoe de organisatie werkt. Ze hebben er al een mannetje laten infiltreren - arme stakker - en er werkt ook iemand buiten. Je hoeft niet alles te weten, maar de meisjes McKenzie McKen- zie hebben er ook iets mee te maken.'




  Stephen begon weer normaal te denken en het drong nu heel duidelijk tot hem door dat hij niet echt geschorst was. Het zag ernaar uit dat hij heel wat interessanter werk zou krijgen dan het uitgeven van vergunningen.




  'Ik vind die zaak met dat meisje McKenzie McKenzie toch wel vreemd. Hij vermoordde haar bijna en toch weet ik zeker dat ze niet verslaafd is.'




  'En waar is ze nu?'




  'Ik weet het niet. Mijn vriendin, Emma, heeft haar ergens ondergebracht, maar ze wil niet zeggen waar. Ik geloof dat ze dacht dat Kwan Ching me zou dwingen het te vertellen en dat ik het daarom beter niet kon weten. Hij is nog niet klaar. Het draait denk ik om wraak.'




  'Nou ja, zolang ze maar veilig is, vormt ze voor ons geen probleem.'




  Stephen dacht na. 'Weet u waar ze zit, sir?' 'Ja.'




  Emma, verdomme. Of nee, dat kon niet. Niet als zijn naam niet was genoemd.




  'Nou,' zei Morrison, 'je gaat dus naar Kwan Ching en zegt dat het je niet meer kan schelen dat de ICAC je op de hielen /.it. Dat het je gewoon tot hier zit bij de politie' - hij maakte een gebaar met zijn hand naar zijn keel - 'en je wilt dat baantje wel dat hij je aanbiedt. Neem dat aan en hou me op de hoogte.'




  'Hoe, sir?'




  'Telefooncel. Als je zeker weet dat niemand je in de gaten houdt. Wij zeggen dan wel wat je verder moet doen.'




  'Moet ik de namen van die DEA-mensen hebben?' vroeg Stephen.




  'Nog niet,' zei hij vastbesloten. 'Pas als we absoluut zeker weten dat Kwan Ching je niet zo maar om een vinger wikkelt. Ik twijfel persoonlijk een beetje aan alles. We hadden de heroïnehandel hier toch onder controle? De Amerikanen overdrijven altijd met hun reacties.'




  De arrogante houding ergerde Stephen een beetje, maar hij zei niets.




  'Je heet "Naald". Dat is je schuilnaam. Past goed bij het groepje van Kwan Ching. Zij noemen zichzelf de Gebroken Schaar-bende.'




  'Nooit van gehoord,' zei Stephen.




  'Dat komt nog wel,' zei Morrison.




  De uitdrukking op het gezicht van Poppy en de triomfantelijke toon waarop ze zei: 'Je bent helemaal mijn zuster niet!' kwam erg hard aan bij Jade. Het kwam zo hard aan dat ze wilde terugslaan. Ze liep naar Poppy toe en sloeg haar vol in haar gezicht. Even leek Poppy verbouwereerd, maar toen kwam ze, met haar handen als klauwen gekromd, op Jade af.




  'Smerig wijf!' schreeuwde ze.




  'Poppy! Jade! Dit is Gods huis!' Paul So sprong snel tussen hen in.




  'In dat geval gaan we wel naar zijn tuin,' grauwde Jade. 'Ik geloof dat ik haar vermoord!'




  Ze liep met grote passen naar de deur. Toen ze omkeek, zag ze dat Poppy worstelde om achter haar aan te komen, maar Paul hield haar stevig vast. Opeens beet ze in zijn hand, rukte zich los en vloog op Jade af.




  In een oogwenk lagen de twee meisjes op het gras. Jade zag alleen maar een rood waas en ze ramde met haar vuisten op Poppy in, maar de klappen die ze terugkreeg voelde ze niet. Ze hoorde alleen maar hijgen en de verwensingen van Poppy terwijl ze zelf als een viswijf tekeerging.




  Plotseling voelde ze hoe ze werd opgetild. Ze zag alles wazig en lag toen over de schouder van Paul So.




  'Ophouden nu,' zei hij. 'Allebei ophouden.'




  Hij zette Jade weer neer en ging tussen hen in staan. Jade haalde diep adem en keek naar Poppy, die nog op de grond lag.




  'Oké,' zei ze, 'we vechten niet meer. Ik wil je alleen één ding zeggen, Poppy McKenzieMcKenzie Martin, als je zo blij bent dat je mijn zuster niet bent, bedenk dan wel dat ik daar nog meer verheugd om ben. Je bent twintig jaar een blok aan mijn been geweest en daar ben ik nu van af. En hoe heb je het lef om me te verwijten dat ik niet eerder ben gekomen? Ik dacht, en terecht, dat je gewoon weer ergens aan het neuken was. Nou, deze keer ging het eens goed mis. Je kreeg eindelijk datgene waar je al jaren om vraagt, maar je hebt zoals altijd weer geluk en treft weer zo'n goede vent die voor je zorgt.' Ze wendde zich vervolgens tot Paul So. 'Pas maar op dat ze je leven niet verziekt, Paul So. Want dat doet ze als ze de kans krijgt. En ik wil er nog wel even bij vertellen dat niemand - zij niet en niemand - mijn leven nog verder in de war zal sturen.'




  Ze draaide zich om teneinde weg te lopen, maar wendde zich toch nog één keer tot Poppy.




  'Ik heb je nooit verteld dat we geen zusters zijn, omdat ik dacht dat het je misschien ongelukkig zou maken. Ik was zo stom te denken dat je misschien verdrietig zou zijn dat we verder niemand in de wereld hadden. Nou, dat is dus zo, en ik hoop dat het een even grote opluchting voor jou is als voor mij. Loop verder maar naar de maan.'




  Trillend van woede liep ze naar de kapel, pakte haar tas, en ging weer terug naar het station. In de trein begon ze pijn te krijgen in haar gezicht en toen ze in haar spiegeltje keek, merkte ze dat ze eruitzag zoals ze was: een meisje dat gevochten had. Ze lachte hardop. Wat zou Jimmy Lee wel niet denken?




  Tegen vier uur was ze weer in het hotel en vond er een boodschap dat ze Gary meteen moest bellen.




  'God zij dank!' riep hij uit. 'Ben je in je kamer?'




  Hij kwam direct en nam haar in zijn armen. 'Ik dacht...' begon hij, maar zweeg toen abrupt. 'Mijn God!' zei hij, terwijl hij naar haar gezicht keek. 'Wat is er gebeurd?'




  'Poppy en ik hebben gevochten.'




  Hij keek ongelovig. 'Heeft Poppy dat bij je gedaan?'




  'Ik hoop dat zij er slechter aan toe is,' zei ze opgewekt.




  'Wat is er gebeurd?'




  'Ze heeft in mijn tas gesnuffeld en de brief gevonden waarin staat dat we eigenlijk geen zusters zijn. En ze was er zo blij mee dat ik kwaad werd en haar sloeg. In een kerk!' Ze lachte. 'Het was erg leuk. En die arme dominee was helemaal van streek. 'Dit is Gods huis", zei hij. Dus ging ik naar de tuin en raakte haar waar ik haar raken kon totdat hij ons uit elkaar trok. Toen heb ik haar gezegd dat ze verder kon barsten en ben ik teruggekomen. Ze is overigens zo gezond als een vis. Tot ik haar te grazen nam tenminste.'




  Hij glimlachte ook. 'Je wordt wat militant,' zei hij.




  Ze gingen naar de Peak, waar ze uitkeken over het panorama van Hongkong en Kowloon, dronken koffie en aten een roomsoes. Toen was het al tijd voor haar afspraak met Jimmy Lee. Hij bracht haar naar haar kamer en kuste haar.




  'In godsnaam, wees voorzichtig en ga nergens met hem alleen naar toe. En onthoud dat ik in de buurt ben.'




  'Ga jij ook naar de paardenrennen?'




  Hij knikte. 'Ik hang bij de paddock rond.'




  'Daar ben ik blij om.'




  Om zes uur was Michael Blake zijn bureau aan het opruimen, toen de telefoon rinkelde.




  Hij luisterde naar de autoritaire stem aan de andere kant van de lijn en zei: 'Ik zal er zijn.'




  Toen legde hij de hoorn neer en draaide meteen een ander nummer.




  'Arthur,' zei hij, 'ik kan niet naar de paardenrennen. Ik moet aan het werk. Maar zet flink op Top Fortune. Ik heb gehoord dat die erg goed is.'




  Hij bleef nog even in zijn kantoor zitten en dacht er bezorgd over na of die knappe jongen van de DEA Jade niet uit het oog zou verliezen. Hij zou er wel zijn en het kwam wel goed, stelde hij zichzelf gerust.




  Ciary had een mooi parelsnoer gekocht en op de terugweg naar het Mandarin een biertje genomen. Hij wilde voor de vijfde race tegen kwart voor tien in Sha Tin zijn.




  Toen rinkelde de telefoon op zijn kamer. Het was de receptie, die hem meedeelde dat hij Mi moest bellen. Het was dringend.




  Vloekend draaide hij het nummer.




  'Big Fat Hot Lips.'




  'Is Mi daar?' vroeg hij.




  'Liefje,' zei een stem. 'Mi is er altijd. Wacht even.'




  Na enige ogenblikken hoorde hij een stem die in gebrekkig Engels zei: 'Hallo, Gary? Is Mi. Ik eenzaam. Jij moet komen. Nu. Ik lang wachten.'




  'Ik kom eraan,'zei hij kortaf. 'Shit!'zei hij, toen hij de hoorn had neergelegd.




  Hij besloot de pont en een taxi te nemen en hij zweette totdat de taxi hem in een hei-verlichte straat in Kowloon afzette. Er hing een groot verlicht uithangbord met grote lippen erop boven de deur. Hij ging de schemerige ruimte binnen.




  Een blanke vrouw met hennakleurig haar en een roos achter haar oor kwam naar hem toe.




  'Wie heeft jou gestuurd, liefje?' probeerde ze te kirren.




  'Hoi,' zei Gary. 'Jij moet Suziezijn. Mi heeft over je verteld.'




  'Mi? Zoek je Mi?'




  'Ja.'




  'Ze is er.' De vrouw zuchtte als iemand die nooit geluk heeft en liep terug naar de bar. 'Neem er eentje van het huisjongen,' zei ze over haar schouder. 'We krijgen er hier niet zoveel zoals jij.'




  Een klein Chinees meisje kwam aanhollen. 'Gary, ik mis je. Nu kom,' zei ze. 'Ik lang wachten op jou.'




  'Mi, ik heb het geprobeerd, maar ik had het druk,' zei hij.




  Ze trok een pruillip. 'Te druk voor arme Mi. Jij komen nu in mijn kamer?'




  'Ik nu komen in jouw kamer,' zei hij. Als Sammy hem zo dringend moest spreken, zou er wel iets aan de hand zijn. Maar hij besefte dat de kansen om Jade bij de paardenrennen in de gaten te houden kleiner werden.




  Jimmy Lee was precies op tijd in de lobby. 'Lieve kind, wat heb je met je gezicht gedaan?' vroeg hij zodra hij haar zag.




  Ze had geprobeerd de schade zoveel mogelijk met make-up te camoufleren, maar het bleef zichtbaar. Tegen de morgen zouden de rode plekken wel helemaal blauw zijn.




  'Een domme val,' zei ze.




  'Een ernstige val,' verbeterde hij.




  Ze was zich ervan bewust dat dit hun eerste ontmoeting was sinds de middag dat ze naar het strand waren geweest, maar hij deed alsof er niets tussen hen had plaatsgevonden.




  'Fijn je weer te zien,' zei hij. 'Al is het dan met een blauw oog. De Rolls staat voor.'




  Ze bedacht even dat het niet goed was om met hem alleen in de wagen te gaan, maar de chauffeur was zo correct en Jimmy deed zo hoffelijk dat haar vertrouwen groeide. Ze wist nog niet hoe ze het die avond moest aanpakken, maar misschien zou ze een beetje meer te weten komen over die rijke en geheimzinnige Jimmy Lee.




  Ze reden in een steeds drukker wordende verkeersstroom naar Sha Tin.




  'Hoe gaat het met je zus?' vroeg Jimmy opeens.




  'Wel goed, geloof ik,' zei Jade achteloos, maar direct op haar hoede. 'Ze vermaakt zich wel, geloof ik.'




  'Ze schijnt er nooit te zijn.'




  "Dat is zo. We gaan altijd onze eigen weg, want we kunnen niet zo goed met elkaar opschieten.'




  'Waar is ze vanavond?' drong hij aan.




  'Joost mag het weten. Het laatste dat ik van haar heb gehoord, is dat ze met jouw vriend K.wan is gaan stappen. Ik neem aan dat ze nog bij hem is. Dan is het wel dik aan, anders moet ik de politie gaan bellen.'




  'Dat zal wel niet nodig zijn,' mompelde hij.




  Hij liet niets merken, maar Jade had het prettige gevoel dat hij verbaasd en geïrriteerd was.




  'Heb jij Kwan nog gezien?' vroeg ze.




  Hij zweeg even. 'De afgelopen twee dagen niet,' zei hij. 'Ik wist niet dat hij met jouw zus optrok!'




  'Nogal veel, blijkbaar,' zei Jade. Nou jij, dacht ze.




  Hij verraste haar met zijn volgende opmerking.




  'Ik heb over je grootvader gelezen. Wat erg voor hem!' zei hij. 'Is hij al een beetje bekomen van de schok?'




  'Dat moet wel,' zei Jade vrolijk. 'Mijn grootvader is niet stuk te krijgen.' Plechtig voegde ze eraan toe: 'Maar het is wel vreselijk. Ik kan de mensen niet begrijpen die zo iets doen.




  Monsters! Waarom zou iemand een oude man geweld willen aandoen of een oude vrouw willen doden? Ik begrijp geweld en gewelddadige mensen niet. Begrijp jij die mentaliteit, Jimmy? Ik niet.'




  'Ik ook niet.' Zijn stem klonk ernstig.




  Ze zagen de goed verlichte renbaan liggen. Enorme rijen mensen gingen ernaar toe.




  'Mijn God! Het is daar tjokvol!' zei Jade.




  'Wij gokken graag,' zei hij. Het leek alsof hij er iets anders mee bedoelde en ze vroeg zich af welke gok hij nam. 'En,' voegde hij eraan toe, 'we houden van paardenrennen.'




  Er waren twee banen, een van gras en een van zand. Ze zaten in het restaurant op de zevende verdieping, waar ze een goed uitzicht over de baan hadden. Het gebeuren op de baan en bij de paddock konden ze ook volgen op een groot televisiescherm.




  'Ik neem je wel even mee naar beneden, dan kun je de paarden inspecteren voordatje inzet. Wil je het programma zien?'




  De eerste race was om kwart voor acht. Jade bekeek de negen nummers en prentte zichzelf nog eens in geen spelletjes te spelen. 'Ik denk nummer vier,' zei ze.




  'Aha. Hoe heet dat paard?'




  'Het heet I Win,' zei ze.




  'Ik win altijd, maar natuurlijk kan niet iedereen winnen. Als je een raad van mij wilt aannemen, wed dan op Top Fortune. Die heeft meer kans.'




  'Nee,' zei ze, 'ik hou het op nummer vier.'




  Maar tot haar ergernis won Top Fortune met twee lengten voorsprong. Er waren zes races en de laatste zou om kwart over tien worden gelopen. Tussen de races volgde ze hem braaf naar de paddock, een grote en goed verlichte ruimte. Ze zocht Gary. Ze ging op de meest opvallende plekken staan, maar zag hem nergens. Voor de laatste race zei Jimmy terloops: 'We gaan maar vóór de laatste race weg om de massa te ontlopen. Ik heb nog een kleine verrassing voor je. Je zult het wel leuk vinden.'




  'Wat voor verrassing?' vroeg ze.




  'Dat zul je nog wel zien. Hij wacht in mijn fabriek in Kowloon. We komen erlangs op de terugweg, stoppen daar even en daarna gaan we wat eten.'




  'Ik weet het nog niet,' begon ze.




  I Iet is allemaal al geregeld,' zei hij. 'Geen protesten.'




  Ze dacht koortsig na. Hij kon haar een bontjas geven die ■/£ niet wilde, of hij wilde iets heel anders.




  'Laten wenaardepaddockgaan,'zei ze opgewekt. 'Het kan nog net voor de race.'




  'Zoals je wilt,' zei hij. 'En waar wed je deze keer op?'




  Ze bekeek de lijst. 'Message, geloof ik,' zei ze. 'De jockey draagt donkerblauw en roze. Mijn favoriete kleuren.'




  'Dan zet ik in op Very Best Wishes. Dat paard is wel een beetje oud, maar het kan nog heel goed mee.'




  Ze gingen met de lift naar de paddock en weer stond ze in liet felle licht, maar Gary was nergens te zien.




  De race was afgelopen en Message was vijfde geworden, maar Jade was blij dat Jimmy ook verloren had.




  'Wat nu?' vroeg ze zichzelf af. Verdwijnen in het dames- toilet en niet meer terugkomen, of zo maar in de menigte verdwijnen in haar schitterende Yves St. Laurent-jurk? Ze wist niet goed wat ze moest doen. Ze wist alleen heel goed dat het in ieder geval geen goed idee was om met hem naar zijn fabriek te gaan.




  'Zullen we nog iets drinken voordat we gaan?' stelde ze voor. 'Dan kunnen we op onze winst toosten en het verdriet over ons verlies wegspoelen.'




  'Zoals je wilt,' zei hij, weinig enthousiast.




  Ze kon maar geen oplossing bedenken. Als ze in de Rolls over hoofdpijn klaagde, zou hij toch wel met haar langs de fabriek gaan.




  Ze besloot naar het toilet te gaan om even op adem te komen toen een stem riep: 'Aha, daar ben je! Ik heb je overal gezocht.'




  Het was een wonder. Het moest wel een wonder zijn. Ze rende door het restaurant en wierp zich in de armen van de lange, vertrouwde gedaante van lan McKenzie McKenzie. Michael Blake stond achter hem. 'O, grootvader!' bracht ze uit. 'Wat ben ik blij u te zien!'




  'Ik heb kamer voor zaken,' zei Mi. Ze gingen een smalle, houten trap op. 'Niet zo mooi, Gary, maar Sammy wacht op




  jou.'




  'Oké, Mi,' zei hij. 'Geen probleem.'




  Natuurlijk was het wél een probleem, dacht hij. Het liep al tegen negen uur en de tijd was bijna verstreken.




  /»· gingen een kamertje binnen waarin een wastafel stond met een stapel handdoeken ernaast en verder alleen een bed en een rotanstoel. Sammy lag op het bed met zijn hoofd op een stapel kussens te roken.




  'Hi,' zei hij.




  'Hi.' Gary keek om zich heen en ging in de rotanstoel zitten. 'Hoe is het gegaan?'




  'Wat denk je? Ik heb een volledige, betaalde baan.'




  'O ja?'




  'Magazijnbediende in de zaak van K489 - de Hill Chief.'




  'En wie is K489?' vroeg Gary.




  'Een zekere Jimmy Lee. Heeft een bedrijf dat Green Butterfly Furs heet.'




  'Jezus Christus!' zei Gary zacht. 'Weet je dat zeker?'




  'Beslist. Na de inwijding' - Sammy huiverde onwillekeurig -'heb ik met hem en Kwan Ching gesproken. Jimmy Lee heeft me als magazijnbediende aangenomen. Ik ben vandaag begonnen.'




  Gary had een sigaret opgestoken en dacht aan Jade, die zonder bewaking met Jimmy Lee weg was.




  'Behalve het baantje van magazijnbediende hebben ze me nog een veel belangrijker job gegeven. Deze DEA-jongen is Sandaal geworden - de boodschapper van de groep.'




  'Dat betekent dat jij met het spul op stap moet,' zei Gary. 'Jezus, wat een doorbraak!'




  'Als ik het mag overleven,' zei Sammy. 'Maar ze willen me om m'n Engels graag hebben.'




  'Weet je al hoe het werkt?'




  'Geef me nog wat tijd,' zei Sammy. 'Er liggen ladingen bont klaar voor verschepingen. Een zending voor Neiman Marcus, een voor Bonwit Tellers, een voor Saks - allemaal naar handelaren in Los Angeles.'




  'Rechtstreeks?'




  'Nee. Via een centraal magazijn in Echo Park in L.A.'




  'Dus het zit bij de vachten?'




  'Moet wel. Maar ik kan me niet voorstellen dat de douane die vachten niet controleert. Dat móet toch wel bij een zending met een dergelijke waarde!'




  'Hoe dan?' zei Gary zacht.




  'Dat zie ik morgen wel. Ik zal eens goed ineen van die kisten kijken.'




  'Is dat wel safe?' 'Als magazijnbediende heb ik de leiding bij het pakken,' zei Sammy. 'Dat lukt wel.'




  'Nee,' zei Gary. Zijn stem klonk streng. 'Niet doen. Je reist vast en zeker mee. We lichten de douane wel in en die moet het verder maar opknappen. Het is te gevaarlijk. Je dekking is weg als je niet uitkijkt.'




  'Hoor eens,' zei Sammy, 'ik heb al zes maanden in deze zwijnestal gewoond en wil het afmaken.'




  'We zijn er bijna mee klaar,' zei Gary. 'Neem geen risico. Dit is een bevel!'




  Sammy keek nog even kwaad en zuchtte toen. 'Oké,' zei hij.




  'Waar komen die vachten eigenlijk vandaan?' vroeg Gary.




  "Vooral uit China, denk ik. In ieder geval die Chinese nerts. Maar China ligt niet in de Gouden Driehoek. Ik weet niets van bont af, maar ik heb nog nooit gehoord dat het uit Laos, Birma of Thailand komt.'




  'En de provincie Yunnan?' vroeg Gary.




  'Wat is daarmee?'




  'Er wordt gezegd dat daar meer opium vandaan komt dan van alle andere plaatsen samen,' zei Gary. 'De Chinezen hebben die provincie nooit helemaal onder controle gekregen.'




  'Daar is geen bewijs voor,' zei Sammy. 'Maar als het zo is, dan gaat de opium toch via de gebruikelijke routes van de Gouden Driehoek. En Yunnan is nogal ver naar het zuiden voor die kleine pelsdiertjes.'




  'Weet je zeker dat het bont nerts is?'




  'Dan moet ik het eerst zien. Er gaat hier vreselijk veel konijnebont om, plus nog ander materiaal dat ik niet herken, maar waarvan ik verdomd zeker weet dat het geen nerts is.'




  'Konijnen? Er kunnen toch konijnen in Yunnan zijn?'




  Sammy snoof verachtelijk. 'Konijnen en opium, wat een combinatie!'




  Gary dacht na. 'Je moet eens goed kijken wat er in die kisten gaat. Of we wachten tot ze een nieuwe opdracht hebben.'




  'Dat kan nog wel weken duren,' zei Sammy. 'Ik denk dat ik het niet meer zo lang uithoud in Wong Tai Sin.'




  Mi gaf een ontzette kreet en ratelde wat in het Kantonees.




  'Oké! Oké!' zei hij. 'Ze zegt dat ik voorzichtig moet zijn.'




  'Ze heeft gelijk,' zei Gary op besliste toon. 'We wachten af tot ze een nieuwe zending gaan verzorgen. Neem geen risico, we hebben de tijd.'




  'Wal is er aan jouw kant gebeurd?'




  'Jade McKenzie McKenzie is met Jimmy Lee naar de paardenrennen. Ik moet een oogje in het zeil houden, omdat onze vriend K wan Ching haar zuster al bijna heeft vermoord.'




  Hij vertelde snel wat er de afgelopen dagen was gebeurd, over de moorden en de betrokkenheid van Jade en Poppy.




  'Het past allemaal nog niet precies in elkaar, maar dat komt nog wel. Laatje schrandere Chinese hersens werken, Sammy.'




  'Ik zal het proberen. Ga nu maar. Je kunt het nog net halen.'




  'Ik ga,' zei Gary. 'Luister, ik kom morgenavond laat naar de Big Fat Hot Lips. Dan kun je wat van je nieuw verdiende fortuin aan de bar uitgeven. Oké?'




  'Oké,' zei Sammy. 'Betaal nu eerst Mi even voor haar tijd. Ik krijg tot vrijdag niets meer.'




  'Lazer op!' zei Gary en stak twee vingers in de lucht.




  Het was al over half tien. Hij had het net kunnen halen als de Lion Roek-tunnel niet geblokkeerd was geweest door een bus die pech had. Zijn taxi kroop moeizaam door de File en het was vijf over tien toen hij de witte Rolls zag. Jimmy Lee zat er alleen in.




  'O, God!' zei hij. 'O, verdomme!'




  Hij zei tegen de chauffeur dat hij moest omdraaien als dat kon.




  Ian McKenzie McKenzie had de situatie meesterlijk opgelost. Hij had Jimmy Lee enthousiast de hand geschud en hem bedankt dat hij zijn kleindochter had beziggehouden. Ten slotte zei hij: 'Je vindt het niet erg als wij haar nu meenemen, hè? Ik wil haar verhalen graag horen. We gaan nog een hapje eten in het hotel. Misschien wil je wel meekomen?'




  Jimmy Lee had de uitnodiging afgeslagen en zijn gezicht spande zich tot een masker. Toen Ian McKenzie McKenzie zijn hand eindelijk losliet, veegde hij die eerst heimelijk af met een zakdoek doordat hij net deed alsof hij zijn neus snoot. Toch kon hij zijn ogen bijna niet van de grote Schot afhouden. Hij was zijn zelfbeheersing kwijt, dacht Jade, zonder te weten waarom.




  Binnen enkele ogenblikken was hij verdwenen. Ze stond bij Mike Blake en haar grootvader.




  'Alles goed met je?' vroeg Ian.




  'Prima,' antwoordde Jade. 'Hoe is het met moeder? Iets beter?'




  'Hetzelfde,' zei haar grootvader. 'Niet slechter, en dat is al een zegen.' Hij wilde er verder blijkbaar niet over praten, wees naar de deur waardoor Jimmy Lee was verdwenen en vroeg: I n hoe heb je die gevonden?'




  'Dat is een beetje vreemd verhaal,' zei Jade verdedigend.




  'Dat kan ik me voorstellen,' zei haar grootvader.




  Onderweg probeerde Jade alle vragen van haar grootvader zo tactisch mogelijk te beantwoorden. Ten slotte draaide Mike zich om en zei: 'Waarom ben je niet eerlijk tegen je grootvader, Jade? Ik heb hem bijna alles al verteld.'




  'Goed dan. Als grootvader ook eerlijk tegen mij is,' zei Jade, en ze vroeg: 'Was u ooit piraat?'




  Hij grinnikte wat. 'Zeker. Toen ik veertien was. Ik heb nog nooit van mijn leven zoveel plezier gehad. Het was toen een heel ander soort piraterij. We legden 's nachts een jonk tegen een groot lijnschip vast, klommen dan met touwen aan boord en haalden de hutten leeg terwijl de passagiers aan het dansen of aan het eten waren. Het was eerder inbreken, maar op zee heet dat piraterij. Heel interessant voor een arme weesjongen.'




  Jade wilde hem nog wat vragen, maar hij was haar voor.




  'Genoeg daarover. Wat is er allemaal met Poppy aan de hand? En waar heb je dat blauwe oog opgelopen?'




  'Het gaat prima met Poppy, en ik ben gevallen.'




  'Mmm.' Hij geloofde er kennelijk geen woord van. 'Nou, we hebben het er morgen wel over. Ik ben een oude man en heb net veertien uur in een vliegtuig gezeten. Ik ga lekker slapen.'




  Ze kwamen vervolgens in een file terecht. Terwijl haar grootvader zacht zat te snurken, fluisterde zij haar verhaal van die avond tegen Mike.




  'Gary Smith had beloofd er te zijn,' zei ze, 'maar ik heb hem niet gezien.'




  'Hij kon je in die massa waarschijnlijk niet vinden,' zei Mike.




  'Misschien,' zei ze. 'Er zal toch niets met hem gebeurd zijn? Hij is toch een of andere geheim agent?'




  'Ik weet het echt niet,' zei Mike. 'Maar het zal wel meevallen.'




  Haar grootvader werd wakker toen de wagen bij het hotel stopte. Ze liepen de foyer binnen en daar stond Gary, die straalde toen hij haar zag en zij rende hem tegemoet.




  'God zij dank, liefste,' zei hij. 'Je bent veilig. Wat is er gebeurd? Ik heb me echt zorgen gemaakt.'




  Hij knuffelde haar en tilde haar uit blijdschap van de grond.




  'Ahum!' zei grootvader nors. 'En wie hebben we hier?' vroeg hij hardop.




  Blozend zei Jade: 'Gary, dit is mijn grootvader, lan McKenzie McKenzie. Grootvader, dit is Gary Smith.'




  'Gary Smith?' herhaalde haar grootvader.




  Er viel een vervelende stilte tot Mike eraankwam.




  'Aha,' zei hij. 'Goedenavond, Gary. Jullie hebben elkaar toch gevonden. Mooi. Laten we nu snel een kamer reserveren en dan wat gaan drinken.'




  'Goed voorstel,' zei Gary.




  De receptionist keek op toen ze bij de balie kwamen 'Meneer McKenzie McKenzie?' vroeg hij.




  De oude man knikte.




  'Ik moet u iets geven.' Hij riep een jongen en sprak snel tegen hem. De jongen verdween meteen en kwam na enkele ogenblikken terug.




  'Alstublieft, meneer,' zei hij en gaf lan McKenzie McKenzie een witte papieren waaier - net zo een als Jade op haar eerste dag in Hongkong had gekregen.




  Er was echter één verschil. Aan het fijne ivoren frame hing een label. 'In memoriam' stond erop.
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  DONDERDAG




  Uit een soort niet uitgesproken eerbied voor lan McKenzie McKenzie was Gary de vorige avond naar zijn eigen kamer gegaan. Jade kon eerst niet in slaap komen en werd toen veel te vroeg wakker.




  Ze lag naar het plafond te kijken en dacht aan de uitdrukking op het gezicht van haar grootvader toen hij de witte papieren waaier kreeg.




  'Kijk eens aan!' had hij zacht gezegd. 'Een interessant cadeautje.'




  'Wij hebben er ook zo een gehad,' had ze gezegd. 'Jimmy




  Lee heeft er ons een gegeven op de avond van onze aankomst hier.'




  'Jimmy Lee is die jonge Chinees die vanavond bij je was, nietwaar?' had grootvader gezegd. Zijn gezicht had helemaal niets verraden.




  'Ja.'




  'Sir,' had Gary hem onderbroken, 'kent u ...?'




  'Heel goed zelfs,' had haar grootvader gezegd. 'Weet je of deze Jimmy Lee een Triade is?'




  'Ja, dat is hij,' had Gary geantwoord. 'Hij is de baas van de Gebroken Schaar Bende.'




  'O ja?' zei haar grootvader. 'En wie is de Witte Papieren Waaier?'




  'Ik weet het niet. De wierookmeester is een zekere Kwan Ching...'




  'De man die Poppy heeft gepakt,' zei Michael Blake.




  'Ik weet wie de Sandaal is,' had Gary gezegd.




  'Maar de Witte Papieren Waaier ken je niet,' had lan McKenzie McKenzie zacht gezegd. 'Misschien is die functie wel vrij. Ik zal eens met die jongelui moeten praten.'




  'Kan iemand alles even uitleggen?' had Jade gezegd. 'De Gebroken Schaar? Zijn dat dezelfde mensen ...?'




  'Dit is niet de plaats noch de tijd om daarover te praten,' had haar grootvader op zeer besliste toon gezegd. 'Ik ga naar bed. Ik ben vandaag veel te lang in touw geweest. En jij gaat ook. Jade. Misschien wil deze jongeman je even naar je kamer brengen?' Hij draaide zich om en zei: 'Michael, kom even met me mee.'




  Hij had zich nog voorover gebogen om haar een kus op het voorhoofd te geven.




  'Ik heb gehoord datje Chan Koh Leung wilt spreken,' zei hij ten slotte. 'Nou, dan gaan we morgenochtend naar




  Macao.'




  'Wat had dat allemaal te betekenen?' vroeg Jade, toen de oude man met Michael Blake in de lift was verdwenen.




  'Dat legt hij je morgen waarschijnlijk wel uit,' had Gary gezegd. 'Hij had gelijk. Dit is niet de juiste plaats om dergelijke zaken te bespreken. Laten we naar jouw kamer gaan.'




  'Vertel me ten minste wat de Witte Papieren Waaier is,' zei Jade toen ze naar de lift liepen. 'Ik heb er tenslotte ook een.'




  'Maar dat heb je me nooit verteld.'




  'Het leek me niet zo belangrijk.'




  'Ik had me veel eerder zorgen gemaakt als ik dat had geweten,' had Gary gezegd. 'De Witte Papieren Waaier is een oudere Triade, die de bende administratief en financieel adviseert. Elke Triade-groep heeft er één of twee. Het lijkt erop dat de bende van Jimmy Lee niemand heeft die deze rol vervult. Niet voor zover ik weet, tenminste.'




  'Hoe lang weet jij al dat Jimmy een Triade is?' had ze hem gevraagd.




  'Dat heb ik pas vanavond gehoord. Geloof me, anders had ik je nooit alleen met hem naar de paardenrennen laten gaan. Nu geen vragen meer.' Hij had in haar hand geknepen. Ze zouden elkaar weer zien als ze uit Macao terugkwamen. Hij drukte haar nog eens op het hart voorzichtig te zijn.




  Toen ze de volgende morgen in de lobby kwam, was Michael Blake er al. Hij had kaartjes voor de boot en ging met hen mee. lan McKenzie McKenzie droeg een tweedpak en hij zag er meer naar uit dat hij een voettocht door de heidevelden ging maken dan een tochtje op een boot.




  Jade wilde hem allerlei vragen stellen, maar voelde aan dat het juiste moment nog niet was gekomen.




  Grootvader zag er moe uit, maar Mike had al een taxi besteld. Ze zat er stilletjes bij terwijl ze over de scheepvaart spraken.




  'Als je echt hier bij de zaak wilt, zul je dit allemaal goed moeten kennen,' zei haar grootvader opeens tegen haar. 'Denk je nog steeds dat je beter hier kunt werken dan in Londen?'




  Die vraag veraste haar. 'Ik weet het niet,' zei ze aarzelend. 'Daar moet ik eens over nadenken als alles minder verwarrend is.'




  Hij gromde.




  Er stond een rij mensen bij de boot en ze baanden zich een weg door een massa Chinezen.




  'Die gaan allemaal gokken,' zei haar grootvader. 'Gokken is illegaal in Hongkong, dus elk weekend is er een uittocht naar Macao, want daar zijn casino's. Verwacht echter geen Monte Carlo. Het is wel anders.'




  Ze besloot met vragen te beginnen als ze eenmaal op de boot waren. 'Grootvader, kent u Michael Broadbent?'




  Hij keek haar van onder zijn wenkbrauwen aan. 'Die assuradeur? Mike zei dat hij in het adresboekje van vader stond.'




  'Heeft Mike alles verteld?' vroeg ze stuurs.




  'Zo ongeveer wel. Ik kende Michael Broadbent, maar hij leeft niet meer. Hij is driejaar geleden in het Rode Kruis-zie- kenhuis in Oxford overleden aan een leverkwaal. Had niets met Triades te maken. Hij dronk gewoon te veel.'




  'En O wen Brent?'




  'Voor zover ik weet, zit hij veilig ergens in Nieuw-Zeeland. We hebben al jaren geen contact meer gehad. Ik zou niet weten waarom hem iets zou zijn overkomen.'




  Ze knikte. 'En u hebt geen idee waar miss Tibbets is?'




  'Natuurlijk weet ik waar miss Tibbets is,' zei hij. 'Ze woont in Venetië!'




  'Venetie!'




  De overtocht duurde een half uur. Macao zag er inderdaad niet erg indrukwekkend uit. Mike en zij liepen achter haar grootvader aan naar hotel Lisboa. Ze liepen door het casino in het hotel, gingen een trap af en kwamen toen bij een kleinere ruimte. Sala de Bacarat para VIP stond er op de deur. Er stonden schermen voor de deur en een Chinese bediende in een rode jas stapte naar voren. Ian McKenzie McKenzie sprak in het Kantonees tegen hem en de man knikte, verdween even en gebaarde hen toen door te lopen.




  In de kamer zat een man aan een van de tafels te wachten. Hij keek op als een snuivende bloedhond, maar toen hij Ian McKenzie McKenzie zag binnenkomen, maakte de afwachtende uitdrukking op zijn gezicht plaats voor echte blijdschap.




  'Ian!' zei hij. 'Niet te geloven!'




  Hij was klein, erg dik, kaal en zijn gele huid zat vol rimpels. Twee kleine, felle ogen tuurden vanuit de plooien in zijn gezicht de wereld in.




  'Hoe gaat het met je, ouwe jongen?' vroeg Ian. 'Wachtje op een spelletje?'




  'Ik wacht altijd,' zei Chan Koh Leung, 'maar niemand wil meer om mijn inzet spelen. Wil je spelen?'




  'Je weet dat ik nooit gok met kaarten.'




  De Chinees lachte. 'Wat brengt je dan hier?'




  'Mijn kleindochter wil je waarschuwen.'




  Chan Koh Leung deed een stap in haar richting. 'Ze is mooi geworden!' 'Ze heeft zich bemoeid met zaken die haar niet aangaan.'




  'Juist,' zei hij met een effen gezicht.




  'Dingen uit het verleden.'




  'Zullen we dan maar naar mijn suite gaan ? Als je beslist niet wilt spelen ...'




  'Écht niet.' Ian sloeg hem op de schouder. 'Het is nog vroeg. Ze komen later wel voor jou.'




  'Ik kom altijd te vroeg,' zei de oude man. 'Hoe gaat het met jou, lan? Geloof je dat slaap niet zo noodzakelijk is? En denk je dat er niemand over is om mee te praten?'




  Ian McKenzie McKenzie knikte. 'Een hoge leeftijd kan een last zijn,' zei hij.




  Ze liepen naar de deur. Twee mannen in donkere pakken liepen links en rechts naast Chan en de bediende in de rode jas liep voor hen uit. Jade had het gevoel dat er nog iemand volgde.




  Ze gingen met de lift naar de tiende verdieping. Het was nogal vol in de lift met de lijfwachten erbij. Ze liepen vervolgens door een gang naar een kamer met uitzicht over de zee en een lange brug die naar een ander eiland liep. Chan zakte buiten adem neer op een stoel.




  'En hoe heet jij?' vroeg hij aan Jade, die nog niets had gezegd.




  'Jade,' zei ze.




  'Mooie naam. Past bij je. Ga zitten. En u?' Hij richtte zich tot Michael Blake. 'Wie is hij?'




  'Mijn agent hier. Je kunt hem vertrouwen. Hij heet Michael Blake,' zei Ian.




  'Goedemorgen, Michael Blake,' zei Chan knikkend. 'Ga toch zitten, dan nemen we een cognacje.'




  Hij drukte op een knop, waarna er een jongen verscheen met een dienblad met vier cognacglazen en een lies cognac. Hij schonk de glazen vol en ging rond met het blad.




  'Welnu, Jade, waar wilde je me voor waarschuwen?' vroeg Chan. Hij liet zijn kin op zijn hand rusten en keek haar strak aan met zijn zwarte ogen.




  Ze aarzelde, bang dat ze erg dramatisch zou worden.




  'Ik denk dat iemand u wil vermoorden. Mijn vader is op 7 januari gedood en de meeste mensen uit zijn adresboekje zijn ook vermoord. Ze hebben ook geprobeerd mijn grootvader te vermoorden en ik geloof dat een Triade-bende, die zich de Bende van de Gebroken Schaar noemt, dit alles doet.'




  Hij knikte. 'Ze hebben geprobeerd me te vermoorden,' zei hij. 'Maar het is niet zo makkelijk om bij me in de buurt te komen. Ze hebben een van mijn casino's opgeblazen, lan,' zei hij. 'Heel jammer voor Wan, die de eigenaar was, en heel gelukkig voor mij, omdat ze niet wisten dat ik die tent had verkocht.'




  'Is Wan dood?' vroeg lan.




  'Niet dood, maar ook niet best en erg kwaad.' Hij wendde zich weer tot Jade. 'Het is goed en heel aardig datje me wilde waarschuwen.'




  'Nou,' zei ze langzaam, 'ik dacht zo dat u me dan wel zou willen vertellen waar het allemaal om ging. Dat schijnt niemand te weten.'




  Ze zag hoe hij en haar grootvader even een blik uitwisselden. Chan grinnikte.




  'We hebben niet alle antwoorden, jongedame. Maar we vertellen haar wel over de Brian Leigh , vind je niet, lan? Dat was een van onze beste stunts.'




  'Mijn beste,' zei lan gedecideerd. ' Jouw meest wettige.'




  Chan grinnikte weer.




  'Eerlijkheid levert weinig op,' merkte hij op.




  'Ik ben rijk genoeg,' zei lan.




  'Maar zonder die middernachtelijke avonturen in onze jongensjaren zou je dat niet zijn geweest. Wat waren we toen snel, hè?' Hij zuchtte. 'Ik was altijd vóór jou aan boord en was steeds sneller. De keren dat ze ons bijna grepen ... Zonder die piraterij was je nu niet rijk geweest. Hoe had je ooit je eerste schip kunnen kopen ? Vertel me dat maar eens. Je hebt me overgehaald voor de Brian Leigh. Ik won er niets mee. Maar we waren broeders in de misdaad geweest. Ik had gezworen je te helpen.'




  'En ik heb het nooit meer gevraagd,' zei lan.




  'En ik had het nooit meer gedaan,' zei de oude man gevat. 'Maar misschien was het wel een goede verzekering, hè?'




  Michael Blake vulde zijn glas nog een keer en de oude man nam een slok, smakte met zijn lippen, zuchtte en zei: 'Het is allemaal erg lang geleden, Jade. Eind jaren vijftig, en de goudprijs was door een internationale afspraak vastgelegd.'




  Jade knikte. 'Dat heeft Mike me verteld,' zei ze.




  'Goud was moeilijk te krijgen en wij Chinezen hebben graag goud. De boeren vertrouwen de banken niet en geloven niet in aandelen en obligaties. Zijn rijkdom moet zwaar zijn en glimmen; onderzijn kussen. Ik besloot in die tijd in Macao te gaan wonen. Daar had ik, laat ik zeggen, mijn redenen voor. In Macao kon ik wèl goud kopen. Dat kon ik dan helemaal legaal hierheen laten komen. Ik verkocht het hier. Hoe het hier verder werd getransporteerd, ging mij niet aan. Mijn klanten smokkelden dus, maar ik niet. Er werd in die dagen heel wat goud gesmokkeld,' zei hij peinzend. 'Schandelijk,' voegde hij eraan toe.




  'Ouwe boef,' zei Ian liefdevol. 'Nog altijd de zaak belazeren, hè?'




  'Op een zekere dag kwam Ian bij me,' ging Chan verder. 'Hij zat met een probleem.'




  'Niet mijn probleem. De Bank of England en die van Australië zaten met een probleem,' onderbrak Ian hem. 'Een zending goud van drie ton - toen een miljoen pond sterling waard - was vanuit Perth verscheept naar Engeland, waar het verkocht moest worden. Maar het is nooit aangekomen. De lading bleek uit verguld lood te bestaan. Goud is ook erg zwaar.'




  'Het waren heel slimme jongens die dat deden,' zei Chan. 'Ik heb jammer genoeg nooit de gelegenheid gehad hun te vragen hoe ze het gedaan hadden. Maar hun stijl stond me wel aan. Het lood was wel een flinke uitgave, maar dat was nog niets vergeleken bij het miljoen aan goud.'




  'De Australiërs waren een beetje verdrietig dat hun goud was verdwenen,' zei Ian. 'Ze wisten zeker dat het aan boord was toen het schip vertrok en ze wilden weten wat de Engelsen ermee hadden gedaan. Wij hielden natuurlijk vol dat het nooit was aangekomen. Maar hoe moest dat bewezen worden?'




  Gelukkig voor iedereen hield Londen het verlies stil. Er kwam niets van in de kranten en een heel leger mensen van Lloyd's trok erop uit. Iemand kreeg een tip dat het goud op weg was naar Macao. Toen ging ik bij Chan op bezoek.'




  'Ian dacht dat ik ermee te maken had en wilde weten waar het goud was. Ik wilde het niet vertellen, maar omdat we oude makkers waren, besloot ik hem te helpen. Dat kon ik doen omdat ik had gehoord dat het goud aan boord was van een schoener die op de Timorzee voer in de richting van Macao. De Engelsen hadden gelijk. Het goud was in Australië omgewisseld en onderweg naar mij. Ik had een contract om degenen die het hadden een beetje minder te betalen dan de prijs op de wereldmarkt. Ik had er een heel goede deal aan.'




  Hij knikte heel wijs en zei: 'Ik bedoel maar, ze konden niet veel inbrengen. Ze moesten hun schat kwijt en ik was zo nobel om hen ervan te verlossen.'




  Hij grinnikte weer en nam nog een slok cognac.




  'Mijn enige probleem was dat ik een zeker vertrouwen had opgebouwd bij de heren die me goud leverden en dat wilde ik niet kwijtraken. Ik kon het niet maken om de autoriteiten te helpen. Maar Ian vroeg me om hulp.' Hij wachtte even. 'Besef je wel hoeveel rijker ik was geweest als ik je toen niet had geholpen?' zei hij verwijtend.




  'Je had het toch maar vergokt,' zei Ian.




  'Wat is er nu gebeurd?' vroeg Jade.




  'Ja, en toen?' Michael zat peinzend te kijken, alsof hij iets heel onbehoorlijks hoorde.




  'Ik bedacht een plannetje,' zei Ian McKenzie McKenzie duidelijk erg ingenomen met zichzelf. 'Eerst moesten we de schoener zien te vinden waar het goud op zat. We gingen zoeken met een Shackleton-vliegtuig van de RAF en vonden haar snel. Vijfhonderd ton, onder de vlag van Formosa. Het schip viel helemaal niet op in de Zuidchinese Zee. We hadden een schip nodig dat er net zo uitzag en hadden een beetje mazzel. We vonden de Brian Leigh op de werf van Cheoy Lee. De Brian Leigh was bijna klaar om naar Australië te varen waar het schip afgeleverd zou worden. Ik maakte toen een deal met een Australiër, genaamd Owen Brent. Dat was de eigenaar en hij wilde me graag helpen. Ik herinner me nog dat hij zei dat het niet kon dat iemand zoveel goud van Australië stal terwijl dat land maar 3 procent van het goud in de wereld bezat.




  Nou, daar ging ik dus. Uit gedienstigheid terug naar de piraterij. Het was de grootste slag die ik ooit heb geslagen en ik heb er nooit over kunnen praten. De Brian Leigh zag er wel net zo uit als die andere schoener, maar was veel sneller. We hadden extra brandstoftanks nodig en ook dekkranen om het goud over te Iaden. We zorgden ervoor dat het schip geen classificatie kreeg en ook niet juist geregistreerd werd. Het moest verdwijnen en in een ander schip veranderen. Daarom maakten we die extra doorgang in het schot, hetgeen niet volgens de eisen was. We hadden ook iets nodig om de zeewaardigheid in twijfel te trekken en dat deden we met de ballast. Het schip maakte al slagzij voordat het de haven uitvoer. We bouwden allerlei zaken op en maakten het verder een beetje geheimzinnig.'




  'Het liep prima,' zei Chan tevreden.




  'En die vertegenwoordiger van de eigenaar?' vroeg Mike. 'Die was toch ook aan boord?'




  'Je bedoelt de onfortuinlijke William Nutley ?' Chan schudde droevig zijn hoofd. 'Owen Brent, zijn baas, heeft alles gedaan om hem ervan te weerhouden met de Brian Leigh mee te gaan, maar hij wilde niet luisteren. Hij zou achterdochtig zijn geworden als er verder was aangedrongen.'




  'Wat is er met hem gebeurd?' vroeg Jade.




  Het was even stil en de twee mannen keken elkaar aan. De schooljongens die zich kwajongensstreken herinnerden, werden opeens professionals.




  'Hij is ook verdwenen,' zei Ian. Chan ging snel verder met het verhaal.




  'Toen de Brian Leigh voor de eerste reis uitvoer, was Ian aan boord. Niemand wist ervan. Hij had een Chinese bemanning uitgezocht die we nog van vroeger kenden. De schoener werd vlak bij de Filippijnen onderschept. Het goud werd overgeladen en daarna werd het andere schip tot zinken gebracht.'




  'En de bemanning dan?' vroeg Jade.




  Haar grootvader negeerde de vraag.




  'Vervolgens moesten we naar een rif om de merktekens te veranderen. We werden een ander schip. De kranen werden verwijderd, de extra brandstoftanks overboord gezet en we voeren terug naar Hongkong. Niemand wist dat de Brian Leigh terug was. In Hongkong namen de autoriteiten het goud over. Met dat zogenaamd vermiste Shackleton-vliegtuig werd het goud ten slotte naar Engeland gevlogen. Dat vliegtuig werd met opzet als vermist opgegeven. We wilden een onverklaarbaar mysterie op touw zetten, om de geloofwaardigheid van Chan bij zijn klanten te bevestigen.'




  'En de verzekering dan?' vroeg Michael.




  'Die vraag had ik ai van jou verwacht,' zei Ian goedkeurend. 'Geen problemen. De eigenaar van de andere schoener heeft zijn verlies nooit opgegeven, maar met de Brian Leigh lag het wel wat moeilijker. Aangezien de bemanning werd vermist en meneer Nutley ook was verdwenen, werd er een onderzoek ingesteld.




  De Chinese bemanning was in die dagen geen probleem, maar een Australische zakenman wel. De verzekeraars moesten betalen toen Ralph verklaarde dat het een ongeluk was. Het was een beetje moeilijk voor Broadbent, want die was de assuradeur geweest.'




  'En hoe ging het met William Nutley?' vroeg Jade. Ze kon de woorden van haar grootvader nauwelijks geloven.




  Het was even stil en Chan grinnikte wat.




  'Je kunt geen omelet bakken zonder eieren te breken, liefje,' zei Ian.




  'Wist vader wat er aan de hand was?' vroeg Jade.




  'Natuurlijk niet,' zei haar grootvader hartelijk. 'Hij heeft alleen maar het onderzoek geleid en de uitspraak gedaan.'




  'Maar de uitspraak was wel verrassend,' zei Michael Blake.




  'Heel fortuinlijk,' verbeterde Chan hem. 'De Australiërs kregen hun goud terug en Owen Brent zijn schoener, maar onder een andere naam wel te verstaan.'




  'En hebt u er niets aan overgehouden?' vroeg Jade aan Chan.




  'Wat amnestie voor zaakjes uit het verleden,' zei hij.




  'Zijn er bij deze omelet nog meer eieren gebroken?' vroeg Michael.




  'Niet één,' zei Chan, zijn gezicht opeens ondoordringbaar oosters.




  'Dus dat alles verklaart niet de moorden op 7 januari,' zei Jade. 'Het zegt ook niets over de Bende van de Gebroken Schaar.'




  'Dat zijn allemaal zaken van je vader,' zei Ian stellig. 'De namen staan tenslotte in zijn adresboekje. Ik kende Kim Ting nauwelijks.' Hij wendde zich vervolgens weer tot Chan. 'Nou genoeg erover. Hoe is het verder met je, jongen? Tsjonge, wat leuk om iemand te spreken die zich de goeie ouwe tijd kan herinneren!'




  Jade had het gevoel dat ze nog lang niet de hele waarheid had gehoord en Mike had ook zijn twijfels.




  Michael Blake zat met zijn bewondering voor en trouw aan Ian McKenzie McKenzie, maar had toch het gevoel dat hij een belangrijk onderdeel van het verhaal niet had gehoord. Hij zou Arthur Watson-King moeten raadplegen, maar hij wilde Arthur niets vertellen dat hij al wist. Arthur had gemompeld dat McKenzie McKenzie jaren geleden ergens bij betrokken was geweest. Ian had echter jarenlang zo'n beetje voor de Britse regering gewerkt. Misschien was de Briart Leigh wel zijn eerste actie geweest. Toch zaten er nog te veel zwakke plekken in het verhaal.




  lan had voorgesteld dat Jade en Michael naar beneden gingen om bij het gokken te kijken. 'Chan en ik hebben elkaar lange tijd niet gezien. We willen wat kletsen en dat is alleen maar vervelend voor de jongelui.'




  'Geloof jij dat alles?' vroeg Jade, toen ze beneden aan de bar zaten.




  'Dat wel,' zei hij, 'maar ik geloof dat er nog veel meer te vertellen was.'




  'Dat denk ik ook,' zei ze. 'Maar hij laat niet het achterste van zijn tong zien, denk je niet? Mike, ik vind het geen leuk idee dat hij oneerlijk is geweest.'




  'Maak je daar maar niet te veel zorgen over. Trouwens, hij is jarenlang heel eerlijk geweest en heeft zijn land geholpen.'




  'Als geheim agent?'




  'Part-time.'




  'Maar hij weet het. Hij weet van die moorden af!'




  Hij kneep zijn lippen op elkaar.




  'Ik ben bang van wel.'




  'En waarom wil hij Jimmy Lee en Kwan Ching zien? Dat kan alleen maar gevaarlijk zijn.'




  'Jouw grootvader heeft altijd de confrontatie gezocht,' zei hij. 'Maar er is nu al veel meer bescherming dan je denkt. Er zijn al twee mensen in de bende van de Gebroken Schaar geïnfiltreerd, die nu snel wordt ontmanteld.'




  'Op verdenking waarvan?' vroeg ze. 'Moord?'




  'Nee, heroïnesmokkel.'




  'Hoe weet jij dat?'




  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik ben een contactman. We vertellen elkaar wat we weten. Soms heb ik er iets aan voor mijn werk.'




  'Waarom denk je dat Gary Smith me volgt?'




  'De DEA heeft altijd gedacht dat jouw grootvader eens in de heroïne heeft gezeten. Dat is vrij makkelijk voor iemand die schepen heeft. Toen jouw vader opeens naar Los Angeles ging, ging er toevallig ook een grote zending heroïne heen. De DEA - de Drug Enforcement Agency- vond het toen verstandig om in de gaten te houden wat de familie McKenzie McKenzie zoal deed. Jij ging naar Aspen, dat ook een drugcentrum is. Het zag er toevallig erg interessant uit.'




  'Dus Gary verkoopt helemaal geen privé-vliegtuigen?'




  'Misschien wel. Hij heeft een dekmantel nodig.'




  'Waarom heeft hij het me niet verteld?' vroeg ze met trieste stem.




  Hij was het graag met haar eens geweest en had graag gezegd dat Gary niet deugde, maar dat zou niet eerlijk zijn.




  'Dat kón hij niet. Ik denk dat hij het je wel uitlegt als dit voorbij is.'




  'Werk jij ook ergens voor?' vroeg ze opeens.




  Hij aarzelde en dacht toen: wat kan het me ook schelen!




  'Een beetje free-lance,' zei hij. 'Ik ben een zogenaamde China-kenner, maar er gebeuren ook wel andere dingen. Ik heb alles van je grootvader overgenomen toen hij naar Schotland terugging.'




  'En die witte papieren waaiers? Waarom heeft Jimmy die gestuurd?'




  'Dat intrigeert me wel,' zei hij. 'Ik weet het niet, maar heb een vermoeden. Als ik erachter ben, zal ik het je laten weten. Maar misschien is het mijn te grote verbeelding.'




  Het enige nadeel van de baan als magazijnbediende bij de Green Butterfly Fur Company was dat het er zo koud was, dacht Sammy. Hij had er een klein kantoortje waar de kachel niet voldoende warmte produceerde. Hij had de sleutels van de lift naar de kelder, zodat niemand erin of eruit kon zonder dat hij het wist. Hij had ook een sleutel van de hoofdingang aan de achterkant van het gebouw. Verder was er nog een zware houten deur waardoor de zendingen het gebouw in en uit konden.




  Hij was blij dat ze hem de sleutels hadden gegeven. Ze vertrouwden hem blijkbaar. Maar als hij 's avonds had afgesloten, moest hij de sleutels op de derde verdieping bij Jimmy Lee afgeven en dan kon hij ze 's morgens weer halen.




  De tweede morgen nam hij wat was mee om afdrukken van de sleutels te maken.




  Hij verbaasde zich nog steeds over een aantal dingen. Die morgen was er een grote bundel vachten binnengekomen. Er hing een label aan met 'Chinese nerts' met daarachter het woord 'wezel' tussen haakjes. De vachten waren met de lift naar de kelder gebracht en niet via de goedereningang.




  'Meneer Lee heeft ze gecontroleerd. Ze kunnen bewerkt worden als dat nodig is,' zei de man die ze beneden bracht. 'Controleert meneer Lee zelf alle vachten voordat ze hier beneden worden gebracht?'




  'Allemaal. Hij is zelf zo sluw als een wezel,' zei de man.




  Sammy moest vachten controleren als de voormannen van de verschillende afdelingen bont kwamen halen dat gesneden moest worden. In de loop van de dag kwamen de afgewerkte vachten dan weer naar beneden om te worden opgeslagen. Ze werden dan echter eerst weer opgehaald via de goedereningang, om later in dezelfde eenvoudige bestelwagen teruggebracht te worden. De kisten waren provisorisch dichtgemaakt als ze vertrokken en goed verzegeld als ze terugkwamen.




  Er gebeurde iets onduidelijks als de vachten niet in het magazijn waren. Hij zou een van de kisten die terugkwamen moeten controleren, maar dat was niet makkelijk.




  Halverwege de morgen kwam er een man van de pakafde- ling die een kist op een karretje voor zich uitduwde. Sammy maakte de deuren van de lift open en zei vrolijk: 'Wat hebben we hier?'




  'Een lading rommel,' mompelde de man. 'Koopjes voor de export. Gewoon konijn.'




  'Ik ben hier nieuw,' zei Sammy. 'Wat voor koopjes zijn dat?'




  'Kijk maar,' zei de man. Hij wrong het deksel open zonder op de verzegeling te letten.




  Sammy haalde er een zwart-witte bontjas uit.




  'Rommel of niet,' zei hij. 'Maar het zou hier beneden best helpen. Het is verdomme net Siberië hier.' Zogenaamd voor de grap trok hij de jas aan. 'Niet eens gevoerd,' zei hij.




  'Ze gaan er zo uit,' zei de man. 'Een of andere fabriek maakt ze ergens anders af. Ze worden straks opgehaald.'




  Nadat de man weg was, doorzocht Sammy snel de kist. Er zaten een stuk of tien ruw afgewerkte bontjassen in, allemaal vierkante lapjes vacht die machinaal aan elkaar waren genaaid. Ze zouden wel vrij goedkoop zijn, dacht hij.




  Later werden ze inderdaad opgehaald en werd er een andere kist afgegeven. Net zoals op de andere zwaar verzegelde kisten stond er de naam van dezelfde Amerikaanse firma op, een adres in Echo Park, maar er stonden geen instructies op betreffende de verscheping.




  Er stonden vijftien kisten klaar voor verzending en Sammy wilde graag wat informatie doorgeven. De Green Butterfly Fur Company liet het personeel echter overdag niet weggaan en iedereen kreeg een goede maaltijd op het werk.




  Om een uur of drie belde Jimmy Lee hem op in zijn kille ruimte omdat hij hem wilde spreken. Hij sloot de deuren af en ging met de lift naar de derde verdieping. Lee zal aan zijn bureau, omgeven door open kasten met prachtige bontjassen. Kwan Ching zat naast hem. Jimmy Lee hield waarschijnlijk niet van lange inleidingen.




  'Ben je wel eens in de Verenigde Staten geweest?' vroeg hij abrupt.




  'Nog nooit, sir,' zei Sammy.




  'Zou je er graag heen willen?'




  'Naar de Gouden Berg? Dolgraag!'




  'Mooi.' Jimmy keek Kwan Ching aan. 'Dat is dan geregeld?'




  Kwan Ching knikte.




  'We willen graag dat je de zending bont naar Los Angeles begeleidt. Maar er gaat ook nog iets anders mee.'




  Sammy keek hem vragend aan.




  'Heroïne. Om onze broeders in Los Angeles financieel te steunen. Je moet ze daar aan de Bende van de Gebroken Schaar afgeven.'




  Sammy haalde diep adem. 'Hoe moet ik dat meenemen, sir?' vroeg hij. 'Is het wel veilig?'




  'Je krijgt je opdrachten nog wel. De heroïne zit in condooms, en je verstopt ze in je anus bij het vertrek uit Hongkong en bij de aankomst in de Verenigde Staten. Er is geen gevaar bij.'




  'Ik vertrouw u, sir,' zei Sammy nederig.




  'Mooi.'




  'En wanneer gaat het gebeuren?'




  'Je vertrekt zondag. Vóór die tijd krijg je verdere instructies. Je moet nog wat dingen doen en wat boodschappen doorgeven aan onze broeders in Los Angeles. Ik neem aan dat je Engels inderdaad zo goed is als je hebt verteld.'




  'U kunt me alles nog eens in het Engels vertellen, sir. 1 k kan alles verstaan.'




  'Laten we hem dan maar op zijn woord geloven,' zei Kwan Ching. 'Ga nu maar. We spreken je morgen wel.'




  Veel te weinig tijd, dacht Sammy, toen hij weer naar beneden ging. Het was overduidelijk dat hij het lokaas zou zijn. De douane zou ingelicht worden dat hij heroïne bij zich had en terwijl ze hem dan onderzochten, konden de vachten erdoor glippen. Dat was hun plan, maar Kwan en Jimmy Lee wisten niet dat hij van de DEA was. In ieder geval zou zijn dekmantel verdwijnen.




  Hij moest snel met Gary praten en de sleutels laten maken. En hij moest erachter zien te komen hoe de heroïne verscheept werd en waar ze vandaan kwam. Daar had hij maar één dag de tijd voor.




  Emma was al thuis toen Stephen even na zes uur 's avonds de flat binnenkwam. Ze had muziek opstaan waar hij niet van hield en die bovendien te hard was voor iemand met hoofd- pijn.




  Ze zette de muziek meteen zacht en bleef op de bank liggen.




  'Hoe is het gegaan?' vroeg ze.




  'Te makkelijk,' zei hij. 'Ik weet niet wat ik ervan moet denken.'




  'Vertel eens,' zei ze. Ze schonk een glas gin voor hem in en deed er wat ijsblokjes bij.




  'Officieel begin ik maandag. Maar Kwan Ching wil dat ik zaterdag ook kom voor wat korte instructies.'




  'Hoe heb je hem duidelijk gemaakt dat de politie je zo snel heeft laten gaan?' vroeg ze.




  'Ik heb hem verteld dat ik twee weken geleden al ontslag heb genomen. Ze hadden me aangeraden er nog eens over na te denken. Dat had ik nu gedaan en ik bleef zogenaamd bij mijn besluit.'




  'En dat geloofde hij?'




  'Voor zover ik kan beoordelen, wel.'




  Ze zat weer op de bank en een van haar mooie benen kwam uitdagend te voorschijn uit de rode satijnen kimono.




  'En wat voor geweldige baan heeft hij voor je?'




  'Hoofd Beveiliging. Maar niet voor hem. Voor de bonthandel van Jimmy Lee.'




  'Het wordt steeds gekker!' zei ze.




  'Ja. Het schijnt dat ik met de grote zendingen bont moet meereizen. Zondag gaat er een zending naar de States. Hij wilde weten of ik mee kon. Ik zei dat ik nog moest bekijken of ik alles wel kon regelen, maar hij leek daar niet zo blij mee. In ieder geval heb ik Morrison gebeld en die zei dat ik moest gaan, of ik het nou leuk vond of niet.' Hij keek bezorgd.




  'Is het gevaarlijk, Steve?' vroeg ze. 'Móet je het doen?'




  Tot zijn verbazing slaagde hij erin te lachen. 'Ik geloof dat ik op beide vragen ja moet antwoorden, Em,' zei hij. 'Ik ben nog een beetje te jong voor het rustige leventje dat ik leidde. Het zat me dwars dat ik zo bang was toen ik dacht dat de ICAC me onderuit zou halen. Ik ben nog steeds bang, maar deze keer over iets positiefs.'




  Ze zweeg, liep naar hem toe en knielde voor hem neer.




  'Ik wil niet datje iets overkomt,' zei ze, met haar hoofd in zijn schoot.




  'Er gebeurt helemaal niets met me,' zei hij. 'Ik ben niet het type waarmee van alles gebeurt.'




  'Wat wil die inspecteur eigenlijk van je?'




  'Ik weet het niet. Hij ook niet, denk ik. Ik moet gewoon mijn ogen en oren openhouden. Hij was sterk geïnteresseerd toen ik vertelde dat ik met Jimmy Lee werkte en niet met K wan zelf en hij zei dat dat helemaal overeenstemde met iets dat ze zich al hadden afgevraagd. Lee schijnt hoger te zijn in die Triade dan Kwan, en ze werken samen.' Hij keek op haar neer en trok haar toen bij zich op schoot. 'Em,' zei hij, met zijn gezicht in haar dikke, zwarte haar. 'Ik ben wel een tijdje weg.'




  Hij voelde hoe haar schouder zich spande. 'Hoelang?'




  'Ik weet het niet precies. De vachten gaan in een van de cargoschepen van Kwan Ching, worden in San Francisco uitgeladen en gaan dan over land naar Los Angeles. Ik moet erbij blijven tot ze afgeleverd zijn en dan terugvliegen.'




  'Dat duurt minstens twee weken!' zei ze triest.




  'Blijf je me trouw?' vroeg hij. Hij had het niet willen vragen, maar zijn eigen onzekerheid gonsde door zijn hoofd.




  'Ik denk dat ik het wel twee weken kan volhouden.'




  'En als het er drie worden?'




  Ze zuchtte wanhopig. 'Steve! Hou op! Je weet dat ik van je hou. Ik ben je natuurlijk trouw! Ik ben alleen bang dat jou iets overkomt.'




  'Als jij me trouw bent, overkomt me niets,' zei hij. Hij bedacht dat haar trouw een talisman voor hem kon zijn om hem op de been te houden bij hetgeen te gebeuren stond.




  Poppy lag in haar bed naar het plafond te staren. Het was half elf en helemaal donker in het huis van de familie So en ze hoorde het zachte ruisen van de bladeren buiten.




  Ze verlangde naar een man, maar deze keer naar één man in het bijzonder: Paul So. En die lag in een andere kamer op enkele meters bij haar vandaan.




  Ze vroeg zich af of hij ook aan haar lag te denken en wilde dat hij haar ook wilde en streelde zacht haar borsten totdat ze zo heet was dat ze het haast niet meer kon verdragen. Ze moest vrijen. Het zou nog wel een beetje pijn doen, want de brandwonden waren nog niet helemaal genezen, maar het kon.




  Sinds de rel met Jade de vorige dag was hij anders tegen haar geweest. Niet minder zorgzaam, maar eerder een beetje triest. Nadat Jade was weggelopen, had hij haar overeind geholpen. Hij deed dat op een onpersoonlijke manier die haar kwetste.




  'Nou, ik ben blij dat zij mijn zuster niet is,' had ze verontwaardigd gezegd. 'Het kan me niets schelen.'




  Hij had langzaam met zijn hoofd geschud.




  'Poppy, Poppy,' had hij gezegd. 'We zijn allemaal broeders en zusters.'




  Daarna had hij niet meer over het gebeuren gepraat, maar hij dacht er wel aan. Dat wist ze. En ze wist ook dat hij haar optreden veroordeelde.




  'Maar Jade begon ermee,' fluisterde ze in het donker. 'Echt, Paul, het is niet eerlijk om kwaad op me te zijn. Het was niet mijn schuld.'




  Ze gloeide helemaal, maar haar vingers streelden langzaam verder. Maar ze wilde zijn vingers voelen. Ze zag hem in gedachten boven haar; voorzichtig om haar geen pijn te doen. Ze probeerde zich voor de geest te halen hoe hij er naakt uit zou zien. Zou hij meteen stijf zijn? Of moest zij hem tot leven brengen? Het zou beter zijn als hij langzaam was. De anderen waren altijd zo gauw klaar! Ze wilde hem met haar handen en mond strelen totdat hij majesteitelijk zou verrijzen om haar te berijden. De golven van genot waren haast ondraaglijk.




  'Hou van me, Paul. Hou van me!' fluisterde ze in het donker. 'Ja, o ja - zo, ja. Niet ophouden!'




  Ze zou hem smeken, een vrouw door hem vernederd en naar hem hunkerend. Ze zou zich voor hem openstellen, dan kon hij haar niet weigeren.




  Ze gleed haar bed uit en kroop naar de deur. Krakend ging de deur open en op haar tenen sloop ze naar de deur van Pauls kamer. Ze maakte de deur zo zacht mogelijk open en glipte als een grijs spook de kamer binnen.




  Ze hoorde zijn regelmatige ademhaling, liet haar nachtpon van haar schouders glijden en gleed voorzichtig onder het laken, waar ze zich tegen hem aan drukte.




  'Wat?' Hij schoot overeind, waardoor ze bijna uit het smalle bed viel. 'Poppy! Wat doe je?'




  Ze pakte hem beet en sloeg haar armen om hem heen.




  'Paul, ik voel me zo ellendig! Ik wil praten. Het is makkelijker als het donker is. Jij bent kwaad op me. Maar Jade begon. Écht, Paul, het is niet eerlijk om boos op me te zijn. Het was mijn schuld niet.'




  De goed gerepeteerde woorden rolden over haar lippen, terwijl ze haar hoofd tegen zijn borst drukte en hem stijf tegen zich aandrukte.




  'Ik ben niet boos op je, Poppy,' zei hij kalm, 'maar ik word wel kwaad als je niet snel teruggaat naar je kamer.'




  'Laat me blijven, Paul!' Ze sprak als een kind. 'Ik wil bij je zijn. Ik voel me ellendig. Maak me gelukkig. En laat mij jou gelukkig maken.'




  Ze maakte de knoop van zijn pyjamajasje los om haar hoofd tegen zijn blote borst te kunnen leggen.




  Hij ademde zwaar en sloeg zijn armen om haar heen. Ze kreunde toen hij tegen haar brandwonden drukte en instinctief liet hij haar los.




  'O, Paul, je wilt mij ook,' zei ze, toen ze met haar hand in zijn pyjamabroek voelde. 'Paul, ik ben zo blij! Maar het moet wel voorzichtig.'




  Ze overdekte zijn gezicht met kussen.




  Ze voelde hoe al zijn rugspieren zich spanden en hij zich met geweld van haar losmaakte.




  'Natuurlijk verlang ik naar je.' zei hij. Zijn stem klonk echter niet blij. 'Ik denk haast nergens anders aan, Poppy. Maar toch gebeurt het niet. Niet zo!'




  'Maar, Paul, het is niet uit te houden met jou zo dicht bij me! Hoe kan ik nou alleen in mijn kamer blijven, koud, verlangend naar jou? Ik wil datje van me houdt. Paul, je moet me neuken. Ik heb je nodig. Eerst kon iedereen het met me doen, maar nu ben jij het alleen maar. Paul,' drong ze aan. 'Paul, ik kan zoveel met je doen. Laat me je overal kussen en strelen. Je hoeft mij helemaal niet aan te raken als je dat niet wilt. Ik kan je zo bevredigen en dan wil je me weer. Dat is al genoeg. Laat me, Paul. Laat me het doen!'




  Hij sprong uit bed, boog voorover en tilde haar op.




  'Je gaat terug naar je eigen bed,' zei hij.




  'Ik ga gillen hoor,' dreigde ze. 'Paul, ik wil blijven!'




  'Jij maakt helemaal geen lawaai. Ik hou van je, Poppy. Ik




  hou heel veel van je, maar we moeten nog aan een heleboel andere dingen denken. Ga nu weer naar bed, dan kunnen we morgen praten. We hadden al eerder een goed gesprek moeten hebben.'




  De gedachte dat hij van haar hield, maakte haar wat rustiger. Het verlangen was er nog wel, maar het uitte zich anders en ze voelde zich vredig. Hij verlangde naar haar, dat had ze gevoeld, maar hij wilde meer van haar dan alleen maar neuken. Ze hield zich stil in zijn armen toen hij haar terug- droeg naar haar kamer. Hij legde haar op bed, trok het laken over haar heen en gaf haar daarna een kus op haar mond.




  'Ik denk datje met me zult moeten trouwen, Poppy,' zei hij voordat hij weer naar zijn kamer ging.




  Tot zijn wanhoop trof Sammy Mi niet thuis toen hij eindelijk terug was in Wong Tia Sin. Hij had nogal wat tijd nodig gehad om een sleutel te laten maken en had wat gereedschap moeten kopen. Het plan dat hij had opgesteld zou veel tijd kunnen besparen.




  Hij had twee exemplaren van de sleutels laten maken. Een stel voor Gary als extra zekerheid. Die sleutels had hij door Mi naar de Big Fat Hot Lips willen laten brengen want hij wist dat Gary daar rond middernacht zou komen, maar hij kon er zelf wel eens veel later zijn en dan konden ze elkaar mislopen.




  Hij had al een briefje voor bij de sleutels geschreven en stopte de sleutels en het briefje tussen het bed en de muur, voor het geval Mi terugkwam. Daar lieten ze boodschappen en geld voor elkaar achter. Het was niet de meest ideale plek, maar hij had geen reden om te denken dat zijn kamer zou worden doorzocht.




  Hij voelde zich veilig. Hij was hun lokeend en daar waren ze tevreden mee. Ze dachten in ieder geval niet dat hij er nog lang bij zou zijn als hij in de States was. Dat zou zijn afscheid van de Bende van de Gebroken Schaar worden, dachten ze.




  Voordat hij weer vertrok, belde hij Mi op de club. Toen hij hoorde dat ze niet terug zou komen, maakte hij het gesprek kort.




  'Als mijn vriend komt, zeg hem dan dat ik wat later kom. Hij moet wachten.'




  'Goed, Sammy. Ik hem vertellen.'




  Het was een lange reis naar Castle Peak Road en hij ging met het openbaar vervoer in zijn oude spijkerbroek en vuile




  T-shirt. Hij had dezelfde tas bij zich als hij had gebruikt op de dag dat hij Gary had ontmoet. Zijn gereedschap zat erin. Hij hoopte dat hij niet door een overijverige agent zou worden aangehouden, want dan konden ze hem oppakken voor inbraak.




  Hij liep naar de linkerkant van het gebouw van Green Butterfly Furs en ging door het smalle steegje naar de stafingang. Hij hield zijn adem in toen hij de sleutels probeerde, want hij wist dat er 's nachts een bewaker was, maar die ging nooit naar de kelder.




  De kelder was absoluut veilig, want daar kon niemand komen zonder sleutels.




  Hij glipte de lift in en drukte op de knop voor de kelder. Het leek een enorm lawaai te maken, maar alles bleef stil toen de lift stopte. Toen maakte hij het tweede slot open en dankte in gedachten Loi Chow, die de sleutels had gemaakt zonder al te veel vragen te stellen.




  Hij sloot de deur weer achter zich en liep naar de plek waar de verzegelde kisten stonden, waar hij op zijn hurken achter een van de kisten ging zitten zodat de nachtwaker hem niet zou zien als hij onverhoopt toch met de lift naar beneden zou komen. Hij pakte een zaklamp en begon systematisch de kisten te doorzoeken.




  De zware kisten waren met metalen banden verzegeld en het kostte hem bijna een half uur om ze met een ijzerzaagje door te zagen. Hij trok een gezicht toen hij eraan dacht hoe moeilijk het zou zijn om de uiteinden weer aan elkaar te maken met de soldeerbout die hij bij zich had.




  Het deksel van de kist zat met grote metalen nieten vast. Hij zag bijna niets en deed er nog eens twintig minuten over om de nieten te verwijderen. Daarna trok hij de andere metalen banden uit elkaar en kon toen het deksel optillen.




  Voorzichtig trok hij er een jas uit, die hij op de grond uitspreidde en met zijn zaklamp bescheen. Het was een zwart-witte bontjas, net zoals de jas die hij die morgen had gezien. Alleen had deze jas een zwarte synthetische voering.




  Het geheim moest in de voering zitten, bedacht hij. Hij pakte een mes en probeerde met de lamp tussen zijn tanden de naden los te tornen, maar hij schoot uit en het mes maakte een gaatje in de gewatteerde voering. Toen hield hij de jas een beetje omhoog om beter te kunnen zien en zag hij een straaltje wit poeder uit het gaatje komen.




  Hij ging op zijn hurken zitten en grinnikte.




  'Dat is het,' zei hij. 'De slimmeriken ...'




  Hij maakte nog meer gaatjes en overal kwam het witte poeder uit.




  'Nou, ik zal .. .'begon hij te zeggen. Opdat moment hoorde hij de lift omhoogkomen!




  Hij schrok zich dood en zijn maag draaide zich om. Niemand kon in de kelder komen en niemand had een sleutel, tenzij Jimmy Lee zelf in het holst van de nacht verscheen.




  Hij kroop achter een kist en wachtte. Zijn vertrouwen slonk snel weg toen hij de lift weer naar beneden hoorde komen. Hij hield zijn adem in en zweette.




  De lift stopte. Het licht was aan en wierp een lichtbundel in het midden van de grote ruimte, maar hij bleef stil zitten. Ze konden niet binnenkomen en hij hoorde het slot rammelen. Degene die het opende, of althans probeerde te openen, deed geen moeite om lawaai te vermijden. Toen hoorde hij de deuren openknarsen, en het licht ging aan, zodat het magazijn plotseling fel verlicht werd. Hij voelde zich totaal onbeschermd achter de kist en zat gespannen af te wachten, met een hamer in zijn hand. Dat was ten minste een wapen. Als het er maar een was, had hij een redelijke kans. Hij dacht dat het er een was, want hij hoorde niet praten. Hij hoorde slechts een vreemd schuifelend geluid en zo nu en dan een bons, alsof iets zwaars op de grond werd gezet. Er werd ergens mee gesleept.




  Hij maakte zich zo klein mogelijk in zijn schuilplaats en wachtte op het onvermijdelijke. Hij overwoog op te staan. Kon hij bluffen dat hij de magazijnchef was en vragen wat er verdomme aan de hand was?




  Te laat, besloot hij. Dat had hij moeten doen op het moment dat hij de lift naar beneden had horen komen. Het zou trouwens wel erg vreemd zijn, midden in de nacht.




  Het geschuifel en gebons kwam dichterbij en hij hoorde nu ook hijgen, alsof iemand zwaar werk verrichtte. Als degene langs de kist liep, was het met hem gedaan, want dan zou men hem zien. Hij kon nergens wegkruipen. Het beste was er maar tegenaan te gaan. Hij stond op met de hamer in zijn vuist geklemd en verstarde.




  Hij stond tegenover een enorme, schurftige leeuwekop - een leeuw die op zijn harige achterpoten stond. Hij zag de lichamen van twee mannen in de ruwe huid.




  Leeuwedansers! Wat deden leeuwedansers hier midden in de nacht? was zijn eerste gedachte. En toen was zijn tweede en laatste gedachte dat ze daar natuurlijk oefenden.
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  VRIJDAG




  Gary zei tegen zichzelf dat hij van zijn barkruk zou vallen als hij er nog een nam. Hij had met Mi het spelletje heel echt zitten spelen. Ze had geflirt, pruillipjes getrokken en om hem gelachen als hij haar onhandig aanhaalde en naar de bar schreeuwde om nog een drankje. Suzie, deze keer met een roze anjer achter haar oor, was zo nu en dan langs gekomen, had hem liefdevolle blikken toegeworpen en gevraagd of hij echt wel gelukkig was.




  Hij was echter helemaal niet gelukkig. Het was al bijna vier uur in de morgen. De meiden hadden hun klanten meegenomen en de mannen die nog over waren in de Big Fat Hot Lips, voornamelijk zeelui, waren allemaal dronken.




  Voor Mi was het veel makkelijker, dacht hij knorrig. Hij kocht alleen maar water voor haar en ze was absoluut nuchter.




  'Gary,' fluisterde ze ten slotte, terwijl ze net deed alsof ze in zijn oorlelletje beet, 'ik bezorgd. Erg.'




  'Ik ook erg bezorgd,' fluisterde Gary terug. 'Denk je dat hij rechtstreeks naar huis is gegaan?'




  'Misschien,' zei Mi. 'Misschien wij kijken, goed?'




  'Hij is toch niet op je andere ..hij kuchte, 'je werkplaats?'




  'Hij geen sleutel.'




  'Nou, laten we gaan,' zei Gary.




  Hij wist dat hij niet bij de kamer van Sammy moest komen, maar omdat er geen telefoon was, kon hij anders geen contact maken en hij besloot dat hij het risico moest nemen. Hij en Mi vertrokken met veel misbaar. Mi trok hem mee en hij protesteerde dat ze te veel vroeg. Op straat wenkte hij een taxi. De chauffeur wilde niet zo graag naar Wong Tai Sin en hij wilde ook niet wachten tot ze terugkwamen. Gary dreigde alleen te betalen als hij wachtte en dat hielp.




  Sammy was niet thuis. Gary trok zijn neus op toen hij de smerige kamer zag. 'Jezus, wonen jullie hier?' vroeg hij.




  'Ons huis,' zei ze berustend. Hij vroeg zich af waarom de mensen soms zoveel doen voor hun plicht. Sammy had een gevaarlijke haan, die hem bovendien ook nog dwong zo te wonen. Hij verdiende een medaille, dacht hij.




  'Wat wij nu doen?' vroeg Mi. 'Ik bang.'




  'Dat hoeft niet,' zei hij zo overtuigend mogelijk. 'Hij heeft gewoon wat oponthoud, denk ik. Hij komt nog wel thuis. Misschien is hij geweest en weer weggegaan. Kun je dat ergens aan zien?'




  Mi was bijna in tranen. 'Hij zei twee uur. Het is bijna vijf,' jammerde ze. 'Gary, jij hem vinden voor Mi?'




  Ze liep naar het smalle bed.




  'Soms hij laat boodschappen achter,' zei ze. 'Ik kijken.'




  Ze haalde een bruine envelop te voorschijn, maar er zat iets in dat rammelde. Ze gaf hem aan Gary.




  'Jij openmaken,' beval ze. Hij besefte dat ze bang was voor hetgeen er in de envelop kon zitten.




  Er zaten drie sleutels in, twee ervan kennelijk van een of ander zwaar hangslot. De sleutels van Green Butterfly Furs, dacht Gary. Maar welke deur en welk hangslot? Er zat een briefje voor hem bij: 'Het spul gaat door de goederenuitgang in een gewone groene bestelwagen weg. Het komt dan twee uur later terug in verzegelde kisten. Volg die bestelwagen!'




  'Dit is voor mij, Mi,' zei hij. 'Het zijn de sleutels van de plek waar Sammy misschien is. Ik ga nu. Je moet me morgenochtend vroeg bellen als hij er nog niet is. Als hij er niet is, zeg dan dat je me mist en dat je wilt dat ik meteen kom. Oké? Als hij er wel is, zeg dan dat je me vanavond wilt zien.'




  'Ik begrijp het,' zei ze. 'Maar ik heel bang.'




  Hij knuffelde haar even en gaf haar een kus voordat hij wegging. Hij had haar graag wat meer getroost.




  Ze hield echt van Sammy, dat bleek duidelijk. Hij vroeg zich af hoe ze haar beroep kon uitoefenen en tegelijkertijd van hem kon houden. Vrouwen waren toch maar vreemde wezens.




  De taxichauffeur, die had gewacht, was niet al te best gestemd, maar dat werd veel beter toen Gary hem een ruime fooi gaf. Hij zat met de sleutels in zijn hand en vroeg zich af of hij naar Jade zou gaan, maar hij besloot het niet te doen. Hij dacht aan Sammy. Wat had hij gedaan? En wat was er gebeurd? Kon hij gepakt zijn? Zo ja, wat had hij dan ontdekt dat hij nog niet wist? Liep hij zelf nu ook gevaar?




  De receptionist belde toen hij op zijn kamer kwam. Hij moest Jade bellen, ongeacht het tijdstip.




  Ze nam direct de telefoon op. 'Waar ben je geweest?' vroeg ze met een klaaglijk stemmetje.




  'Overal en nergens, zoals dat heet,' zei hij. 'Hoe is jouw dag verlopen?'




  'Ik weet nu alles van de Brian Leigh. Maar wat heb jij gedaan ?'




  'Ik heb op iemand gewacht die niet kwam opdagen.'




  Ze had de bezorgde toon in zijn stem gehoord. 'En dat maakte je ongerust?'




  'Een beetje wel. Maar vertel eens.'




  'Grootvader en Chan Koh Leung hebben het gedaan. Ze werkten samen voor de Britse regering ...'




  Ze wilde de rest vertellen, maar hij onderbrak haar. 'Jade, niet door de telefoon. Ik moet nu wat slapen en nadenken. Zullen we voor morgen afspreken ? Tegen de middag? Goed ?'




  'Zo laat pas?' vroeg ze. 'Grootvader wilde vroeg naar Fanling.'




  Gary wilde dat hij op het telefoontje van Mi zou kunnen wachten. 'En hij wil dat jij meegaat?'




  'Ja, maar ik wil niet.'




  'Als hij het wil, moetje het doen,' zei hij streng. Hij had zo'n idee dat hij die morgen dingen moest doen die Jade niet aangingen, zoals het volgen van gewone groene bestelwagens.




  'Ik wil Poppy niet zien. Niet als ik nog met dat blauwe oog loop.'




  'Misschien loopt zij er nog veel erger bij,' zei hij.




  'Wil je mijn blauwe oog niet even komen inspecteren?'




  Hij wilde dat graag, maar hij moest goed slapen voor het geval dat.




  'Ik zal je later helemaal inspecteren,' zei hij. 'Welterusten. Ik hou van je.'




  Hij sliep onrustig, tot om tien uur de telefoon rinkelde. Het was Mi en ze was helemaal overstuur. 'Gary, o, Gary. Politie komen. Zij vinden Sammy dood. Hij in haven. Iemand slecht heeft zijn nek gebroken.'




  'Wat had hij ontdekt dat hij dood moest?' vroeg hoofdinspecteur Morrison.




  'Ik weet het niet,' zei Gary dof. Hij had verdriet, hoewel hij wist dat zo'n gemoedstoestand niet erg professioneel was. Hij moest telkens aan die smerige kamer denken waar Sammy de laatste dagen van zijn leven had gewoond om te voorkomen




  dat de jongens in L.A. verslaafd raakten. Hij wist dat het telefoontje gevaarlijk was, maar had haar toch snikkend haar verhaal laten doen. Het laatste dat Sammy tegen haar had gezegd, was dat ze dat geld nu niet meer nodig hadden.




  'Hij wilde me goed Engels laten leren,' zei ze. 'Dat zal ik voor hem doen.'




  Nu zat hij met Morrison in de Noonday Bar in Hotel Exelsior. Morrison klaagde dat Sammy waarschijnlijk onvoorzichtig was geweest en ze nu met een gecompliceerd moordgeval zaten.




  Gary begon zijn zelfbeheersing te verliezen. 'Er is iets fout gegaan,' zei hij kortaf. 'Sammy was niet onvoorzichtig. Ik geloof dat u zich beter zorgen kunt maken over wie het heeft gedaan dan dat u zijn dood toeschrijft aan zijn onvoorzichtigheid.'




  De hoofdinspecteur werd rood en vroeg of ze nog contact hadden gehad sinds Sammy zijn baan bij de Green Butterfly Fur Company had gekregen.




  'Ik heb hem eergisteravond gesproken.'




  'En u weet niet waar hij gisteravond is heengegaan?'




  Weer schudde Gary zijn hoofd. Hij moest de Britten eigenlijk vertellen dat hij de sleutels had, maar dat deed niet. Hij vond dat hij dit zelf moest uitzoeken. Misschien had Sammy wel te snel gehandeld. Niet onvoorzichtig, maar te snel. Dan had dat een reden en die reden was waarschijnlijk een zending die zeer spoedig uit Hongkong zou worden verscheept.




  'Ik geloof dat u nu contact moet opnemen met onze infiltrant,' zei Morrison. 'Hij begint zaterdag bij Jimmy Lee. Hij heet Stephen Norris en gaf hier vergunningen af. Ze hebben hem een beetje bedreigd en hij wordt nu de veiligheidsman voor Green Butterfly Furs. Zondag vertrekt er een schip naar de States. Onze man blijft bij de vachten.'




  'Zondag?' vroeg Gary oplettend.




  'Ja. Met een van de cargoschepen van Kwan Ching naar San Francisco en dan over land naar L.A. Dat is althans het plan.'




  Daarom dus, dacht Gary. Sammy moest wel snel optreden als de zending op zondag zou worden verscheept.




  'Wist Sammy dat die andere man meeging?'




  Morrison schudde zijn hoofd. 'We wisten het zelf pas gisteravond. Wat maakt het uit?' 'Niets, denk ik,' zei Gary. Maar het maakte wel iets uit. Als Sammy het had geweten, zou hij waarschijnlijk niet zo snel in actie hebben hoeven te komen.




  'Het begint in elkaar te passen, niet?' zei Gary. 'De heroïne wordt met het bont verscheept. Dat bont is van Jimmy Lee en het schip van Kwan Ching. We kunnen hem in de States oppikken. Of jullie kunnen de zaak nu hier overvallen.'




  'Als u gelijk hebt en er heroïne is,' zei Morrison. Hij liet doorschemeren dat hij twijfelde. 'Lijkt het u niet beter de hele bende tegelijk te pakken ? Aan jullie kant en aan deze kant en in één keer?' Hij sprak een beetje spottend. 'Misschien moeten we ze nog een stukje verder laten gaan. Trouwens,' zei hij een beetje scherper, 'dit is mijn district en zo doen we het. Laat hen maar verdergaan en als u gelijk hebt pakken we hen allemaal.'




  De ellende was dat de man gelijk had. Hij, Gary, zat met zijn persoonlijke gevoelens. Maar hoe ver moest hij hen laten doorgaan? In ieder geval niet tot de dood van Jade of die van een belangrijke persoon als haar grootvader.




  'Ik moet naar de kapel. Loop je met me mee?'




  Paul So was naar de kleine beschutte tuin gekomen waar Poppy Nicholas Nickleby probeerde te lezen. Alle boeken in het huis waren van Dickens, maar zij had er een hekel aan.




  'Graag,' zei ze en legde opgelucht haar boek weg.




  'Verveel je je?' vroeg hij.




  'Een beetje.'




  Hij zuchtte. 'Loop maar mee, dan kunnen we ook praten.'




  Hij stond erop dat ze een lichte mantel van zijn moeder aantrok. 'Ik moet weer gauw naar het hotel,' zei ze. 'Ik heb wat kleren nodig.'




  'En je wilt de grote stad weer zien?'




  'En ik wil de grote stad weer zien,' bekende ze.




  Ze had besloten helemaal eerlijk tegen Paul te zijn. Ze had nagedacht en beseft dat ze echt een erg open natuur had en zei wat ze voelde; ze had geen geheimen, maar hij was de eerste man die genoeg indruk op haar had gemaakt om uit te proberen hoe een relatie zou verlopen.




  Ze liepen hand in hand op de smalle stoep.




  'Het spijt me van gisteravond,' zei ze opeens.




  Hij streelde haar hand. 'Het spijt mij ook,' zei hij triest. 'Ik kon moeilijk weer in slaap komen nadat jij weer terug was op je kamer.' 'lui ik viel direct in slaap. Watje gezegd hebt, maakte me kalm.'




  'Over trouwen?'




  Ze aarzelde en keek uit over het veld dat naast de weg lag.




  'Eerderover het feit datje van me houdt, geloof ik. Dat was het belangrijkste.'




  'Nou, ik hou echt van je.'




  'En ik van jou. Maar trouwen ...' Ze zuchtte. 'Ik ben niet religieus, Paul. Het zou heel moeilijk voor me zijn om een goede vrouw voor een predikant te zijn. Dat denk ik tenminste. Ik weet eigenlijk niet wat de vrouwen van predikanten moeten doen.'




  'Ze moeten helpen de kudde te hoeden.'




  Ze schudde haar hoofd. 'Kun je je mij daarbij voorstellen?'




  'Niet zo makkelijk,' zei hij. 'Maar het is misschien veel minder moeilijk of vervelend dan jij denkt.'




  'Je had voor Jade moeten vallen,' zei ze. 'Die is niet zelfzuchtig. Ik ben zelfzuchtig en op mezelf gericht. Dat zegt iedereen.'




  'Vergeet wat iedereen zegt. Geloof je het zelf?'




  'Misschien niet. Ergens in me niet. Ik ben geloof ik nooit erg gelukkig geweest. Nu ik hier met jou loop, ben ik pas gelukkig.'




  'En de grote stad dan?' vroeg hij plagend.




  'Daar wil ik alleen maar heen als jij er niet bij bent. En je zou toch niet altijd bij me kunnen zijn.'




  Hij lachte. 'Ik kan met mijn werk meer bij je zijn dan iemand die op een kantoor werkt. We zouden heel veel samen kunnen zijn. Maar ik moet je er wel bij zeggen, Poppy, dat mijn werk erg belangrijk voor me is. Dat geef ik nooit op. En ik zou ook nooit scheiden. We moeten elkaar tijd geven. Dat heb ik even hard nodig als jij.'




  Ze gaf opeens een gilletje. 'Kijk daar eens! Dat moet grootvader zijn, daar. Niemand is zo groot als hij.'




  Hij keek. 'Jade is er in ieder geval ook bij. En nog een man. Verwachtte je je grootvader in Hongkong?'




  'Nee,' zei ze. 'Laten we doorlopen.'




  Poppy was er eerder dan hij. Ze stopte pardoes voor de lange oude man en zei: 'Goedemorgen, grootvader. Wat doet u hier?'




  'Ik zoek jou.'




  'Nou, hier ben ik dan.'




  De oude man gromde wat en zei: 'En u bent predikant So?'




  Paul stak zijn hand uit. 'Ik ben Paul So, sir.'




  'McKenzie McKenzie. Hebt u voor haar gezorgd?'




  'Ik heb mijn best gedaan, sir.'




  Ian McKenzie McKenzie trok met twee vingers peinzend aan zijn onderlip en keek naar Poppy. Paul zag dat Jade, die een eindje verderop stond, een blauw oog had.




  'Dit is Michael Blake,' zei Ian McKenzie McKenzie opeens.




  'Goedemorgen. Of goedemiddag. Wat is het?' vroeg Blake. 'We kunnen hier niet op de stoep blijven staan, Ian.' Hij wendde zich tot Paul. 'Kunnen we hier ergens praten?'




  'In de kapel,' zei Paul. 'We kunnen ook naar mijn huis teruglopen. Dat is misschien wat makkelijker.'




  'Het was al ver genoeg vanaf het station,' zei McKenzie McKenzie. 'We gaan naar de kapel.'




  Hij draaide zich om en liep als een jonge vent naar de deur, zijn rug kaarsrecht. Hij bukte toen hij naar binnen ging en bleef even om zich heen staan kijken terwijl de anderen om hem heen stonden. 'Dit had ook in Glasgow kunnen staan,' zei hij.




  Paul wilde het gesprek liever niet in de kerk laten plaatsvinden, dus hij zei: 'In de tuin hiernaast zijn stoelen. Die zitten makkelijker dan deze kerkbanken.'




  De oude man keek hem sceptisch aan, maar Michael Blake scheen het te begrijpen. 'Een goed idee,' zei hij.




  Ian McKenzie McKenzie ging aan het hoofd van de tuintafel zitten. Hij was onmiskenbaar de leider van het gezelschap.




  'Nou, Poppy,' zei hij, 'vertel eens. Wat heb jij uitgevoerd?'




  Paul stond achter Poppy, met zijn hand op haar schouder. Hij voelde hoe ze verstijfde.




  'Ze is erg slecht behandeld, sir,' zei hij voor haar. 'Een man die ze ontmoet had ...' Hij wachtte even om naar de juiste woorden te zoeken - 'maakte misbruik van haar en probeerde haar vervolgens verslaafd te maken aan heroïne. Ze was bijna dood.'




  'Waarom heeft die man die dingen met je gedaan?' vroeg haar grootvader aan Poppy, waardoor hij haar dwong zelf te spreken.




  'Ik weet het niet,' zei ze schuchter.




  'Wie was het?' 'Hij heette Kwan Ching,' zei ze. Haar vuisten balden zich in haar schoot. 'Jade en ik hebben op onze eerste avond hier met hem en nog drie anderen gedineerd.'




  'En wie waren die drie anderen?'




  'De man die u op de paardenrennen hebt gezien, grootvader, Jimmy Lee,' zei Jade. 'Een Chinees meisje dat Emma heet en die Poppy heeft gered en haar vriend, een Engelse politieman. U weet toch dat die twee mannen Triades zijn?'




  'Ja, dat weet ik,' zei haar grootvader kortaf. 'Maar ik wil dat Poppy voor zichzelf spreekt.' Hij stelde haar dezelfde vraag weer. Paul kneep even in haar schouder en haar hand zocht de zijne.




  'Heb je helemaal geen idee waarom hij dat met je gedaan heeft?' vroeg hij weer. 'Heeft hij je niets gezegd?'




  Poppy schudde haar hoofd.




  'Geen enkel idee. Hij sprak veel over u en zei dat hij in uw voetsporen wilde treden. Hij wilde even rijk en succesvol worden als u.'




  'Was dat alles?'




  'Alles.'




  'Hij probeerde Poppy weer te pakken te krijgen, sir,' zei Paul. 'Daarom vonden we het beter om haar hier te houden.'




  'Nu ik hier ben, is ze veilig in Hongkong.'




  Ian,' zei Mike Blake, 'ze zit hier beter. In Schotland is ze nog veiliger. Je moet hen allebei mee naar huis nemen.'




  'Niet voordat ik weet waarom die jongeman mijn kleindochter probeerde te vermoorden,' zei Ian koppig. 'En er zijn ook nog slachtoffers gevallen. Ik ga hier niet weg voordat ik weet wat het allemaal te betekenen heeft.'




  'Ik denk datje dat best weet, Ian,' zei Michael. Hij keek de oude man strak aan. McKenzie McKenzie keek even terug en staarde toen naar de tafel.




  'De rust zal niet wederkeren voordat het is opgelost.'




  'Laat het aan de politie over,' drong Michael aan.




  'Nee.' Het woord viel als een schot. 'Hoe oud is die Kwan Ching, Poppy?'




  'Ongeveer vijfentwintig. Ik weet het niet. Iets ouder dan ik.'




  'En hoe oud is Jimmy Lee?' Hij stelde die vraag aan zichzelf. 'Even oud soms?'




  'Ik denk dat Jimmy Lee een beetje ouder is,' zei Jade.




  'Zeer succesvolle jonge heren voor hun leeftijd,' zei Ian. 'Ik geloof dat ik hen beter moet leren kennen. Misschien moeten we morgen voor jullie tweeën een bontjas gaan kopen. Dat lijkt me een goed idee. Jade heeft me verteld dat dit de reden is dat jullie die jongens hebben ontmoet. Morgen gaan we bontjassen kopen.'




  'Ik wil geen bontjas, grootvader,' zei Poppy.




  'Poppy heeft gelijk,' zei Michael Blake streng. 'Je hebt niet het recht om de meisjes erbij te betrekken, Ian.'




  'Ik wil er wel bij zijn,' zei Jade.




  'In godsnaam, Jade,' zei Mike en begon te niezen.




  'Ik geloof dat Poppy beter bij mij kan blijven,' zei Paul. 'Misschien weet u niet goed wat de Triades zoal doen.'




  'Ik heb gehoord dat ze allemaal uitgeroeid zijn,' zei de oude man met wrange stem.




  'Dat zal nooit gebeuren. En ze zijn gevaarlijk.'




  Michael Blake zocht naar zijn zakdoek.




  'Ian, ga naar huis,' zei hij. 'Morgenochtend al. Je bent bijna tachtig! Het is hier niet meer hetzelfde!'




  'Kom niet met mijn leeftijd aanzetten, Michael.' De ogen van Ian McKenzie McKenzie werden staalgrijs.




  Poppy had de hand van Paul losgelaten en stond plotseling op.




  'Grootvader,' zei ze, 'kunnen we dit niet aan de politie overlaten? En waarom zegje dat er geen vrede komt voordat het is opgelost? Betekent het dat Jade en ik niet veilig zijn in Hongkong?' Voor de eerste keer keek ze naar haar zuster. 'Wil je daarom mee, Jade?'




  'In zekere zin.'




  'Weetje, grootvader,' ging Poppy verder, 'ik wil hier graag blijven en vroeg me af of u hier soms werk voor me hebt.'




  Het gezicht van haar grootvader stond helemaal verbaasd.




  'Een baan, Poppy! Wil jij een baan?'




  'Ja. Ik wil een baan. In Hongkong, of in Fanling, als dat kan.'




  'Wil jij hier blijven?' Haar grootvader kon het maar moeilijk geloven.




  'Ja, ik wil bij Paul zijn. Om te zien of we misschien voor altijd bij elkaar kunnen blijven.'




  Ian McKenzie McKenzie zat met zijn mond vol tanden.




  'Dus als ik het goed begrijp,' zei hij, 'wil je met deze jonge dominee trouwen?' Zijn stem klonk ongelovig.




  'Dat zei ik niet. Maar ja, als het gaat.'




  'En jij, jongen?'




  'Ik hou erg veel van Poppy,' zei Paul, 'maar we hebben tijd nodig om zeker te weten dat ze gelukkig in mijn leven kan zijn.'




  lan McKenzie McKenzie schudde zijn hoofd.




  'Nou, ik eh ...' stamelde hij. 'Dus jij wilt een baantje, Poppy? Maar wat kun je zoal?'




  ' N iet veel,' zei ze opgewekt, 'maar ik zou niet weten waarom ik niet kan leren.'




  'Zouden we iets voor haar kunnen vinden, Michael?'




  'Ik denk het wel.'




  De oude man zuchtte. 'Nou, als jij hier wilt blijven, dan moet het wel opgelost worden,' zei hij. 'Want als dat niet gebeurt, zal het hier nooit veilig zijn voor jou. En ook niet voor deze aardige jongeman, van wie je zoveel houdt. Geen dag, geen uur, geen minuut.'




  Gary had met veel moeite een gewoon uitziende bestelwagen kunnen huren. Het leek wat minder opvallend om met een bestelwagen achter die groene bestelwagen aan te rijden door de industriebuurt van Kowloon.




  Het was een vrij grote zwarte bestelwagen geworden. Terwijl hij naar het terrein van Green Butterfly Furs reed, voelde hij de adrenaline door zijn bloed stromen. Dat gevoel was een compensatie voor de vervelende en gevaarlijke onderdelen van zijn werk voor de DEA.




  Hij kon nergens parkeren en vroeg zich net af of hij dubbel moest parkeren of rondjes blijven rijden, toen een groene bestelwagen de hoek om kwam en naar de goedereningang reed. Twee jonge Chinezen kwamen eruit en renden naar de achterkant van de wagen.




  Ze sleepten een grote, zware kist naar de ingang en sloegen toen hard op de houten deur. Daarna liepen ze terug naar de bestelwagen om een volgende kist te halen. Iemand in het magazijn maakte de deur open en trok de kist naar binnen.




  Zo snel mogelijk leverden de mannen op die manier vier kisten af, waarna vier nieuwe kisten in de bestelwagen werden geladen. De mannen waren veel te druk bezig om Gary op te merken, die een eindje verderop stond.




  Gary kon hen makkelijk volgen, want zijn aanwezigheid viel niet op in het drukke verkeer. Ze reden langs Boundary Road naar de New Territories. Waar zouden ze heen gaan?




  vroeg hij zich af toen ze door Sha Tin reden en de hoofdweg naar het noorden volgden.




  In Tai Po gingen ze eindelijk van de hoofdweg af en reden naar een klein, druk haventje. Met dezelfde efficiënte snelheid als bij de fabriek laadden ze hun lading over op een platte sampan die op hen wachtte. Een vrouw met een grote hoed op manoeuvreerde de sampan handig door de drukke haven en ging naar een klein vrachtschip, de Hillfan, waarde kisten met een kraan aan boord werden gehesen, waarna er vier nieuwe kisten voor in de plaats werden gezet. De vrouw manoeuvreerde haar sampan weer terug in de haven. De twee mannen die hadden zitten wachten, hielpen haar de kisten uit te Iaden en in de bestelwagen te zetten.




  Gary kon de bestelwagen nu wel laten gaan, want hij wilde zien wat er verder met het schip gebeurde. Er gebeurde echter niets. Anderhalf uur later verscheen de groene bestelwagen weer en hetzelfde ritueel herhaalde zich. Het schip bleef voor anker liggen en er was geen teken van leven aan boord.




  Het begon te schemeren. Hij had wat steun nodigen tot zijn ergernis besefte hij dat hij Morrison moest vertellen waar de vachten heen gingen. Hij moest ook in het magazijn zien te komen, met de sleutels die Sammy zo zorgvuldig had laten maken, en in een van de kisten kijken.




  Michael Blake zat tegenover Arthur Watson-King in de Buil and Bear.




  'Wat is er aan de hand?' vroeg Arthur.




  'Ik ben verliefd, geloof ik,' zei Michael en zuchtte. 'Heb je mijn vrouw wel eens gezien, Arthur?'




  'Eén keer.'




  'Wat vond je ervan?'




  'Charmant.'




  'Leugenaar!'




  Arthur negeerde hem en vroeg: 'Op wie ben je verliefd?'




  'Op Jade McKenzie McKenzie. En ze staat op het punt om zichzelf te laten vermoorden.'




  'O, ja?' Arthur speelde met zijn glas.




  'Ja. De ouwe is hier.'




  'Dat heb ik gehoord.'




  'Hij wil een ontmoeting met Jimmy Lee en Kwan Ching.'




  'Dat Triade-tweetal.' 'Die twee, ja. Toen ik zei dat hij bijna tachtig was, werd hij kwaad.'




  'Pas maar op voor je baan, jongen. Wat is er verder te melden ?'




  'Nou, ik weet nu wat er met de Brian Leigh is gebeurd.'




  'Dat weet ik al. Die Chan Koh Leung is een boef. Wanneer vindt die ontmoeting plaats?'




  'Ian wilde morgen bontjassen gaan kopen bij Jimmy Lee. En hij zegt dat hij Kwan Ching later wel aanpakt. Ik heb hem gezegd dat hij het aan de politie moet overlaten.'




  'Dat kan hij niet maken, niet waar? Te veel rottigheid. Officieel dan. Waar gaan ze praten?'




  'Dat weet ik nog niet. Ik zal het proberen te weten te komen.'




  'Ga jij ook?'




  'Ik wil wel.'




  'Wat wil jij inbrengen tegen een expert in vechtsporten?'




  'Je maakt een grap!'




  'Neem een revolver mee als je gaat. Ik zou het aan die beroepslui overlaten.'




  Arthur staarde peinzend voor zich uit en zei: 'Wacht even. Ik moet een ontzettend stomme politieman bellen. Hij zou nu eigenlijk hier moeten zijn, maar hij drinkt niet.'




  Met een uitdrukking van diepe minachting verdween Arthur in de menigte.




  'Het was gewoon niet te geloven,' zei Jade slaperig. Haar hoofd lag op zijn schouder en hij streelde zacht haar borsten. 'Stel je voor! Poppy die met een dominee trouwt! Ik kon mijn oren haast niet geloven en grootvader ook niet. Vind jij het niet ongelooflijk?'




  'Vergeet niet dat ik Poppy nog nooit heb ontmoet, liefje.'




  'O, nee, dat is waar. Nou, in ieder geval wil ze voorlopig in Fanling blijven. Hij is echt aardig, maar ik kan haast niet geloven dat het zal lukken. Ze heeft trouwens geen blauw oog.'




  'Had ze het nog over jóuw blauwe oog?'




  'Helemaal niet.'




  Ze kroop dichter tegen hem aan. 'Morgen gaan grootvader en ik met Jimmy Lee praten.'




  Hij schoot overeind. 'Waar?'




  'Hij komt hierheen met wat bontmantels. Grootvader wil zogenaamd een cadeau voor me kopen. Ik wilde niet dat




  grootvader met Jimmy Lee ging praten. Hierin het hotel moet het toch veilig zijn? Hij komt om half tien. Kun jij in de buurt zijn? Voor het geval dat?'




  Gary wilde 's morgens vroeg naar Green Butterfly Furs gaan om op klaarlichte dag in het magazijn te gaan kijken. Er werd daar op zaterdag niet gewerkt en er was natuurlijk wel een bewaker, maar dat risico moest hij nemen.




  'Ik zal er zijn,' zei hij. Hij bedacht dat hij in ieder geval dan wist waar Jimmy Lee zat.




  'Er kan zo toch niets misgaan?' vroeg ze met klem. 'Grootvader wilde liever niet in het hotel praten. Hij wilde ook niet dat ik erbij zou zijn, maar ik heb gezegd dat hij moeilijk een jas voor me kon kopen zonder dat ik hem aanpaste. Wat denk jij nu van alles, Gary?'




  'Ik weet het eerlijk niet,' zei hij. 'Ik weet niet waar jouw grootvader in het verhaal past en of dat wel zo is. Misschien heeft Kwan Ching die dingen alleen maar met Poppy gedaan omdat hij een sadist is.' Hij voelde dat hij haar niet kon overtuigen en besloot haar vragen met kussen en strelingen te beantwoorden, totdat haar gretige lichaam, stem en handen hem smeekten haar te nemen. In de zoete momenten die dan volgden, vergaten ze Jimmy Lee.
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  ZATERDAG




  Michael Blake had slecht geslapen. Hij was zoals gewoonlijk naar het logeerbed verwezen, maar vond dat niet erg. Daar kon hij tenminste fantaseren zonder het gesnurk van Beryl te hoeven aanhoren. Hij durfde zijn laatste Hongkong-dollar erom te verwedden dat Jade niet snurkte.




  Hij dacht aan Jade, maar niet alleen uit seksuele overwegingen. Hij dacht aan haar veiligheid en die van haar grootvader. Arthur Watson-King had dan wel bijna altijd gelijk, maar hij was ook ondoorgrondelijk.




  Om kwart voor negen besloot hij Ian te bellen. Hij, Michael, zou door dik en dun bij hen blijven.




  De receptionist vertelde hem dat meneer McKenzie McKenzie de sleutels had ingeleverd en ongeveer tien minuten tevoren was vertrokken. Hij vroeg snel het nummer van de kamer van Jade.




  'Jade?'




  'Ja.'




  'Michael hier. Weet je waar je grootvader naar toe is?'




  'Hoe zo?' Ze was meteen klaar wakker. 'Nee. Is hij niet op zijn kamer?'




  'Ze zeggen dat hij is weggegaan.'




  'Mijn God! Hoe laat is het?'




  'Bijna negen uur.'




  'O, Michael,' jammerde ze wanhopig. 'Ik heb om half tien met hem afgesproken in de lobby. Jimmy Lee komt...'




  'Dat weet ik. Maar je grootvader is nu weg.' Hij sprak heel kalm. 'Luister, ik kom meteen naar je toe en ben er tegen half tien, oké?'




  'Goed. Ik ben in de lobby.'




  Hij belde Arthur, die heel slaperig en chagrijnig was, douchte zich en kleedde zich in recordtijd aan. lan was misschien een stukje gaan wandelen, of was misschien op het toilet in het hotel. Of misschien was hij wel even naar het McKenzie McKenzie House voor het een of ander. Aan de andere kant had hij ook kunnen besluiten de zaak geheel in eigen hand te nemen. De ouwe was koppig genoeg voor zo iets. Wat moesten ze doen als hij om half tien niet in het hotel kwam?




  Hij besloot een taxi te nemen, maar kwam toch in een file te zitten. Om zeven over half tien rende hij de lobby van het Mandarin binnen.




  Ian was nergens te zien, evenmin als Jade en Jimmy Lee. Hij belde de kamer van Jade, maar kreeg geen antwoord. Haar sleutel was ook niet bij de receptie en ze was evenmin in de het restaurant voor het ontbijt. Gary Smith was daar wel, evenals hij op zoek naar Jade.




  Ze begonnen bij de lobby vragen te stellen, waar een van de portiers vertelde dat juffrouw McKenzie McKenzie enkele minuten eerder met twee heren was vertrokken.




  'Europeanen?' vroeg Gary.




  'Nee, Chinezen,' zei de portier. 'Ze hadden een wagen.'




  De twee mannen keken elkaar aan.




  'Laten we even naar binnen gaan om na te denken,' zei Michael. Gary had een verwilderde blik in zijn ogen. 'We moeten het professioneel bekijken,' zei hij nadrukkelijk.




  Dat leek te werken. Gary haalde diep adem, knikte en liep naar binnen.




  'We moeten geen tijd verspillen,' zei Michael. 'Heb jij een idee? Ik weet alleen dat Ian McKenzie McKenzie vóór kwart voor negen het hotel heeft verlaten. Alleen.'




  'En Jade is om half tien met twee mannen vertrokken. Dat wijst erop dat ze nu ergens bij elkaar zitten.'




  'Waar?'




  'Ik denk,' zei Gary, terwijl hij een sigaret opstak en Michael er een aanbood, 'dat ze in de fabriek van de Green Butterfly Fur Company zijn.'




  'Waarom daar?'




  'Jimmy Lee is hoofd van een Triade-bende en Kwan Ching de wierookmeester. Ze houden daar hun inwijdingsceremoniën. Het is het hoofdkwartier van de bende.'




  'In dat geval,' zei Michael, 'zou ik ook denken dat ze daar zitten. Zullen we erheen gaan?' Hij stelde het voor alsof hij iemand voor een etentje uitnodigde. Veel te ontspannen. Hij overdreef zijn zelfverzekerdheid, zei hij in zichzelf.




  'Ja, dat doen we. Maar aangezien je zei dat we het professioneel moeten doen, hebben we steun nodig. Ik moet even bellen.'




  'Wie?' vroeg Michael.




  'Een ontzettende zak van een politieman.'




  Michael moest glimlachen, ondanks zijn ongerustheid. 'Laten we hopen dat hij wel efficiënt is.'




  Gary bleef erg lang weg en kwam met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht terug. 'Ik moest een boodschap achterlaten en kon niet eens een Europese politieman aan de lijn krijgen. Die hebben allemaal vrij, omdat het zaterdag is. Het leek me niet verstandig om te veel tegen een Chinees te zeggen.'




  'Sommige Chinezen zijn meer betrouwbaar dan Europeanen,' zei Michael zacht, maar het leek niet het juiste moment om er een punt van te maken.




  De taxichauffeur sprak gelukkig bijna geen Engels en had de radio in de auto keihard aan staan. Michael bedacht zich dat ze nogal onbezonnen in dit avontuur doken.




  'Moeten we niet even overleggen wat we gaan doen als we er zijn?' vroeg hij minzaam. 'Hoe komen we binnen?'




  'Ik heb de sleutel,' zei Gary en vertelde in het kort zijn verhaal. 'Ik weet alleen niet hoe het er binnen uitziet. De inwijdingen vinden in de kelder plaats en daar werkte Sammy. Daar zullen ze wel zijn. Volgens Sammy is de kelder moeilijk te bereiken.'




  Michael mopperde omdat de taxi in een verkeersopstopping zat. 'Ik geloof dat we geen van beiden erg helder denken,' zei hij. Daarna hoorde hij zichzelf opeens vragen: 'Is ze belangrijk voor je?'




  'Heel belangrijk,' zei Gary. Zijn kaak spande zich en Michael voelde weer een golf van jaloezie door zich heen gaan. Zag die man er maar niet zo vreselijk Amerikaans uit. Hij zei tegen zichzelf dat Gary er ook niets aan kon doen dat de Heer hem zo had geschapen.




  Ze werden afgezet op de hoek van Camp Street en liepen rustig naar de fabriek.




  'De sleutel moet wel van de stafingang zijn,' zei Gary, toen ze voor het indrukwekkende gebouw stonden. 'Sammy zou nooit de sleutel van de hoofdingang hebben.'




  'Stafingangen zijn meestal aan de achterkant,' zei Michael.




  'Kom op dan,' zei Gary.




  Ze vonden de stafingang. Het steegje was verlaten en Gary mompelde: 'Je kunt deze dingen maar op één manier doen. Met zelfvertrouwen.'




  Hij liep naar de deur en duwde de sleutel in het slot. Voordat hij hem kon omdraaien, ging de deur al open.




  'Verdomme!' zei Mike.




  'Staat me niets aan,' fluisterde Gary. 'Voorzichtig nu.'




  Ze glipten naar binnen en stonden in een kleine hal met een zijkamertje dat leeg stond. Een stenen trap liep naar boven. Gary liep voorop en Michael had het belachelijke gevoel dat Gary er niet alleen uitzag als Superman, maar dat hij het ook was. Hij leek helemaal niet bang terwijl hij, Mike, doodsbenauwd was.




  Maar zijn voeten gehoorzaamden en ze kwamen in een verlaten hal. De voordeur was gesloten en er brandde geen licht.




  'Hoe komen we nu in de kelder?' fluisterde Mike.




  Gary wees naar de goederenlift en maakte voorzichtig de grote ijzeren deuren open. Mike had sterk het gevoel dat er niemand was en die gedachte hielp hem een beetje.




  Het gekreun en gekraak van de lift maakte hen nerveus. Instinctief drukten ze zich tegen de wanden van de lift. Mike bedacht dat ze wel een erg makkelijk doelwit vormden als er toch iemand in de kelder zou zijn en Gary leek dat ook te denken.




  Toen ze beneden kwamen, zagen ze de helder verlichte magazijnruimte, maar na een ademloos, spannend moment beseften ze dat er niemand was. Het slot dat de deuren bijeenhield, was open. Aan de andere kant van de ruimte stonden enkele grote kisten en verder hingen en lagen er overal verschillende soorten vachten in de ijskoude ruimte. Midden in de kelder stond een grote houten tafel met een stuk rood papier erop, waarop Chinese lettertekens stonden. Er hing een vage rooklucht. Waar was de mooie Jade? Waar hadden ze haar heen gebracht?




  Heel behoedzaam kwam Gary de lift uit. Het viel Mike op dat hij zijn hand bij zijn binnenzak hield, waar hij blijkbaar nog wat anders had zitten dan de Schaeffer-pen, de aansteker en het nagelvijltje, die zijn wapenarsenaal vormden.




  'Ze zijn net weg,' zei Gary. 'Verdomme, we hebben hen net gemist.' Hij stond daar gespannen en op zijn hoede, maar met een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht.




  Gary zag dat ze net weg waren doordat er wat warme pijptabak op de grond lag, die nog een beetje smeulde.




  'Ian en nog iemand?' zei Mike. Ze fluisterden nog steeds. 'Kun je ergens aan zien of Jade hier is geweest?' Hij dacht dat hij nog een zweempje van haar parfum rook, maar dat moest wel verbeelding zijn.




  'Nee,' zei Gary. 'Maar ze moet hier wel geweest zijn.'




  'En nu?' vroeg Mike. 'Het huis van Lee? Van Kwan Ching? De winkel van Green Butterfly?'




  'Nee,' Gary dacht na. 'Nee, ik geloof het niet. Maar misschien ...'




  Voordat hij zijn zin kon afmaken, kwam de lift achter hen in beweging.




  'Misschien komen ze terug,' zei Gary. Hij keek snel om zich heen en zei: 'Snel, achter die kisten daar.'




  Ze verschoven snel twee kisten en doken erachter. Gary had een kleine, gevaarlijk uitziende revolver in zijn hand, die hij op de kist liet steunen. Ze spraken niet. De lift kwam weer kreunend naar beneden.




  'Alles goed?' fluisterde Gary.




  'Geweldig,' zei Mike, maar hij had het gevoel dat zijn luchtpijp werd dichtgeknepen.




  'Mooi,' gromde Gary.




  De lift stopte, de deuren werden opengemaakt en iemand liep behoedzaam de kelder in. Er klonk geen vertrouwen uit. Toen werd het stil.




  Langzaam kwam Gary overeind en als gehypnotiseerd deed Mike hetzelfde.




  Midden in de kelder stond een Europese man met een verbouwereerde uitdrukking op zijn gezicht. Hij had krullend bruin haar, droeg een zwart pak en had een aktentas bij zich.




  Toen hij eerst het hoofd van Gary en toen dat van Mike zag verschijnen, schrok hij zich bijna dood. Toen zei hij op de kwade toon van iemand die schrikt: 'Wie zijn jullie verdomme?'




  'Wie ben je?'




  Ian McKenzie McKenzie stond als een oude den recht en dreigend bij de kleine gedaante van de Chinees.




  'Ik ben Jimmy Lee.'




  De oude man sloeg met zijn hand op de grote houten tafel, waardoor het rode papier verschoof.




  'Ik zei: wie ben je?'




  'Weet u dat niet?'




  'Ik zou het niet vragen als ik het wist.'




  'Ik denk dat u het wel weet. Maar we leggen nu nog niets uit. Niet voordat uw kleindochters erbij zijn. Dit is tenslotte een familiezaak.'




  Jimmy Lee stond op en zei: 'Het spijt me, maar ik ben bang dat u een poosje moet wachten. Ik laat u alleen en kom terug als Jade er is. Dit neem ik maar mee.' Op het rode papier lag een gebroken schaar, net buiten het bereik van Ian.




  'Die hebben we later nodig, ziet u,' zei Jimmy Lee vriendelijk.




  Hij liep naar de lift, zo achteloos mogelijk. Ian vroeg zich af of hij de zak nu zou vermoorden of straks. Maar als Jade inderdaad op weg was naar deze ijskoude kelder, moest hij wachten. En hij wilde zelf weten wat de waarheid achter dit alles was.




  Een van de voordelen van oud worden, dacht hij, terwijl hij zijn pijp opstak, was dat de dood eventueel als een zegen kon komen. Als jongeman was hij nooit fatalistisch geweest, maar hij merkte dat hij het nu steeds meer werd. Hij had Jimmy Lee gebeld omdat hij Jade er niet bij wilde betrekken. Als Jade en Poppy onderweg daarheen waren, dan was dat een gril van het




  lot of van God. Hij hoopte alleen dat in dit geval de zonden der vaderen niet zouden neerkomen op de kinderen.




  Daar zat hij dus, een oude man in een koude kelder, in afwachting van de dood of van het leven. Hij hoefde niet erg lang te wachten. Tegen tienen kwam de lift weer naar beneden. Hij bleef met zijn benen over elkaar naar het plafond kijken.




  Jimmy Lee kwam met nog een man uit de lift. Ze hadden allebei een helft van een schaar vast.




  'Kom mee,' zei Jimmy. lan stond op zijn gemak Op en klopte zijn pijp op de tafel leeg.




  'Kom op!' riep Jimmy Lee. Zijn sigaret viel uit zijn mond en hij trapte ernaast toen hij hem wilde uitmaken. Zwijgend liep lan naar de lift. De mannen gingen ieder aan één kant van de lange Schot staan.




  'Waar gaan we heen?' vroeg hij.




  'Weg,' zei de onbekende man.




  'Weg?'




  'Weg.' De man keek met zichtbaar genoegen naar het lemmet van de halve schaar in zijn hand. Melodramatische hufter, dacht lan.




  Er stond een Japanse wagen buiten en tot zijn genoegen zag hij Jade achterin zitten. Ze leek niet bang te zijn, eerder kwaad. Haar neusvleugels had ze opgetrokken alsof ze iets heel smerigs rook. Er zaten twee opzichtig geklede Chinezen naast haar. Een van hen stapte uit en gebaarde lan in te stappen.




  'Morgen, Jade,' zei hij. 'Ik tref je in slecht gezelschap.'




  'Dat ik niet heb uitgekozen,' zei ze scherp. 'Deze mannen hebben mij ontvoerd.'




  'Verdomd slechte manieren,' gromde hij.




  De Chinees kwam er weer bij zitten en het werd nogal vol op de achterbank. Jimmy Lee en de andere man gingen voorin zitten.




  'Wie is de chauffeur?' vroeg lan. Zijn gezicht was rood van woede.




  'Dat is Kwan Ching. Misschien heb je wel eens van hem gehoord,' zei Jade. 'Hij heeft meestal zelf een chauffeur. Hij zit in de scheepvaart, maar misschien gaat het niet zo goed.'




  Flinke meid, dacht lan en kneep in haar hand.




  Ze reden langs Yau Ma Tei en de taifoenschuilhaven waar de duizenden bootmensen in barre armoede woonden en stopten bij de kade. Jade en haar grootvader werden onder bedreiging van de halve scharen naar een grote jonk geleid.




  'Kom aan boord," zei Jimmy Lee. 'Ik weet dat je van varen houdt. Jade. Het doet interessante dingen met je.'




  Hij zag hoe ze haar hoofd in haar nek wierp.




  'En het was zo'n teleurstelling,' zuchtte ze.




  Zijn mond verstrakte. 'Dat zal volgende keer anders gaan.'




  'En waar gaan we nu heen?' Ian vond het verstandig om het gesprek te doorbreken.




  'Naar de zee,' zei Kwan Ching. 'Nu geen vragen meer.'




  Aan boord zei Kwan Ching in het Kantonees: 'Waar is het andere meisje?'




  'Ze had er al moeten zijn,' zei Jimmy Lee. 'Het leek zinloos om haar eerst naar Kowloon te brengen. Ze komt rechtstreeks uit Fanling hierheen.'




  Hij wendde zich tot Ian.




  'Is uw Kantonees nog even goed als vroeger? Begreep u dat? Heel aardig dat u ons gisteren naar Poppy hebt geleid. We zochten haar al geruime tijd.'




  'Mijn Kantonees is een beetje minder geworden,' loog Ian. 'Ik heb het een tijdje niet meer gehoord.'




  Ze werden in een hut geduwd en de deur werd afgesloten. Toen ze alleen waren, zakte Jade in een stoel en vroeg: is alles goed met u, grootvader? Wat is er gebeurd?'




  ik heb de afspraken een beetje gewijzigd. Maar ik had niet verwacht dat ze jou of Poppy zouden meenemen.'




  'Grootvader, u moet het nu vertellen. Waar gaat dit allemaal om?'




  Hij zuchtte diep. 'Ik ben er niet zo trots op, kind.'




  De jonk gleed snel tussen de vaartuigen van de bootmensen door. De deur van de hut ging open. 'We willen jullie apart opsluiten,' zei Kwan Ching. Hij streek weer langs de scherpe schaar. 'Beneden is een leuke hut met een lekker bed, Jade. Daar ga jij heen. Kom maar mee.'




  Ze werd helemaal wit en zakte achterover in haar stoel. Ian kon niets bedenken. Hij voelde zich opeens wanhopig om wat er met haar kon gebeuren en liet zijn hoofd in zijn handen zakken.




  Hij hoorde de voetstappen van Jade, flink en verontwaardigd. Ze liep de hut uit. Het was even stil en toen hoorde hij een kwade schreeuw.




  'Stommeling!' riep Kwan Ching in het Kantonees. 'Er zit een slot op de binnenkant van die deur en ze heeft hem vergrendeld.'




  'Hoe kon ik dat nou weten?' schreeuwde Jimmy Lee terug. 'Ik heb dit ding gisteren pas gehuurd. Je moet op je pretjes wachten tot we in Ping Chau zijn.'




  Ping Chau? Dat was een van de meest afgelegen eilanden, vlak bij China. Waarom gingen ze daarheen? Het was al jaren verlaten en de vroegere bewoners ervan werkten nu in de restaurants van Soho of San Francisco. Jade was in ieder geval voorlopig veilig. Hij moest maar een poosje gaan slapen. Op zijn leeftijd sliep hij overdag veel beter dan 's nachts.




  Gary grijnsde onwillekeurig om de typisch Engelse kreet van de man.




  'U bent toch niet Steve Norris?' vroeg hij.




  'In hoogst eigen persoon.'




  'Ik ben Gary Smith en verkoop privé-vliegtuigen.'




  'O, ja,' zei Stephen Norris met een effen gezicht. 'Ik heb van u gehoord.'




  'Ik ben Michael Blake,' zei Mike. 'Doe dat ding nu maar weg, Gary. Het maakt me zenuwachtig.'




  Gary stopte het pistool lachend terug in zijn holster. Het zien van Steve Norris met zijn aktentas had hem opgevrolijkt. Versterkingen konden nooit kwaad, al waren ze een beetje te dik.




  'Ben je hier alleen?'




  'Ja. Ze zijn weggegaan. Jimmy Lee zei dat er iets onverwachts was gebeurd. Ik moet afsluiten.' Hij rammelde met een sleutelbos. 'Ik moest vooral de kelder goed afsluiten. Ze komen pas vanavond laat terug en ik wilde net even rondneuzen hier.'




  'Wie bedoel je?'




  'Hij en Kwan Ching.'




  'En weet je waar ze heen zijn gegaan?'




  'Naar de andere fabriek, zeiden ze. Ik weet niet waar die is.'




  'Ik wel, denk ik,' zei Gary. 'Het is een schip. Luister, dit is een probleem. Steve, we hebben je hulp nodig.'




  Hij legde in het kort uit wat er gebeurd was en Steve Norris luisterde toe.




  'En wat wil je dat ik doe?' vroeg hij ten slotte.




  'Ga met ons mee. Ik denk dat ze Jade en lan McKenzie McKenzie hebben meegenomen naar dat schip in de haven van Tai Po. We hebben een politieboot nodig en een beetje hulp van jou.'




  'Er is al een politieboot die het schip in de gaten houdt,' zei Steve. 'Dat heeft Morrison me gisteravond verteld. Maar ik ,ben het er nog niet mee eens. We kunnen niet zomaar op een schip stappen. Ik moet eerst met Morrison spreken. Het gaat tenslotte voornamelijk om de heroïne. Als we die twee eruit halen, kunnen we de hele operatie kapotmaken.'




  Hij zei het zo dat Gary hetzelfde moest denken.




  'Aan de andere kant,' zei Mike kalm, 'kunnen we niet toelaten dat een meisje en een oude man vermoord worden.'




  'Ze zijn waarschijnlijk al dood,' zei Steve ruw. 'Maar ik denk dat je gelijk hebt. Die verdomde meiden McKenzie McKenzie hebben allebei maar ellende veroorzaakt vanaf het moment dat ze hier zijn. Ik ga nu terug naar het kantoor boven en bel Morrison. Ik zal hem vragen of ik met jullie mee kan ...'




  'Ben je gewapend?' vroeg Gary.




  'Een beetje,' zei Steve kortaf. 'Maar Morrison wil weten wat er in deze kelder zit. Gaan jullie vast zoeken als ik ga bellen.'




  'De heroïne zit in die verzegelde kisten,' zei Gary.




  'Nou, maak er dan een open,' zei Steve. 'Ik ben zo terug.'




  'Gezellig keldertje, hè?' zei Mike toen de lift verdwenen was. 'Waar beginnen we?'




  Gary was de kisten aan het bekijken.




  'Jezus,' zei hij opeens, 'kom eens hier, Mike. Hier is aan gerommeld. Misschien heeft Sammy iets gevonden voordat hij ...' Hij kon de zin niet verder afmaken.




  De metalen banden waren weggetrokken en een zwart-wit- te bontjas was boven in de kist gepropt. Gary trok hem er ongeduldig uit en een wolk wit poeder stoof eruit, in de voering,' mompelde hij.




  Hij spreidde de jas op de grond uit en besefte dat Sammy inderdaad iets had gevonden voordat hij stierf. Er zaten kleine gaatjes in de gewatteerde voering en uit elk gaatje kwam een dun straaltje wit poeder




  in de voeringen genaaid,' zei hij. 'De slimmeriken! Dat gebeurt op dat schip. Briljant!' Er klonk bewondering in zijn stem. 'Nu hoeven we alleen nog maar te weten waar ze de opium vandaan halen.'




  'En Jade opzoeken,' zei Mike.




  'En Jade opzoeken,' stemde hij in.




  Gary deed voorzichtig een beetje heroïne in een blikje dat hij in zijn zak had.




  'Dat is een bewijs voor die stomme politieman dat er heroïne is. Pal onder zijn neus.'




  Steve verscheen weer. 'Iets gevonden?' vroeg hij.




  'Zeker,' zei Gary. 'Kijk hier maar eens.'




  Hij liet de jas zien en toonde de gaatjes waaruit de heroïne kwam. Steve floot tussen zijn tanden.




  'Keurig,' zei hij.




  'Heel keurig. En nu?'




  'We gaan naar de politieboot in Tai Po. Ik heb buiten een wagen staan. Maar ik zal eerst even afsluiten. Voor het geval dat ik de dag heelhuids doorkom en mijn dekmantel nog niet is ontdekt.'




  Stephen Norris reed goed. Ze baanden zich vlot een weg door het drukke verkeer, maar het ging Gary niet snel genoeg. Het triomfantelijke gevoel van de vondst van de heroïne was verdwenen en hij maakte zich veel zorgen om Jade en de gevoelloze opmerking van Steve dat ze waarschijnlijk al dood was dreunde nog door in zijn hersens.




  'Denk je dat we nog op tijd zijn ?' vroeg Mike opeens vanaf de achterbank. Zijn stem klonk ook erg bezorgd en Gary bedacht opeens dat Jade voor hem misschien ook wel heel belangrijk was.




  'Waarom ga je eigenlijk met ons mee?' vroeg hij opeens.




  Mike haalde zijn schouders op. 'Omdat ik het wil.'




  'Het is gevaarlijk. Heb je een wapen?'




  'Ik kan inkt in iemands gezicht spuiten uit mijn Schaeffer- vulpen,' zei Mike ernstig.




  Gary besloot dat ze hem ergens moesten zien kwijt te raken voordat het er hard aan toe ging. Amateurs waren altijd een probleem.




  De politieboot was tot zijn opluchting goed gecamoufleerd als plezierjacht en de politieman aan boord zei: 'Er is niet veel gebeurd. Geen zendingen. Alleen een Chinees meisje. Ze werd een kwartier geleden aan boord gebracht.'




  'Hoe zag ze eruit?' vroeg Gary. Hij voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen.




  'Hoe? Zoals alle Chinezen. Klein, donker en met spleetogen.'




  'Knap?'




  'Ik was er niet zo dichtbij.'




  'Was er ook een oudere Engelsman bij?' vroeg Mike.




  'Nee. Ze werd gebracht door twee Chinezen die haar een beetje vooruit dwongen. Ze kwamen in een groene bestelwagen die anders de kisten schijnt te brengen. Maar dat schip is al zes weken de haven niet uit geweest. Ik denk dat het zo vertrekt.'




  Mike was ongerust. 'Hoor eens, Gary, ze kunnen wel van alles met haar doen daar op die boot. Misschien vermoorden ze haar wel. We moeten hen tegenhouden. Laat de politie ingrijpen en haar van boord halen.'




  'Nee,' zei de man. 'Ik heb instructies om me gedekt te houden en het schip te volgen. Als we te vroeg optreden, verpesten we alles.'




  Gary zei niets. Het was zijn probleem dat hij wist dat de man gelijk had. Als ze aan boord van de Hillfan gingen en Jimmy Lee en Kwan Ching grepen, zou de Amerikaanse kant gevaar lopen en degene die de heroïne leverde zou verdwijnen en het werk van Sammy, van hemzelf en van honderden andere agenten zou dan teniet worden gedaan.




  Hij moest een manier bedenken om Jade en de hele operatie te redden. Nu zou dat alleen bestaan uit het volgen van het schip en het was nog niet te laat om te bidden.




  Na een verblijf van vijf uur in de hut had Jade alleen last van honger. Kwan Ching had tot in de details alles naar haar geroepen wat hij met haar zou gaan doen, maar ze had haar oren dichtgedrukt en geprobeerd haar angst onder controle te houden.




  Vijf uur was echter te lang, te lang om bang te blijven. Ze twijfelde er niet aan dat Jimmy Lee en Kwan Ching van plan waren om te moorden, maar ze maakte zich eerder zorgen over de manier dan over de mogelijke afloop. Ze had het gevoel dat het allemaal haar eigen fout was. Ze had naar niemand geluisterd, had zich bemoeid met dingen die haar niet aangingen; ze had een aantal mensen van streek gemaakt en nu zat ze met de gevolgen.




  Ze huilde even en sliep toen even. Ze bedacht van alles. Gary zou hen redden, dacht ze. Hoe meer ze erover nadacht, hoe sterker ze voelde dat Gary hen zou redden. Ergens daar buiten zou hij hemel en aarde bewegen. En Mike zou het misschien ook proberen.




  Even na vijven hoorde ze de stem van haar grootvader: 'Jade, we gaan aan land. Ze dreigen de jonk tot zinken te brengen als je niet uit je hut komt.'




  'Grootvader, wat zal ik doen?'




  'Dat kan ik je niet zeggen, Jade,' zei hij rustig. 'Dat is je eigen beslissing.'




  Ze dacht even na. Zolang er leven was, was er hoop en in een hut op een zinkende jonk was geen hoop of leven.




  'Ik kom,' zei ze. Kwan Ching was nergens te zien. De twee mannen die haar in het hotel hadden opgehaald, stonden klaar met een mes in hun handen.




  Ze voeren een klein haventje binnen, waar ze donkere gebouwen zag, maar nergens was een teken van leven te bekennen. Ze huiverde, want er hing een sinister sfeertje.




  Ze stopten bij een van de verlaten huizen en Kwan Ching klopte zacht op een houten deur. Ze werden naar binnen geduwd, waar Poppy op een harde stoel zat. Er stonden twee Chinezen bij haar.




  Toen Poppy Kwan Ching zag, sloeg ze haar hand voor haar mond en begon ze te kreunen. Jade liep snel naar haar toe. 'Kalm maar,' zei ze, 'we zijn nu allemaal bij elkaar.'




  Maar de ogen van Poppy waren wijd opengesperd en ze verloor Kwan Ching niet uit het oog.




  'Laat hem niet bij me in de buurt komen,' zei ze, terwijl ze de hand van Jade stevig beetpakte. 'Alsjeblieft!'




  Jade voelde zich even wanhopig. Hoe kon ze hen ergens bij tegenhouden? 'Kalm maar, Poppy,' zei ze. 'Alles komt goed.'




  De zes mannen in de kamer spraken snel in het Kantonees. Jimmy Lee was blijkbaar de baas. De twee die Jade hadden ontvoerd, verdwenen en na nog een gesprekje verdwenen ook de twee Chinezen die Poppy hadden bewaakt.




  'Nu zijn we allemaal bij elkaar,' zei Jimmy tevreden, 'en kunnen we ter zake komen.'




  Jade keek rond in de kamer. Haar grootvader zat voor de lege haard en er stonden maar vier stoelen in de kamer. Verder was er een kleine houten tafel, waarop rood papier lag met Chinese lettertekens erop.




  Kwan Ching haalde twee gewaden uit een tas en gaf er een aan Jimmy Lee. Beide mannen trokken de gewaden plechtig aan over hun westerse kleren, waarna er een zwaard uit de tas werd gehaald, dat op tafel werd gelegd. Het glom in het vage licht van de lamp.




  Jimmy Lee en Kwan Ching gingen in hun mandarijn-gewaden achter de tafel staan. Jimmy Lee legde zijn hand op het zwaard en zei: 'Witte Papieren Waaier, 415 van de Triade- groep van de Gebroken Schaar, kom naar voren.'




  Tot verbazing van Jade kwam haar grootvader, zo Schots als Balmoral in zijn tweed-broek en Shetland-vest, een stap naar voren.




  'Wat wil je van me, jongen?' vroeg hij.




  'Je hebt je broerders verraden. Je zult door myriaden- zwaarden gedood worden,' zei Jimmy Lee. 'We zijn hier om je te vonnissen. Ik, de Hill Chief, en Kwan Ching, de Wierookmeester, zullen je berechten.'




  Jade drukte haar nagels in haar handpalmen, maar haar grootvader stond er een beetje ongeïnteresseerd bij.




  'Ik heb geen broeders om te verraden,' zei hij.




  'Dat is waar,' zei Jimmy. 'Je hebt geen broeders, omdat je ze hebt laten doden.'




  Ian McKenzie McKenzie schudde meewarig zijn hoofd, alsof hij met een stelletje gekken te doen had. De overduidelijke minachting maakte Kwan Ching razend en als een kat schoot hij van achter de tafel vandaan.




  'Haal die uitdrukking van je gezicht, moorddadig zwijn!' zei hij. 'We weten alles en kennen de waarheid, omdat ik erbij was. Ik was erbij toen het gebeurde. Jammer voor jou dat ze me niet goed raakten. Ik heb wraak kunnen nemen, heb hen gewroken, en vanavond maak ik mijn werk af.'




  Het was doodstil in de kamer totdat haar grootvader vroeg: 'Waar was je?'




  'Ik was op 7 januari 1959 in het huis van lp Bak Fook.' Kwan ijsbeerde door de kamer. 'Het huis van mijn grootouders. Jouw mannen vermoordden mijn moeder en mijn grootvader. Ze vermoordden hun vriend, Wan Yu, en ze vermoordden ook bijna mijn grootmoederen mij. De keel van mijn grootmoeder werd doorgesneden, maar ze overleefde het ook. Ik was vier jaar oud en werd gevonden met een halve schaar in mijn long. Mijn grootmoeder heeft ervoor gezorgd dat ik nooit ben vergeten wat er is gebeurd. Ze bleef me ook steeds aan mijn plicht herinneren. Was ze er vanavond maar bij!'




  Jade zat stijf rechtop. Ze herinnerde zich het kranteknipsel en begreep eindelijk wat die moorden op 7 januari betekenden.




  'Waarom zou grootvader zo iets doen?' vroeg Poppy.




  'Vanwege het goud, en het schip dat gezonken was. Jouw grootvader was de Witte Papieren Waaier van de Triade- groep. Hij is er als jongen bijgekomen. De grootvader van Jimmy, lp Bak Fook, was er ook bij. Hij' - hij wees met een verachtelijk gebaar naar Ian - 'en onze grootvader waren twee Witte Papieren Waaiers. Onze grootvader was geldschieter. Samen adviseerden ze de Triade-groep op financieel en zakelijk gebied. Maar hun vriendschap weerhield Ian McKenzie McKenzie er niet van moordenaars te huren en hem die avond te laten vermoorden.' Hij richtte zich vervolgens weer tot Ian. 'Er waren er nog meer, Ian McKenzie McKenzie. Niet één man van de bemanning van de Brian Leigh overleefde het gebeuren om te vertellen wat jij had gedaan. Je was niet dappper genoeg om zelf de schaar te pakken. Je stuurde moordenaars, die met het wapen van onze eigen groep werkten. Zo leek het dat de ene Triade de andere vermoordde.'




  'De meeste mensen die met jou samenzwoeren, zijn nu dood. Maar er zullen nog meer doden vallen. Wij hebben ons eigen vonnis. Vanavond zullen jij en jouw familie sterven door de gebroken schaar, net zoals je mijn familie met de gebroken schaar hebt gedood. En net zoals het degenen die op de Brian Leigh zaten is vergaan.'




  Poppy huilde met beide handen voor haar gezicht en Jade kon nauwelijks ademhalen.




  'Is dat waar, grootvader?' fluisterde ze.




  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik heb je toch gezegd, meisje, datje geen omelet kunt bakken zonder eieren te breken.' Zijn rimpels leken dieper te zijn geworden en hij zag asgrauw. Hij liep dichter naar de tafel toe waarachter Kwan en Jimmy Lee stonden.




  'Jade en Poppy zijn geen familie van me,' zei hij. 'Ze hebben met dit alles niets te maken.'




  'Dat had mijn moeder of mijn grootmoeder ook niet. Evenmin als ik,' zei Kwan Ching.




  'En mijn moederen zusters ook niet,' zei Jimmy Lee. 'Je zou mijn vader niet herkennen, lan McKenzie McKenzie. Hij was toen te onbelangrijk voor je, maar hij was een van de bemanningsleden van de Brian Leigh en de tweede zoon van lp Bak Fook. Mijn vader is ook op 7 januari 1959 omgekomen, toen jouw huurmoordenaars naar onze boot in Aber- deen kwamen. Ze hebben hem met scharen gedood en in de haven gegooid.




  Mijn moeder is kort daarna zeifin de haven gesprongen. Ik was drie en had geluk. Een ver familielid heeft me geadopteerd. Zonen zijn altijd waardevol. Ik heb nooit geweten wat er met de rest van ons gezin is gebeurd.'




  'Je hebt veel ellende veroorzaakt, lan McKenzie McKen- zie,' zei Kwan Ching. 'Nu is de tijd aangebroken voor de traditionele Triade-wraak. Eerst zul jij sterven, daarna gaan we ons vermaken met jouw kleindochters voordat die ook sterven. Poppy weet al wat het is om door Kwan Ching bemind te worden.'




  Beide Chinezen namen heel ceremonieel de helft van een schaar uit de ruime mouwen van hun gewaden en liepen om de tafel heen naar lan McKenzie McKenzie.




  'Je laatste uur heeft geslagen, ouwe man,' zei Kwan Ching met glimmende ogen. 'Het is tijd.'




  Op dat moment begon Poppy te schreeuwen.




  De politieboot voer op een behoorlijke afstand van de Hillfan die met een verrassende snelheid door het kanaal naar open zee voer.




  'Waar gaan ze heen, denkt u?' vroeg Gary aan de schipper.




  'Misschien naar China. Of naar een van de eilanden.' Hij haalde zijn schouders op.




  'Zijn er veel eilanden?'




  'Tientallen.'




  Hij begon nu ook een beetje belangstelling te krijgen voor de Hillfan, die in noordoostelijke richting voer. Het begon al te schemeren, maar hij mompelde iets over te veel opvallen en minderde vaart.




  'Als het donker is, halen we ze wel in,' zei hij. 'Maar ze gaan niet naar China. Er is nog een eiland in die richting - Ping Chau.'




  'Ping Chau?' zei Steve. 'Dat is al jaren verlaten.'




  'Ja,' zei de schipper, 'maar de dorpjes zijn er toch nog?'




  Vlak bij Ping Chau ging de Hillfan weer voor anker. Gary keek door zijn verrekijker en zag dat een bootje met drie personen erin overboord werd gelaten.




  'Kunnen we niet dichterbij komen?' vroeg hij ongeduldig, maar de schipper zei niets.




  'We zouden te veel opvallen, Gary,' zei Steve sussend.




  Hij probeerde te zien of een van de drie figuurtjes Jade kon zijn. De oude man was er zeker niet bij. Hij meende we) een vrouwenfiguur te zien, maar dat was Jade niet.




  'Ik denk dat ze Poppy daar hebben,' zei Steve opeens. 'Het lijkt er verdacht veel op, zelfs van deze afstand,' zei Steve.




  De drie personen verdwenen in een klein dorpje en de Hillfan voer weer verder, deze keer naar het zuiden.




  'Ze gaat terug naar Hongkong,' mompelde de schipper.




  'Wat doen we?' vroeg Mike.




  'We blijven hier,' zei de schipper. 'Ik zal de radio wel gebruiken.' Hij verdween benedendeks.




  De lucht was helemaal rood en de volle maan stond ai aan de hemel toen Gary een snel naderende jonk zag. Hij zag alleen maar silhouetten. Een ervan was onmiskenbaar dat van Ian McKenzie McKenzie en er stonden nog vier gedaanten van gelijke lengte en een die wat kleiner was.




  'Dat zijn Ian en Jade, ik weet het zeker,' zei Mike.




  'Ik ook,' zei Gary, die door zijn verrekijker tuurde.




  'Zeker weten?' vroeg de schipper, die weer terugging naar zijn zender.




  'Het klopt wel,' zei Steve. 'Ze hebben Poppy rechtstreeks uit Fanling gehaald en naar de dichtstbijzijnde haven gebracht, Tai Po. Die jonk moest vanaf Kowloon helemaal de kustlijn volgen. Het rendez-vous is op Ping Chau. Prima plek voor een heroïne-opslag.'




  'Lazer op met je heroïne,' zei Mike. 'Ik ga verdomme naar dat eiland om te zien wat er met die twee meisjes en die oude man gebeurt!'




  'Doe niet zo verdomd stom,' zei Steve. 'Wat kun je daar doen? Je zult alleen maar vermoord worden.'




  'Dan hoef ik tenminste niet te leven met de gedachte dat ik met een verrekijker op een boot zat te kijken terwijl het allemaal gebeurde,' zei Mike fel. 'Je kunt me niet tegenhouden. Ik ga erheen, al moet ik zwemmen.'




  Gary was al bij de reddingsboot die aan de steven hing. Hij had er geen moment aan getwijfeld dat hij erheen zou gaan.




  'We gaan samen,' zei Gary. 'Amateurs!' snoof hij.




  'Goed zo,' zei Mike die hem hielp de reddingsboot te laten zakken.




  'Je verpest de hele operatie,' protesteerde Steve. 'We moeten hier waarnemen. Verder niets.' Maar zijn stem miste overtuiging-




  Gary voelde zich beter dan ooit tevoren nu hij iets heel positiefs ging doen. Er was nog een kans.




  'Ga je mee?' stelde hij voor en Steve aarzelde nauwelijks.




  'Wat doet het ertoe? Waarom niet? Alle ellende die Poppy me heeft bezorgd! Stom dat het voor niets was.'




  Ze voeren snel weg van de politieboot. De schipper liet nog een kreet van protest horen.




  'En wat gaat we daar doen?' vroeg Steve.




  'Goed luisteren,' zei Gary. 'Heb je wapens?'




  Het was even stil en Steve kreunde. 'Verdomme! Ik had een pistool in mijn tas. Nu heb ik niets.'




  De motor plofte erg hard.




  'Ik heb een hamer,' zei Mike, en haalde hem onder zijn broekriem vandaan.




  'En je Schaeffer?' vroeg Gary.




  'Die heb ik ook bij me,' zei Mike.




  'En ik heb een revolver,' zei Gary. Hij keek weer door de verrekijker naar het eiland.




  'Motor uit,' fluisterde hij. 'Er gebeurt iets.'




  Ze zagen hoe vier mannen aan boord van de afgemeerde jonk gingen.




  'We kunnen daar nu niet aan land,' zei Gary. 'Maar volgens mijn berekening zijn er nu twee mannen, de meisjes en oude lan over.'




  'Dat klopt,' zei Mike.




  'We zijn dus in de meerderheid,' zei Steve.




  'Ruimschoots,' zei Gary. 'Tenzij er nog mensen zijn die we niet gezien hebben.'




  Ze waadden een eindje verderop aan land. In de stille nacht hoorden ze gelach en geklik van mahjongstenen op de jonk.




  'Snel,' zei Gary. Ze renden over het strand naar een weggetje dat naar het dorp liep en verdwenen in het verlaten dorp.




  Gary merkte tot zijn genoegen dat Mike, de oudste en de amateur, het prima kon redden. Steve was veel meer buiten adem.




  Er gebeurde iets positiefs. Hij kon helder denken. Ze waren met drie man tegen twee Triades en dat bood een redelijke kans. Ze moesten het kunnen redden als ze hen op tijd vonden.




  Snelheid was belangrijk, dacht Gary, maar ze moesten heel voorzichtig zijn. Er konden nog meer van die gele schoften rondlopen.




  Ze waren beslist langs het huis gelopen dat er net zo uitzag als alle andere als een bloedstollende kreet hen niet had doen verstijven.




  'Hier binnen,' zei Mike. 'Wat doen we?'




  'Naar binnen,' zei Gary. 'Snel!'




  Hij stormde naar de deur, gooide zijn volle gewicht ertegenaan en vloog de kamer in. Terwijl hij zijn evenwicht probeerde te hervinden, zag hij het doodsbange gezicht van Jade. Poppy bleef schreeuwen.




  Mike zag meteen wat er gebeurde. De twee mannen in hun rode gewaden draaiden zich verbaasd maar ook woedend om. Ian McKenzie McKenzie, die ongeveer een meter of twee van hen af stond, schoot met zijn handen onder zijn trui en haalde twee werpmessen te voorschijn, die al uit zijn handen leken te schieten op het moment dat ze onder zijn trui vandaan kwamen. Het ene mes trof Kwan Ching precies midden in zijn rug, die rochelend op de grond viel.




  Het mes dat hij naar Jimmy Lee had gegooid, miste en de Chinees sprong met de behendigheid van een getrainde vechter om Ian McKenzie McKenzie heen en ramde de halve schaar in diens nek.




  'Ik word te oud,' zei Ian duidelijk voordat het bloed uit zijn mond begon te stromen en hij als een gevelde eik vooroverviel.




  Jade was naar de tafel gesprongen en greep het zwaard.




  'Ik vermoord je! Ik vermoord je!' gilde ze tegen Jimmy Lee, die naar haar toe kwam met de bebloede schaar nog in zijn hand. Ze stond in de vuurlijn van Gary.




  'Opzij, Jade,' schreeuwde hij.




  Steve dook naar haar toe en kreeg een felle uithaal van Jimmy Lee. Jade was nu uit de weg. Gary richtte en schoot de halve schaar uit Jimmy's hand. Daarna schoot hij snel nog een keer in de andere schouder van de Chinees.




  Jimmy Lee gilde toen de kogels doel troffen. Het staal kletterde op de stenen vloer. Hij bleef staan, met zijn armen langs zijn lichaam, terwijl het bloed tussen zijn vingers door droop. Steve trapte de schaar weg en pakte hem toen zelf.




  'Ik geloof dat hun versterkingen eraan komen,' zei Mike. Hij ging naast de deur staan en toen de eerste man uit de jonk met een mes in zijn handen binnenstormde, trof de hamer hem vol op zijn achterhoofd. Gary raakte de volgende man keurig in de schouder. De derde en vierde aarzelden op de drempel toen ze het tafereel zagen van Jimmy Lee met zijn bloedende hand en arm, met achter hem het meisje dat het zwaard als een rapier vasthield, het gillende meisje en hun twee gevelde compagnons. Ze vluchtten recht in de armen van drie forsge- bouwde politiemannen uit Hongkong.




  'Jullie hebben er ook lang over gedaan,' gromde Steve toen hij zijn eigen mannen ontdekte. Poppy zat nog te gillen met een aanhoudende hoge toon, die pijn deed aan de oren. Jimmy Lee siste: 'Kop dicht!' Tot opluchting van iedereen zweeg ze toen.




  'Je hebt er hier wel een zootje van gemaakt,' zei een van de politiemannen. 'Morrison wordt razend. Je moest alleen maar observeren!'




  'Lazer op!' zei Mike. 'Doe niet zo stom!'




  Gary zag dat hij nog steeds naar het lichaam van lan stond te kijken. Hij huilde achter zijn dikke bril, die bij alle tumult op zijn neus was blijven staan.




  Poppy kwam heel behoedzaam, alsof ze iemand besloop, uit haar stoel, liep op haar tenen naar het lichaam van Kwan Ching, zakte op haar hurken en raakte hem met een vinger voorzichtig aan. Het lichaam bewoog niet.




  Ze keek op. 'Hij is dood,' zei ze. Haar stem was een en al triomf. 'Hij is dood!'




  Gary stopte zijn revolver weg en liep naar Jade, die met het zwaard nog in haar handen bij haar grootvader geknield zat. Zacht pakte hij het zwaard en tilde Jade op.




  'Gaat het?' vroeg hij. 'Het is voorbij. Afgelopen.'




  Ze had droge ogen die voor zich uitstaarden, maar ze knikte, een poppehoofdje op een teer nekje.




  'Grootvader is dood, hè?'




  ik ben bang van wel. We waren net te laat.' Hij zocht naar troostende woorden. 'Maar hij ging zoals hij leefde. Hij zou niet graag te lang hebben willen leven. Jade, denk eraan dat hij niet oud wilde worden.'




  'Dat is waar,' zei ze. En een beetje aarzelend, alsof de woorden haar werden opgelegd, zei ze: 'Maar misschien was het wel gerechtigheid, als de woorden van Kwan tenminste waar waren.'




  'Dat zullen we nooit weten,' zei hij.




  Ze kwam weer tot leven en keek hem aan. 'Toch wel,' zei ze.




  De verdere afloop was voor Jade net een nachtmerrie die te lang duurde voordat ze wakker schrok.




  Ze waren naar het steigertje gelopen waar de jonk lag. Het lichaam van Kwan Ching en van de man die Mike met zijn hamer op het hoofd had geslagen werden aan boord gebracht. Daarna werd de jonk losgemaakt en het bootje verdween op zee. Na enkele minuten klonk er een enorme explosie aan de horizon.




  Haar grootvader werd op de grote kruiser gelegd waarmee een tweede groep mannen was gekomen en Gary, Mike en Steve voeren ook mee.




  Zij en Poppy werden in de politieboot naar Hongkong gebracht. De zwijgzame man aan boord gromde tevreden toen hij de explosie aan de horizon hoorde. 'Praat hier met niemand over,' was het enige dat hij tegen hen zei.




  Poppy was meteen naar een telefoon gerend om Paul So te bellen. Ze had alleen in de tuin zitten lezen toen de twee mannen haar hadden gegrepen. 'Paul denkt dat ik gewoon ben weggelopen,' zei ze. 'Ik laat hem niet nog één minuut in de zorgen zitten. Hij komt me wel halen. Ik wil naar hem terug.'




  Het was al één uur in de ochtend toen Gary in het hotel aankwam. Jade had geprobeerd wat te slapen, maar zag voortdurend beelden van het lichaam van haar grootvader voor zich.




  Gary belde beneden. 'Ik dacht dat ik maar beter niet onverwachts op je deur kon kloppen,' zei hij. 'Ik kom eraan.'




  Ze wierp zich in zijn armen en hij hield haar stevig vast.




  'Het is allemaal voorbij. Kalm maar.'




  'Is het wel voorbij?' vroeg ze. 'En grootvader dan?'




  'Over een paar dagen komt er een indrukwekkende begrafenis. Jouw grootvader is overleden aan een hartaanval in het huis van een zekere Arthur Watson-King, die in de New Territories woont. Ze waren oude vrienden.'




  Jade zuchtte. 'De doofpot?'




  'Alles gaat in de doofpot,' zei Gary. 'We hebben gehoord van een van de mannen die Poppy heeft ontvoerd dat hij en zijn maat verantwoordelijk zijn voor de dood van Sammy. Zij zijn de leeuwedansers die Sammy aantrof toen hij op zoek was naar heroïne.




  Een van de twee legde het loodje toen Mike hem met z'n hamer op zijn kop sloeg. Hij is met Kwan Ching op de jonk gezet, die werd opgeblazen. Een poëtische gerechtigheid ten opzichte van de Brian Leigh , vind je niet?'




  'En de drie anderen en Jimmy Lee?'




  'Die worden voorgeleid wegens heroïnesmokkel.'




  'Niet wegens moord?'




  'Nee, niet voor moord, Jade. Vergeet de moorden. Dat is het beste. De Britten willen dat er niets over bekend wordt. Wat je grootvader voor dat goud allemaal heeft gedaan, is volledig door de autoriteiten gedekt, zie je.'




  Ze schudde haar hoofd en vroeg: 'Wat gaat er nu gebeuren?'




  'Ik moet mijn verhaal in Washington gaan doen.'




  Ze voelde de dreiging van de eenzaamheid. 'O, nee, Gary. Wanneer?'




  'Morgen. Het wordt een vreselijke rel, omdat we geacht werden de zending door de V.S. te volgen. We wilden weten wie de heroïne kreeg, zodat we de Amerikaanse tak ook konden uitroeien. Misschien lukt dat nog wel en laten we de zending zondag gewoon vertrekken om te zien wat er gebeurt. Er moet een moeilijke uitvlucht worden bedacht nu Kwan Ching dood is. De Britten zijn daar al mee bezig. Als de lading eenmaal in de States is, zullen hier een heleboel stille arrestaties plaatsvinden. De mensen van de Britse geheime dienst hebben voor twee miljoen pond zuivere opium gevonden. Sammy had heel goed ontdekt dat het in die konijnejassen aankwam. En ik had ook gelijk toen ik zei dat het uit de provincie Yunnan in Zuid-China kwam. De Hillfan pikte niet alleen opium op van het eiland, het was ook een varende fabriek waar opium in heroïne werd omgezet. En het spul werd aan boord in de gewatteerde voeringen van de bontjassen genaaid met een machine die speciaal voor dat doel was ontworpen.'




  'Die heroïne kan me niet schelen,' zei ze fel. 'Het gaat mij om de mensen die zijn gestorven.'




  'Denk er dan eens aan hoeveel mensen er nog aan de heroïne zullen bezwijken,' zei hij bits. 'De hoeveelheid van die rommel die Jimmy Lee en Kwan Ching hebben geproduceerd, kan meer mensen doden dan jij je voor de geest kunt halen. Het kan kerkhoven vol lijken veroorzaken.'




  Ze ging zitten en liet het hoofd hangen.




  'Kom jij in de problemen als het in Amerika misloopt?'




  'Ik geloof het niet. Wij Amerikanen zijn nogal galant. Ze zullen wel begrijpen dat we niet twee mooie meisjes lieten vermoorden.'




  'Ze zouden ons vermoord hebben,' zei ze langzaam. 'Heel smerig.'




  Ze zuchtte. 'Nou ja, Poppy is terug naar Fanling, naar Paul.'




  'Dat is het beste voor haar. Tot de begrafenis zal Mike je in de gaten houden. Je zult niet alleen zijn.'




  Het was even stil en toen vroeg Gary: 'Jade, wat ga je na de begrafenis doen? Blijf je nog hier?'




  'Nee, ik wil hier niet wonen,' zei ze langzaam. 'Ik hoor hier niet thuis, besef ik nu. Ik ga miss Tibbets opzoeken in Venetië en wil mijn vaders rol in het verhaal weten. Ik geloof dat hij er niets mee te maken had, ondanks het verhaal van Kwan Ching en denk dat miss Tibbets de antwoorden heeft.'




  Hij liep naar het koelkastje en haalde er een flesje champagne uit.




  'Dan drinken we op onze ontmoeting in Venetië,' zei hij. 'Ik laat je niet meer alleen, Jade. Nooit meer!'
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  VENETIË




  Mike regelde de begrafenis en Jade en Poppy schudden een enorm aantal vreemde handen. Ondanks alles wat er in het verleden was gebeurd, was haar grootvader toch een populaire man, merkten ze.




  Toen kwam de schok dat het hele gebeuren, zelfs het enorme, groen marmeren McKenzie McKenzie-gebouw, dat al te ouderwets werd voor de snel veranderende stad, nu van haar en van Poppy was.




  'En natuurlijk van de aandeelhouders,' voegde Mike eraan toe.




  Ze besloot daarover na te denken nadat ze in Venetië was geweest. Het enorme bedrijf liep eigenlijk vanzelf, legde Mike uit, met vele advocaten, tientallen werknemers en een briljante raad van directeuren. Maar een paradeleider kon nooit kwaad, zei hij.




  Hij zwaaide haar uit op het Kai Tak-vliegveld en schudde haar onhandig de hand. Hij zag eruit alsof hij haar wilde kussen en opeens besefte ze hoe hij zich voelde. Ze leunde voorover om hem te kussen en hij nam blozend zijn bril af. Toen begon hij te niezen en ze lachten allebei.




  'Hooikoorts?' vroeg ze.




  'Nee, jij,' bekende hij.




  'Ik kom gauw weer terug,' beloofde ze.




  'Fijn,' zei hij gewoon en liep weg. Een kleine, autoritaire man, die eruitzag alsof hij iets belangrijks ging doen.




  Ze kwam uitgeput in Venetië aan en stond in de aankomsthal op haar bagage te wachten, toen een stem zei: 'Zal ik uw bagage dragen, madame?'




  De vermoeidheid verdween toen ze Gary zag staan met een brede grijns op zijn gezicht.




  'Je moetje niet telkens op vliegvelden laten oppikken,' zei hij, terwijl hij vooroverboog om haar te kussen. Ze gingen met de watertaxi naar het hotel, terwijl ze in haar bontjas tegen hem aan lag.




  'Hoe is het in Washington gegaan?' vroeg ze.




  'We hebben wat kleine jongens en enkele grote bazen te pakken. Er zal heel wat minder heroïne in L.A. zijn totdat ze weer iets georganiseerd hebben. Het waren nog meer Triades van de Gebroken Schaar. Enkele kwamen oorspronkelijk van Ping Chau. Ze kenden het eiland en wisten dat het een veilige plek was om het ruwe materiaal te verbergen. Misschien hebben de Britten in Hongkong nu ontdekt waar het precies vandaan kwam. Yunnan is de enige provincie die de Chinezen nog nooit helemaal onder controle hebben kunnen krijgen.'




  'Umm.' Ze kroop nog dichter tegen hem aan. 'En nu?'




  'Een maand vakantie.'




  'Heerlijk!' zei ze. 'Dan kun je me helpen miss Tibbets te vinden.'




  Hij streelde over haar haren. 'Wees niet teleurgesteld als dat niet lukt. Ze is misschien al dood.'




  'O nee,' zei ze. 'Mijn grootvader sprak zo stellig over haar dat ik zeker weet dat ik haar zal vinden.'




  In het hotel vonden ze inderdaad ene Eleanor Tibbets in het telefoonboek, maar opeens leek het niet zo'n goed idee om haar te bellen. Had Poppy gelijk? Zou het beter zijn om haar met rust te laten? Ze dacht aan de woorden van Emma: 'Waarom concentreer je je niet op wie je nu bent?"




  'Denk jij dat ik haar moet bellen, Gary?' vroeg ze. Er klonk twijfel in haar stem.




  'Niet als je het niet wilt,' zei hij zacht. 'Maar dan blijf je er misschien altijd aan denken.'




  Ze pakte langzaam de telefoon en draaide het nummer.




  'Pronto?' Het was onmiskenbaar een Engelse stem.




  'Miss Tibbets?'




  'Ja. Wie is daar?' Het was een zware, zelfbewuste stem.




  'Mijn naam is Jade McKenzie McKenzie Martin.'




  Het was even stil en Jade voelde zich hulpeloos. 'Miss Tibbets, ik wil graag met u komen praten.'




  'Waarover?' De stem klonk bijna grof.




  'Over mijn vader, mijn grootvader, mijzelf en mijn zuster Poppy.'




  Weer even stilte en toen: 'Gaat het goed met Poppy?'




  'Heel goed.'




  'Dat is fijn. Goed dan. Wanneer wil je komen?'




  'Als het u schikt.'




  'Vanmiddag om drie uur. Je hebt het adres?'




  'Ja, dat heb ik. De Fondamente.'




  'Tot om drie uur dan.' Er werd meteen opgehangen.




  'En?' vroeg Gary.




  'Vanmiddag ga ik er thee drinken.' Ze lachte. 'Ik kan me voorstellen dat mijn vader haar zo'n nederig briefje schreef. Ze praat nogal overheersend.'




  'Nou, wees jij maar niet nederig,' zei hij. 'We gaan eerst van Venetië genieten.'




  'In bed graag,' zei ze. 'Liefde en slaap heb ik nodig om vanmiddag fris te zijn.'




  'Liefde, slapen en eten; in die volgorde,' zei hij. 'Schikt dat?'




  Ze was zenuwachtig toen de watertaxi haar bij het huis van miss Tibbets afzette. Ze belde aan en de gong klonk ergens ver weg in het grote huis. De deur werd bijna direct geopend door een Chinees meisje.




  'Komt u binnen,' zei ze. 'Miss Tibbets verwacht u.'




  Het meisje ging haar voor naar de eerste verdieping. In een grote salon zat miss Tibbets in een leunstoel bij de haard. Overal hingen vergrotingen van foto's van Chinese kinderen van verschillende leeftijden.




  Ze was ver in de zeventig en had een gerimpeld gezicht, een scherpe, gebogen neus en heldere, blauwe ogen.




  'Dag, miss Tibbets,' zei Jade. Ze hoorde heel duidelijk haar hoge hakken op de gepolijste houten vloer.




  De oude dame raakte even haar uitgestoken hand aan en zei: 'Wat ben jij een mooi meisje geworden!' Er klonk echter geen warmte in haar stem. 'Ga zitten.'




  Ze gebaarde naar een grote Florentine-stoel die aan de andere kant van de haard stond.




  'Je moet hard praten,' zei ze. ik ben een beetje doof geworden.




  Het was even stil. Het enige geluid was het zachte gekraak van het haardvuur.




  'Vertel me eens,' zei ze, 'hoe is het met je grootvader?'




  De spanning, de lange reis en de koele houding van miss Tibbets waren opeens te veel. Tranen sprongen in haar ogen en terwijl ze een zakdoek zocht, zei Jade: 'Weet u het dan niet? Hij is dood. Ik begrijp niet dat u het niet weet! Het is overal op de radio geweest en heeft in alle kranten gestaan. Hij is vorige week in Hongkong aan een hartaanval overleden.'




  Miss Tibbets verstarde. 'Dood?' vroeg ze. 'Ian dood?' Ze stond op en Jade besefte dat ze tegen haar tranen vocht. Ze liep naar het raam. Impulsief volgde Jade haar. 'Miss Tibbets, ik wilde u niet kwetsen. Ik wist echt niet dat u het niet wist.'




  De oude dame draaide zich langzaam om. 'Ik bemoei me nauwelijks meer met de buitenwereld sinds ik mijn kinderen kwijt ben ..




  Ze zuchtte en stak haar hand uit. 'Help me even naar m'n stoel, kindje,' zei ze.




  De atmosfeer was milder geworden. Ze leunde op de arm van Jade en zakte voorzichtig terug in haar stoel.




  'Hield je van je grootvader?' vroeg ze abrupt.




  'Heel veel,' zei Jade.




  ik hield ook van hem,' zei miss Tibbets kalm, alsof ze in zichzelf sprak. 'Hij was een zeerover, maar meer goed dan slecht. Hij was zo moedig en vol wilskracht toen hij jong was. Het is allemaal zo lang geleden. Er is niemand meer over die het iets kan schelen.'




  ik begijp het. Dat zei hij ook,' zei Jade. Ze dacht aan die dag in Macao. 'Hij zei dat een hoge leeftijd een last kan zijn.'




  'Dat is zo, liefje. Dat is zo. Mijn baby's zijn de wereld ingetrokken en terecht. De jongeren zijn de ouderen niets verschuldigd.'




  'Dat zei hij ook,' zei Jade.




  'Hield hij van je?' De blauwe ogen eisten de waarheid.




  'Zeker,' zei Jade. 'Eerst niet. We waren ook niet echt zijn kleinkinderen, maar ten slotte voelde hij het wel zo.'




  'Nee, jullie waren niet zijn echte kleinkinderen. Hij wilde jullie eerst niet. Hélemaal niet. En ik deed met veel tegenzin afstand van jullie. Jouw vader wist niets af van de deal en heeft nooit helemaal begrepen wat er gebeurde. Maar hij begreep wel genoeg om voorgoed uit Hongkong weg te gaan.'




  'Hij is ook dood,' zei Jade aarzelend. Ze vroeg zich af of ze het hoe en waarom moest vertellen, maar miss Tibbets scheen het niet te willen weten en ze schudde alleen maar triest met haar hoofd.




  'Hij verdiende een betere vrouw dan jullie dwaze, ongeordende moeder. Maar ze deden allemaal alles voor haar. Ze was net zoals haar moeder. Jouw grootvader trouwde met een dom wicht, die nog gemeen was ook. Ik was blij toen ze doodging.'




  Jade raakte even de draad kwijt. 'Toen wie doodging?'




  'De vrouw van Ian; Sylvia. Ze overleed bij de geboorte van jouw moeder. Ik hoopte dat Ian mij toen zou nemen, maar hij zag me nooit als zodanig. Hij wijdde zich helemaal aan de baby en Margaret groeide even stom en knap op als haar moeder.' Ze schudde haar hoofd. 'Waarom houden zulke sterke mannen toch van zulke zwakke vrouwen ? Waarom zijn mannen van die stommelingen?'




  Jade had ademloos zitten luisteren en was op haar knieën voor miss Tibbets gaan zitten. Misschien zou de oude dame verder praten als ze op het niveau van een kind zat.




  'Alstublieft, miss Tibbets, vertelt u over ons. Kirsty zegt dat we wél zusters zijn en dat dat kranteknipsel niet op ons slaat. U zou alleen maar kinderen uit de New Territories nemen.'




  'Ik heb het voor je grootvader gedaan. Hij wilde je moeder gelukkig maken.' De oude dame was verward en Jade pakte haar hand.




  'Helpt het u als ik vertel wat ik weet?'




  De blauwe ogen keken haar strak aan. 'Wat weet je dan?'




  'Ik weet dat grootvader een heleboel goud heeft gered voor de Britse regering en dat hij daarvoor een schip heeft gekaapt dat met man en muis is vergaan.'




  'Hoe weet je dat?'




  'Miss Tibbets, dat is een erg lang verhaal. De zonen van enkele van de mannen die grootvader liet vermoorden leven nog. Zij hebben wraak willen nemen. Het waren Triades. Van dezelfde bende als waarvan grootvader eens lid was.'




  'Je zou dit alles niet moeten weten,' zei miss Tibbets fel.




  'Niemand mag deze dingen over je grootvader weten. Hij deed alleen zijn plicht.'




  'Dat begrijp ik.'




  'Dat betwijfel ik. Hij dacht alleen maar aan de kinderen. Vooral aan Poppy en aan jou.'




  'Poppy en mij?' Jade drong vriendelijk aan.




  'Ja. Jullie zijn geen zusters. Jullie zijn nichten. Jij was de enige dochter van een van de zeelui die geloosd werden. Jouw broer is naar een familielid gegaan dat graag een zoon erbij had. De mannen van jouw grootvader brachten jou bij mij. Na enkele weken sprong een van de vrouwen van een andere zeeman, die gedood was, in de haven en Poppy bleef achter. Met veel moeite kon jullie grootvader haar bij mij plaatsen. Haar broer werd ondergebracht bij een tamelijk rijke bonthandelaar.'




  Jade huiverde. Ze besefte dat Jimmy Lee de broer van Poppy moest zijn en Kwan Ching, dood en in duizend stukjes in de Mirs Baai, de hare.




  'Maar wat moest er met jullie, meisjes, gebeuren? De Chinezen wilden jullie niet en jouw grootvader wilde jullie niet bij mij laten. Hij vond dat jullie beter verdienden. Bovendien wilde hij zijn dochter gelukkig maken. Ik kon hem niets weigeren.'




  Jade vroeg zich af of ze minnaars waren geweest.




  'En verder?' vroeg ze.




  'Het moest via een omweggetje. Ralph moest mij smeken om jou te krijgen. Jouw grootvader heeft jouw vader nooit vergeven dat hij met Margaret is getrouwd, dus moest Ralph betalen. Ik had het geld eigenlijk niet moeten aannemen, maar ik was niet zo populair in Hongkong en had te weinig geld voor mijn kinderen. 'Ze lachte even. 'Ik moest dus bedelen. De rijke landgenoten konden moeilijk weigeren iets voor de wezen te geven. Ze wisten dat ze de Chinezen uitbuitten. En de rijke Chinezen wisten dat ze de arme Chinezen uitbuitten, dus zij betaalden ook wel. Maar ik was bepaald niet geliefd.'




  'Hoe loopt het verhaal verder af?'




  'Nou, de moordenaars van jouw echte ouders zijn berecht. Het was heel ironisch dat jouw arme vader niet alleen het onderzoek leidde, maar ook de moordzaken moest berechten. Misschien had hij een vermoeden, want jouw vader was niet gek. Hij verklaarde naar eer en geweten dat het een ongeluk was geweest met de Brian Leigh. En tot genoegen van je grootvader gaf hij de moordenaars de doodstraf. Je arme vader was ervan overtuigd dat hij gemanipuleerd was, maar hij wist niet hoe. Hij vond dat hij er beter mee kon ophouden. Je grootvader bood hem toen de Britse tak van het bedrijf aan. Zijn vrouw had alles wat haar hartje begeerde, maar voor welke prijs! Het was allemaal de schuld van Margaret.'




  Jade zweeg.




  'Hoe is het met Poppy?'




  'Die wil in Hongkong blijven. Ze is verliefd op een predikant.'




  'Onzin! Ze zal nooit in de Aziatische wereld passen. Daar is het al te laat voor.'




  'Ik weet nog niet goed waar ik heen zal gaan,' zei Jade.




  'Als het maar niet in Azië is. Trouw met een blanke. Je zult je hele leven anders blijven, interessant, een aanleiding tot nieuwsgierigheid.'




  Jade wist niet goed of miss Tibbets serieus was of sarcastisch. 'Meent u dat echt?'




  De oude vrouw zuchtte. 'Hoe kan ik dat weten? Ik weet bijna niets meer, en ben bijna tachtig. Ik heb haast niets meer over. Lieve kind, leef maar zoals je wilt.' Ze giechelde. 'Dat heb ik ook altijd gedaan. En ik heb nergens spijt van. Het draait allemaal om geld. Jij en Poppy zullen altijd te veel geld hebben. Het is jullie tragedie dat jullie nooit zullen weten of men van jullie houdt om wat juli ie zijn. Ik ben nooit getrouwd. En daar heb ik geen spijt van. Ik heb er alleen maar spijt van dat ik jou en jouw nichtje heb verkocht. Dat was onbehoorlijk.' Ze stond opeens energiek op.




  'En nu,' zei ze, 'is het beslist tijd voor mijn thee.'




  Jade had beloofd naar Gary terug te gaan als ze bij miss Tibbets was geweest, maar ze had eerst tijd nodig om na te denken.




  Ze ging ergens een kop koffie drinken en liep daarna over de hobbelige straatjes naar het Grand Canal.




  Ze had miss Tibbets niets verteld over de jongeman die haar grootvader naar de bonthandelaar had gebracht en ook niets over de wraak en over de mensen die dood waren. Dat had geen zin.




  Haar puzzel klopte nu helemaal. Ze besefte dat ze haar eigenlijke familieleden nu makkelijk kon vinden als ze wilde.




  Misschien leefde haar moeder nog. Kwan Ching had het geweten, maar ze kon het hem niet meer vragen.




  Het was ironisch dat Jimmy Lee en Kwan Ching hun familie hadden willen wreken terwijl zij en Poppy familie van hen waren. Kwan Ching had zijn nicht gemarteld en Jimmy Lee had met haar gevrijd op een verlaten strand en een gecompliceerde dood voor haar beraamd.




  Maar Emma had gelijk. Wat had het voor zin haar echte familie op te zoeken? Ze nam een gondel over het Grand Canal en begon daarna kalm naar het hotel te lopen. Ze moest een beslissing nemen.




  'Je bent lang weggebleven,' zei Gary. ik heb je gemist. Hoe ging het?'




  Ze trok haar schoenen uit en ging zitten. 'Poppy en ik zijn nichtjes,' zei ze abrupt. 'Kwan Ching was mijn broer en Jimmy Lee is de broer van Poppy. Grootvader heeft alles na de moord geregeld. Hij bracht Jimmy en Kwan onder bij Chinese families en ons bij miss Tibbets, zodat mijn vader ons kon adopteren. Mijn grootvader heeft voor God gespeeld.'




  Ze zweeg even, terwijl Gary haar zwijgend bleef aankijken.




  'Mijn God, wat een ingewikkelde toestanden! Zoveel doden, wraak, mijn grootvader een zeerover, blij als een kind dat hij zijn dochter gelukkig kon maken met twee baby's die niet van haar waren! Gary, het is vreselijk allemaal. Poppy en ik komen als enigen uit het verhaal naar boven. En we zijn eigenlijk flink belazerd.'




  'Om te beginnen zijn jullie niet belazerd,' zei Gary. Hij zat op de kaptafel met een sigaret in zijn hand. 'En waarom zouden jullie er niet goed uit mogen komen? Jullie waren onschuldige baby's. Kom nou, kalm aan. Ga met me mee naar de States. Daar beginnen we een nieuw leven. Vergeet alles.'




  Ze zweeg en schudde langzaam haar hoofd.




  'Nog niet, Gary,' zei ze. ik kan niet telkens opnieuw beginnen. Ik moet eerst het oude leven afmaken en heb wat tijd nodig. Misschien heb ik een soort verantwoording nodig. Wie gaat er voor mijn moeder zorgen nu grootvader er niet meer is? En Poppy redt het nooit bij Paul So. Iemand moet de scherven opruimen.'




  'Jade .. begon hij.




  'Nee, luister. Dan is er nog een verantwoordelijkheid. Het enorme bedrijf dat grootvader heeft opgebouwd. Alles is op zulke verrotte pijlers gebouwd: piraterij, moord. En misschien zat grootvader toch wel in de heroïne, zoals jij dacht. Misschien kan ik daar wat aan doen.' Ze sprak een beetje spottend. 'Er is tenslotte geld genoeg.'




  Hij streek met zijn handen doorzijn haar. 'Jade, je kunt niet je hele leven voor je moeder, je zuster, de zaak en weet ik wat allemaal blijven zorgen! Ik wil toevallig de rest van mijn leven met jou verder en met je trouwen.'




  Ze beet op haar lip. 'Dat weet ik,' zei ze. 'En ik zeg geen nee. Ik vraag alleen wat tijd. Ik zal moeder terugbrengen naar Hongkong. Kirsty gaat met haar mee en ik zal ervoor zorgen dat ze niets te kort komen. Met Poppy moeten we dan maar afwachten hoe het loopt. Ik wil even een tijdje rondkijken in het McKenzie McKenzie-bedrijf en wil iets goeds opzetten met alle winsten. Mike helpt me.'




  'Weet je niet dat Mike verliefd op je is?' zei hij boos.




  'Ja,' zei ze eenvoudig. 'Daarom zal hij me helpen.'




  'En ik dan?' vroeg hij. 'Waar kom ik?'




  Ze stond op en sloeg haar armen om hem heen. 'Ik weet het nog niet,' zei ze. 'Ik hou van je. Maar moeten we trouwen? Kunnen we niet modern denken en van elkaar houden tot ik het wel weet?'




  'Ik ben niet zo modern, Jade,' zei hij. 'Ik wil trouwen met het meisje van wie ik hou, en wil graag kinderen. Ik wil het leven dat mijn ouders gehad hebben. En ik wil geen tweede viool spelen bij mijn vrouw.'




  'Ik weet het, ik weet het, ik weet het.' Ze knuffelde hem. Zijn armen waren niet om haar heen geslagen. 'Maar kun je wachten?'




  'Ja. Ik zal wachten.' Hij was stil en reageerde nog steeds niet op haar omhelzing. 'Maar niet te lang, Jade.'




  'Het zal niet te lang duren,' zei ze. 'Dat beloof ik.'
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